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ПРО СЛОВНИК

Присвячую незабутнім Мокрянам, 
де Баба і Дідо завжди чекали мене з сестричкою 

коло брами, відкритої в щасливе дитинство. 

Вихід цього словника стане для багатьох моїх знайомих, і навіть 
друзів, цілковитою несподіванкою… Як і моє зізнання в тому, що тут, 
у Мóкринах, в кутку на Голодів́ці, на ріні під тихими вербами заховане 
наймиліше місце мого дитячого світу. Бо те, що мої міські однолітки-
однокласники знали тільки з книжок та підручників, для мене було 
близьким і необхідним у будні і свята моїх вакацій: ши́батисьи на ви-
соку черешню; пробігтися зрáна по росі, підганьи́ючи корови до череди; 
спостерігати, як двáйцьить кýриток ховаються під єднý квочку; грабати 
сіно і біч́и від грому та блискавки, коли вже чóрно-ґранатóве небо майже 
падає на землю, але так і не втекти від шáрги… Те, що совєтська влада 
забороняли по містах і за що переслідувала та карала навіть дітей, тут, 
у селі, незмінно наставало і відбувалося попри всі заборони: коляда, 
віншування, свячення пасок, хрестини… І все мало свій час і своє місце, 
своє призначення і своє позначення, свою назву.

Роман-у-словнику. Так, Читачу, до твоїх рук потрапив не звичайний 
словник, а такий, для якого вартувало би винайти новий жанр. Скажі-
мо, роман-у-словнику. За кожним словом чи приповідкою, коротшою чи 
довшою оповідкою – щоденне життя маленького села Мокряни, перли-
ни Наддністрянщини у прямому й переносному значенні, бо за площею 
воно не має навіть квадратного кілометра. Зелене, затишне, тихе, роз-
ташоване за 15 км на схід від Самбора і за 25 км на північний захід від 
Дрогобича, село і донині ніби ховається від швидкісних трас, нікуди 
не поспішає, одним боком тримається берега гірської Бистриці, а з ін-
ших – оточене лісами і перелісками. За лісом, що на північ від Мокрян, 
далі через село Винники, лежать Нагуєвичі, звідки найбільший україн-
ський письменник кінця ХІХ – початку ХХ ст. Іван Франко, який, укла-
даючи свої знамениті “Галицько-руські народні приповідки”, певно, не 
раз ішов і через Мокряни. Наш Франко був номінантом на Нобелівську 
премію з літератури за 1916 рік. Цей добре відомий факт набуває осо-
бливого значення тому, що на східному боці Мóкрин, де притулився коло 
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пагорба куток Підгóрб і де колись давно мешкало кілька заможних єв-
рейських родин, через тридцять літ по Франкові тут народився (як до-
водять історики) Якуб Парнас – найбільший біохімік першої половини 
ХХ ст. Працював у Страсбурзі, Цюриху й Кембриджі, за совєтів – у Львові 
і в Москві, де й помер на допиті у в’язниці КГБ, хоч і він був за крок до 
своєї Нобелівської премії.

Історія з Нагуєвичами мала продовження в нашій родині. Свого часу 
діда Івана Бучка як талановитого учня скерували вчитися до гімназії, 
що в Самборі. Родина не була заможна, у сім’ї росли один за одним чет-
веро синів... Дідо так і не став гімназистом, на жаль. Ще малим хлопцем 
він чув про дуже добрих майстрів-ковалів і давню ковальську школу 
в Нагуєвичах. Підлітком пішки ходив до них у науку, поки вивчився, 
перетворивши згодом буденне ремесло на мистецтво: міг підкувати 
коня, викувати огорожу, а міг зробити делікатну заставку чи мережив-
ні дверцята до печі. Дідо розумівся на красі рукотворної речі.

Словник однієї родини. Історія села Мокряни (перша згадка у гра-
моті за 1515 рік) відтворена у словнику через говірку його мешканців, а 
точніше – чотирьох поколінь Стефаняків́, Соломчаків́ і Бучків́, мого роду 
по маминій лінії. Через те ця лексикографічна праця може кваліфікува-
тися як окремий і новий тип – словник однієї родини. Герої просто і від 
серця ілюструють вживання місцевих слів та виразів, щиро розказуючи 
читачеві про свої радощі й жалі, про те, що можна і варто жити зі своєї 
праці у своєму краї, мати улюблену справу, свято вірити у велике і без-
перестанку клопотатися про земне, виховувати дітей і попри те мати 
свої плани та потаємні мрії...

Мамин словник. Правдивість і водночас легкість та безпосеред-
ність цього словника стала можливою завдяки його основній інформа-
торці – моїй мамі Дарії з дому Бучок (1948 р.н.). Безтурботне дитинство 
малої Дарці закінчилося, коли їй виповнилося… два роки і коли її тата 
(а мого діда Івана Бучка, доброго господаря і активного просвітителя 
в сільській громаді) арештували, засудили і вивезли до Сибіру. Пам’ять 
маленької дівчинки зберігає поодинокі спогади, як, наприклад, коли 
вона, донька “ворога народу”, не мала права ходити до сільського дит-
садка, а хіба стояла біля паркана і уважно спостерігала, як весело бав-
ляться діти; одного дня вихователька змилосердилася над Дарцею, 
котру всі знали як дуже чемну дитину, і на свій страх та ризик пусти-
ла таки дівчинку до садочка побавитися. Не за роками серйозна, моя 

маленька мама виростала великою помічницею вдома і однією з пер-
ших учениць у школі, працьовитою і скромною, невибагливою в “мало-
му” і принциповою у “великому”. Виїхавши у широкий світ 15-річною 
дівчиною, вона вивчилася, мала вже власну сім’ю, але за кожної нагоди 
приїжджала з родиною до Мокрян, до батьківської хати, була її береги-
нею, а одного дня нас, мене і мою молодшу сестричку Наталю, привезла 
сюди, де “рай на землі”, як часто повторювала (і треба сказати, то була 
свята правда).

Мокри́нське слово донині бринить мамі чітко і ясно. Перед очи-
ма – кожна ситуація чи подія, яку довгі роки з любов’ю і дивовижною 
ретельністю відтворювала своєю говіркою в зошитах, чи на окремих 
картках, чи навіть на випадкових клаптиках паперу. Так мама відгукну-
лася на наше з сестрою прохання укласти словник села і в такий спосіб 
зберегти його мову. Зібраний діалектний матеріал має найвищу якість 
і достовірність, як і все, що мама створює. Сьогодні вона – єдина в на-
шій міській родині представниця автентичної говірки села Мокряни 
і її хранителька. Тож словник, що перед вами, назвемо мамин словник. 
Мама робила його вдумливо, без поспіху – як дарунок своїм Мóкринам, 
рідній Голодів́ці. 

Жіночий словник. Унікальність цієї книжки ще і в тому, що важли-
вими інформаторками стали дві інші визначальні жінки нашої родини – 
моя баба Ганна з дому Соломчак (1923 р.н.) і її мама, а моя прабаба Орина 
з дому Стефаняк (1897 р.н.). Через те в ілюстраціях багато “квіткової” 
тематики, “кравецької” лексики, “жіночих” історій та мудрувань. Однак 
уважний читач зрозуміє, чому життя жінок нашого роду не було іди-
лічним. Облави, переховування по чужих людях (бо ж дружина “ворога 
народу”), цькування, страх за своїх маленьких Богдана і Дарцю – ось 
що переживала моя бабця Гандзя в найкращі роки свого молодого жит-
тя, вдень працюючи в колгоспі за трудодні, а по ночах шиючи людям 
сукєнки́, спідниці ,́ ґорсéти. Дідо Іван потрапив під амністію і 1955 року 
повернувся до Мокрян, вони з бабцею відновили господарство, яке ста-
ло найкращим у селі. І то зуміли зробити за совєтської влади, фактично, 
всупереч усьому. Народився наймолодший – Михайло, і життя в родині 
минало у звичних клопотах. Коли ми, малі, приїжджали до баби-діда, то 
тут було все, чого дитяча душа забажає, а якщо чогось бракувало – наш 
дідо Іван умів будь-що злáдити чи напрáвити, до того ж все з якоюсь 
приповідкою або піснею.
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Словник одного села. Справді, ще і так можна кваліфікувати цей 
словник, бо головний персонаж – село Мокряни і його мова. Але не тіль-
ки через це. Той, хто тут народився і мешкає або в силу різних обста-
вин покинув село, розпізнає свою говірку, зазирне у своє минуле, почує 
голос своєї мами. Одне слово, хто родом із Мо́крин, має тепер словник 
говірки свого села. Так щастить не кожному мешканцеві не кожного 
села в Україні.

Наддністрянська говірка села Мокряни і словник
Говірка села Мокряни Дрогобицького району Львівської області 

локалізована на крайньому заході наддністрянського говору. Окрім 
спільних рис з іншими наддністрянськими говірками і південно-захід-
ними говорами загалом, мокрянська говірка має також деякі свої осо-
бливості. Усе це становить її характерні ознаки, насамперед фонетичні: 

•	 звук [а] після м’яких і шиплячих у наголошеній і в ненаголоше-
ній позиціях вимовляється як [и]: бажи́ти, кочи́н, брехньи́, неділ́ьи, 
міс́ьиць, почитóк та ін.;

•	 звук [е] в ненаголошеній позиції вимовляється як [и], рідше як [і]: 
висільи́, вісільи́ і весільи́; неділ́ьи і ниділ́ьи та ін.;

•	 звук [і] в ненаголошеній позиції після [г] та [н] вимовляється як [и]: 
вóгирок, гирки́й, ньи, ньи́кати, раньи́шний та ін.;

•	 дзвінкі приголосні в кінці складу перед глухими і в кінці слова 
оглушуються: кни́шка, лéхке, хліп та ін.;

•	 шиплячі приголосні зберігають твердість: ши́пка, жи́ба, зчи́ста 
та ін.;

•	 приголосні звуки після голосних перед [и] та [і] зазнають стягнен-
ня: житьи́, вишитьи́ та ін.; це стосується послідовно всіх віддієс-
лівних іменників на -ння: кóпаньи, мальóваньи, цюльóваньи та ін.;

•	 звукосполучення [кв] та [хв] на початку слова вимовляються як 
[ф]: фостáтий, фасóльи, фір́тка та ін.; початкове звукосполучення 
[хв] вимовляється і як [х]: хорóба, хорувáти; початковий звук [х] – 
як [ф]: фýтро, футéрко;

•	 протетичний [в] з’являється перед початковим наголошеним і не-
наголошеним [о]: вóсінь, волýвок, вóко, також протетичний [й] пе-
ред початковим наголошеним [и]: йи́ндик, йи́ндичка;

•	 приголосний звук [р] не пом’якшується: бурáк, бури́н, ридóк, на 
подвір́у, пори́док та ін.;

•	 приголосний [c’] м’який перед наступним м’яким приголосним: 
сьвіт, сьвьи́та, щіс́ьтьи та ін.

Найхарактерніші морфологічні особливості такі:
•	 іменники ж.р. І відміни в О.в. мають закінчення -ов- (тверда група) 

і -ев (м’яка група): водóв, мáмов, землéв, цьóцев та ін.; 
•	 іменники ч.р. ІІ відміни м’якої групи в О.в. мають закінчення -ом: 

коньóм, крáйом, рóйом та ін.;
•	 іменники ч.р. ІІ відміни в Д.в. мають закінчення -ови: вýйкови, 

коньóви, тáтови, Андрійóви, Петрóви та ін.;
•	 прикметники мають тверду основу: доліш́ний, раньи́шний, ра́ний 

та ін.;
•	 прикметники у здрібніло-пестливій формі мають суфікси -ечк- та 

-енечк-: легóнечкий, легóсенечкий; ладнéнечкий і -оньк- та -онечк-: 
мньитóнький і мьнитóнечкий;

•	 присвійні прикметники мають суфікс -ич- замість -ач-: гýсьичий, 
кáчичий, кýричий, псьи́чий та ін.;

•	 особові займенники 3-ї особи у Н.в. (крім займенника він) мають 
форми із випадним голосним: вна (вона), вно (воно), вни (вони);

•	 особові займенники мають енклітичні форми у Д.в. одн.: ми (мені), 
му (йому), ньи (мене), ти (тобі), тьи (тебе); енклітична форма ї осо-
бового займенника вна однакова для Р.в. (її) і для Д.в. (їй);

•	 початкова форма дієслів закінчується на -ти і -чи: проси́ти, хтіт́и, 
біч́и, печи́, товчи́ та ін.;

•	 дієслова 3-ї особи одн. і мн. закінчуться на твердий -т: хóдит, хóдьит; 
рóбит, рóбйут та ін.; 

•	 енклітичні форми послідовно вживаються з дієсловами минуло-
го часу (у постпозиції): хтів’йим, хтів’ис, хтіл́а’с, хтіл́а’м, хтіл́и’сте 
і з дієсловами умовного способу (у пре- та в постпозиції): би’м тріс 
і  тріс би’м, би’м тріс́ла, би’с тріс і тріс би’с, би’сте тріс́ли, би’смо 
тріс́ли;

•	 постфікс -сьи вживається у пре- та в постпозиції: він сьи змили́в і він 
змили́всьи;

• дієслова майбутнього часу мають аналітичну форму: будý роби́в, будé 
роби́ла, будýт роби́ли та ін.;

•	 прислівники часу та місця зберігають давні нестягнені форми на -ка 
і -во: ни́ніка, тоди́йка, тамвó, тáмка, тамкавó та ін.
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А
аби́1 спол. 1. аби, щоб

Немá вже в нас на вбійсьцю́  старóї черéшні, шо рослá від 
гости́нцьи. Вна не булá солóдка, áле шоріќ ріс́но рóдила, 
то кáждий, хто йшов селóм чи ї х́ав, спиньи́всьи і міг рвáти, 
кіл́ько хтів. Тамтóї весни́  розчімхнýв ї си́льний віт́ер. То скли­
кáли хлóпів, аби́  ї зріз́али. Жиль ми нáшої черéшні. Чи́сто ги 
людинá відойшлá.

♦♦ аби́’м (аби́’с, аби́’смо, аби́’сте) щоб я (щоб ти, щоб ми, щоб 
ви)
Кáждий раз нагáдує ми мóя Марýсьи, аби́’м пильнувáла ро­
бóту і з людьми́  сьи дóбре поводи́ла.
2. хоч би
Аби́  і знав Петрó, де новá криїв́ка в Ви́нницькім ліс́і, то ніґ́ди 
не повіс́ть, бо там в лісáх два го рід́ні вуйки́.

аби́2 част. хай би, щоб 
♦♦ аби́ сьи не придáло про всяк випадок
♦♦ аби́’с (аби́’смо, аби́’сте) хай би ти (хай би ми, хай би ви)

Бáба Рýзьи все казáла: “Аби́’с знав, як ви́джу, шо він йде 
сперéду, а вна го доганьи́є, то мені  ́не тре сьи питáти, як 
вни жию́т”.

♦♦ аби́’с був таки́й до робóти, як до спаньи
♦♦ аби́’с нýмер дóму не забýв див. нýмер

*	аби́’с не дочекáв
*	аби́’с скис

Структура словникової статті 
Реєстр лексикографічної праці “Мокряни. Говірка маминого села. 

Словник” складено на підставі записів мокрянської говірки, зроблених 
упродовж другої половини ХХ – початку ХХІ ст. До реєстру увійшли сло-
ва, які в сучасній літературній мові не вживаються взагалі або вжива-
ються з іншою вимовою чи з іншим значенням. 

Реєстрові слова подано малими літерами жирним шрифтом за укра
їнською абеткою з обов’язковим позначенням наголосу. Після реєстро-
вого слова подано звичайним шрифтом його тлумачення: а) за допомо-
гою літературного відповідника; б) описовим способом; в) за допомо-
гою відсилача до основного слова (т.с., що…) чи прикінцевого відсилача 
(див.). За допомогою крапки з комою в межах значення виділено його 
відтінки. Якщо діалектне слово багатозначне, викладено всі відомі зна-
чення, відокремлені арабськими цифрами. Омоніми є окремими реє-
стровими словами з відповідним числовим позначенням індексу.

Цитати-ілюстрації у словнику різні за обсягом, їх подано з абзацу.
Повноцінність вимови кожного реєстрового слова відтворено за до-

помогою орфографії (ньи ‘ні’, сьвьитóчний ‘святковий’, хорéньґва ‘хо-
ругва’ та ін.), завдяки цьому не було потреби в транскрипції, яку тради-
ційно подають автори діалектних словників. До того ж, і сама транскрип-
ція у таких випадках є умовною, адже в мовленні мешканців Мокрян, 
наприклад, ненаголошений звук [е] звучить невиразно: то як [и], то як [еи], 
навіть спорадично як чітке [е]. Один і той же мовець може вимовляти сло-
во цеглóвий ‘жовто-червоний’ як [циглóвий], [цеиглóвий] або [цеглóвий].

До реєстрового слова (або до окремого його значення) додано не-
обхідні ремарки: 1) граматичні: вказівка на частиномовну належність 
у випадкові, якщо це слова-омоніми (ньи1 займ. ‘мене’; ньи2 част. ‘ні’), 
на прислівникове (прис.сл.) чи вставне (вст.сл.) слово, вказівка на коре-
ляцію за одниною-множиною (одн., мн., перев. одн, рідко одн., тільки одн., 
перев. мн., тільки мн.), на збірність (зб. і зб. до…); 2) семантичні (мікрот. – 
мікротопонім, здр. до… – здрібніле до…); 3) галузеві (анат. – анатомічне, 
бот. – ботанічне, буд. – будівельне, зоол. – зоологічне, крав. – кравецьке, 
кул. – кулінарне, мед. – медичне, церк. – церковне, шк. – шкільне); 4) сти-
лістичні (дит. – дитяче, знев. – зневажливе, жарт. – жартівливе, ірон. – 
іронічне, лайл. – лайливе). 

Графічні ремарки використано для фіксації: а) стійких словосполу-
чень, що слугують насамперед для номінації і порівняння (♦); б) при-
казок та прислів’їв (♦♦) і в) табуйованих фраз (*).



– 10 – – 11 –

А А

áбо áлярм

*	аби́’с сьвіт́а не ви́дів
*	аби́’с сьи тим не дороби́в
*	аби́’с так ди́хав
*	аби́’с ти́лько тотó мав
*	аби́’с тріс
*	аби́’с щез

♦♦ аби́ ти щоб тобі
*	аби́ ти путь щéзла
*	аби́ ти так дóбре булó

áбо абó
♦♦ áбо-áбо або так, або ні; або те, або інше
♦♦ áбо так, áбо ньи так або ні

áво зовсім ні; та де там
Áво, цьóцю, нáвіть не просіт́ і не пхáйте ньи на хóри в цéркві, 
бо є в нас лю́ди з ліп́шими голосáми.

авó от, ось
Авó, ви́диш, як фáйно ви́йшло! Хоць булó нас мáло, а допо­
лýдньи скінчи́ли’смо сади́ти квіт́и кóло капли́чки. На Квіт́ну 
неділ́ю отéць будé ї посьвьи́чувати.

áвто автомобіль
Ни́ні я без áвта.

агáкати часто казати «ага-а-а», виражаючи тим свою 
згоду, підтримку
Гандзýню, хібá йно агáкаєш, а подýмай дóбре, чи моглá би’с 
в четвéр з мóйими дітьми́  трóха посід́іти.

агóв-гов вигук, яким зупиняють худобу
адви́  вигук, яким виражають здивування, невдоволення
адвóкат адвокат
áдрес адреса

Чи дóбрий той áдрес на купéрті, Стáсьо? Бо пи́шу до Богданá 
вже дрýгий лист, а він не відпи́сує.

ажéнь аж

áкати казати «а-а-а», виражаючи небажання щось робити
Не áкай вже ти́лько, Микóльцю, а шось роби́. Ти йно почни́, 
а там дáлі робóта самá підé. Я ти дóбре повідáю!

акурáт якраз
áле 1. спол. алé, а

Мýдрі лю́ди дóбре кáжут: «Фáйно всьо вміт́и, áле не всьо 
роби́ти».

2. част. алé, ото
Áле вгнилів́’йис, Вóльку, в тім міс́ті.
3. вигук, яким виражають осуд, невдоволення; недо-
віру; здивування
І ти не стидáєшсьи тепéрка йти до вýйка і проси́ти про пóміч? 
Áле! Ти, дід́у, ти!

алевó ні
аліґáнський 1. елегантний, вишуканий (про одяг)

2. витончений, добротний, якнайкращий (про пред-
мет або результат праці)
Ма́ємо наре́шті аліґа́нське вишитьи́  до це́ркви.

аліґáнсько 1. елегантно, вишукано (одягнений)
Бáба Гáндзьи – кравчи́ньи від Бóга – мýсіла тьи́жко роби́ти 
в колгóспі за трудодні,́ тримáла з дід́ом Івáном вели́ку госпо­
дáрку, пéвно, найліп́шу в селі.́ Áле в сьвьитý неділ́еньку (як 
люби́ла казáти) йшла до цéркви так аліґáнсько вбрáна, гніб́и 
не знáла, шо такé пáлька бураків́, моти́ка, ви́ли чи серп.
2. витончено, добротно, якнайкраще (зроблений)

áльбо т.с., що áбо
♦♦ áльбо-áльбо т.с., що áбо-áбо
♦♦ áльбо так, áльбо ньи т.с., що áбо так, áбо ньи

áлярм поспіх; метушня; терміновість
Шо за áлярм таки́й? Вже виїжджи́єте? Та смеркáєсьи. На якý 
кольи́ру пхáтисьи в дорóгу?
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А алярмóвий поспішний; раптовий; нагальний, терміновий

алярмóво поспішно, раптово, несподівано; терміново
– Цьóцю, чогó ваш Івáн так гóнит по вбóрі, якби́  горіл́о?
– Збирáємосьи по сін́о під Горб.
– Оввá! Шо так алярмóво?
– Такé дурнé сьи питáєш. Не ви́диш, як закандибáсилосьи?

амóняк кул. розпушувач для тіста
амóняковий кул. який містить амóняк

Амóнякове кіс́то дýже вважи́ла прабáба Вори́на. І мáла перé­
писи чотирóх ріж́них амóнякових пля́цків.

анґéльський англійський
♦♦ анґéльський пéрець кул. духмяний перець
Сусід́ писáвсьи Анґéльський, то діти́ска все питáли, чи той 
вýйко виробльи́є анґéльський пéрець.

андрýти мн., кул. вафлі
áні:

♦♦ а́ні єде́н жоден, ніхто
♦♦ áні раз зовсім, абсолютно
Áні раз сьи не вчит наш бáхур. Би шо тáтови чи мені  ́помагáв, 
та де! Нич, но кавальи́рка му в голові.́ Прихóдит надрáньом, 
спит дополýдньи. Та й такé.

анівó зовсім нічого, абсолютно нічого
Він їх і так, і так прóсит, вмавльи́є лиши́тисьи в селі,́ на мóрґах 
пóльи, а вни анівó – забирáютсьи жи́ти до міс́та. Хоць їм кіл 
на голові  ́теши́.

анти́пко 1. чорт
2. знев. зла, неприємна людина

антрáмент шк. чорнило
антраментóвий чорнильний; кольору чорнила

♦♦ антраментóвий волýвок хімічний олівець
Всьо, шо писáлосьи антраментóвими волýвками, лиши́ло 
си́льний слід, не мож булó го нічи́м ви́вести. Коли́сь на пóчті 

почтáрка провóдила мóкров шмáтков по пачкáх і писáла тим 
волýвком áдрес, виходи́ло чи́сто, якби́  рýчков. Антра­
ментóвим волýвком дóбре булó значи́ти мір́ку на дошкáх чи 
шо-бýдь на господáрці. 

анци́христ т.с., що анти́пко
апéтик апетит
апти́ка аптека
апти́кар аптекар; фармацевт
арифмéтика розрахунок, підрахунок
ая́ 1. так (вигук, яким виражають згоду)

– Ая́, дóбре повідáєш, то є чи́ста прáвда: як пан з дід́а, то ве­
ли́ка бід́а.
2. хіба, невже (вигук, яким виражають сумнів)
– Кáже Стéфко, шо з Дрогóбичи до Мóкрин знóву пýстьит 
автóбус пйить раз на день.
– Ая́, коби́  хоць раз на день ходи́в.

Б
ба та (вигук, яким виражають розчарування)

– Бáбо, а чогó ви не хóдите зо мнов на чорни́ці?
– Ба, мóя діти́нко злóта, коби́  моглá’м на ту горý ви́лізти, коби́  
мож булó назáд мóї роки́  вернýти.

бáба1 1. бабуся, бабця
2. жінка

♦♦ бáба-грім сильна, відважна і вольова жінка
♦♦ бáба-хлоп сильна дебела жінка
♦♦ носи́тисьи, як бáба з жиліз́ком надавати великого зна-
чення тому, що цього не варте

алярмóвий бáба

А
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♦♦ бáба з вóза – кóньом лéкше так кажуть, коли позбува-

ються тягаря або того, що є непотрібним і заважає
♦♦ єднá бáба говори́ла: як не вмру, то будý жи́ла якось-то 

буде в будь-якому разі
♦♦  ліз́ла бáба до півни́ці, погуби́ла пацюри́ці, міс́ьиць 

ви́дів  – недови́дів, сóнце встáло – позби́рало (дит. лі-
чилка)

♦♦ шти́ри бáби січ́ку ріж́ут, а хлоп накладáє жарт. про не-
розумну організацію праці
3. дружина

♦♦ недогóда мóї бáбі ні на пйи́цу, ні на лáві з усього запро-
понованого ніщо не подобається

бáба2 покіс на два боки
бáбка1 клепало для коси
ба́бка2 бот. подорожник
бáбка3 кул. солодкий хліб
бáбка4 плиткий камінець

♦♦ пускáти бáбки кидати бáбки4 на воду так, щоб вони 
швидко переміщалися по поверхні річки, подібно як баб-
ки – крилаті комахи над водоймами; перемагає той, чия 
бáбка найдовше “скаче” по воді (дит. розвага)

бабрани́на довга марудна робота; нудне заняття
бáбратисьи дуже довго і повільно щось робити
бáбський жіночий

То не бáбська робóта – кóсу клепáти і йти коси́ти.

бáвити 1. (ви́бавити) няньчити
2. (забáвити) заспокоювати, розважати; відвертати 
чиюсь увагу

бáвитисьи 1. (набáвитисьи) забавлятися, гратися
2. т.с., що бáбратисьи

бавýнцьитисьи (набавýнцьитисьи) дит. т.с., що бáви
тисьи 1

Бадáйка мікрот. річка, що текла тільки однією частиною 
села Мокряни

Без Бадáйки не мож си предстáвити нáшої Голодів́ки. То 
булá джерéльна рікá, взимі  ́ніґ́ди не замерзáла, вліт́і сту­
дéна, а такá чи́ста, шо дóбре ви́дно стрýги і дрібнý ри́бу. 
Бадáйка зачинáласьи горі,́ в лóзах, недалéко від нáшої 
хáти, теклá бли́зько пóпід городи́  від рін́и і дáлі-дáлі 
долів́, аж до Сільцьи́. Богдáн, ше як вчи́всьи в стáршій 
шкóлі в Ви́нниках, якóсь припасувáв дошки́  і зроби́в нам 
човнá. Мали́ми ми з ним на човні  ́вози́лисьи по Бадáй­
ці, такá вна булá глибóка. Пéвно, кáждий мáє рікý свóго 
діти́ньства. Áле так, як і ми не будéмо вже мали́ми, так 
і Бадáйка не вéрнесьи: повисихáли джерéла в лóзах – 
і нáша Бадáйка ви́схла.

бáдати (збáдати, побáдати) обстежувати (перев. хворого)
бади́льи зб. товсті стебла городніх рослин
бадильи́чи т.с., що бади́льи
бажи́ти 1. (забажи́ти) мати бажання, хотіти чогось

2. (побажи́ти) висловлювати побажання, бажати ко-
мусь

бажи́тисьи (забажи́тисьи) безос. бажатися, хотітися
Чогó ти сьи ше бажи́т? Мóже, лéду печéного?

бáйда великий шматок хліба
байдужіт́и (збайдужіт́и) ставати байдужим
бáйзель безлад
бáйка 1. казка

♦♦ повім́ ти бáйку, як кури́в дід фáйку на дóвгім цибýшку, 
спали́в собі ́ вýшко жарт. так відповідають дітям, які 
просять розповісти їм казку
2. дурниця, нісенітниця
Якóго ми́лого ті байки́  слýхаєш! Хібá вна коли́  шось мýдре 
повідáла?

бáба бáйка
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3. вигук, яким виражають підтримку комусь, нама-
гаються розрадити
Казáв ти, шо не пýстит до шкóли? Бáйка! Дів́чи, не плач, він 
ніґ́ди тóго не зрóбит, йно так мéле язикóм.

бакýн тютюн
балáмкати звисати

Сиди́т малá Ірцýньи на візкý, нóги балáмкают.

балáмкатисьи т.с., що балáмкати
баламýт легковажний, несерйозний чоловік
баландá несмачна їжа (перев. рідка страва)
балім́кати байдикувати

Ни́ні балім́каєш, а зáвтра не всти́гнеш то всьо пороби́ти і бу­
дéш сьи кáяти.

бáлія широка низька металева посудина (перев. для 
прання)

балóновий виготовлений із непромокальної тканини
Був чис, шо кáждий хтів мáти балóновий плащ.

баль бенкет; урочисте святкування з частуванням і тан-
цями

бáльон м’яч
бальóнчик 1. здр. до бáльон; м’ячик

2. мед. ґумова груша для клізми
балювáтисьи мати баль; бенкетувати
бамбéтльи розсувна лава-ліжко

Бамбéтльи ше стоя́ла при стіні  ́ в пéршій, найбіл́ьшій, хáті. 
Пéред Пáсков ше ї малювáли на брундзóво, ше складáли 
в ню всіля́ке лáши. Ал́е бамбéтльи повóле відживáла свóє. 
Лю́ди зачи́ли купувáти дивáни. І єднóго дньи нáша бамбéт­
льи впини́ласьи надворі,́ під навіс́ом кóло стодóли.

бамбóни мн. цукерки

бандáж мед. бинт
бандажувáти (забандажувáти) мед. бинтувати, перев’я

зувати
бáнта мн. підвішені жердини в хліві (місце для ночівлі 

курей)
♦♦ піти́ на бáнта ірон. піти спати

банувáти (побанувáти) сумувати, тужити
баньи́к каструля

♦♦ не головá, а баньи́к порóжний про безвідповідальну 
людину 

баньичи́ т.с., що баньичóк
баньичóк здр. до баньи́к; каструлька
бáнька 1. ялинкова прикраса у вигляді кулі

В нáшій хáті яли́чку на Нови́й рік пéршого січ́ньи не вбирáли 
нікóли. За пáру днів до Різдвá Дід́о ніс до хáти яли́чку, а пóтім 
знóсив зи стри́ху два вели́кі куфéрки з ріж́ними банькáми. 
Шóби зазирнýти до куфéрків, діти́ска чекáли відрáна, нáвіть 
сьи не бáвили. 
2. мед. (перев. мн. баньки́) банки
Помогли́  му баньки́, перестáв нарéшті кáшлати.
3. (тільки мн. баньки́) очі

♦♦ баньки́ ви́лупити витріщити очі, витріщитися
Шо’с баньки́  ви́лупив? Давнó ньи ви́дів?

барáба розбишака
бáрда патока з цукрових буряків (перев. як додаток до 

корму худобі)
бархáн фланель
барханóвий фланелевий

Барханóвий халáт, тéплий і притýльний, нагáдував мені  ́нáшу 
дóбру і притýльну бáбу Гáндзю.

басамáн знак на тілі (від удару) або смуга (від бруду)

бакýн басамáн
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басарáб молдаванин
Басарáбія Молдавія

Все повідáли наш дід́о Микóла про Басарáбію і як там лю́­
ди жию́т, то представльи́ли си діти́ска дýже дóбре той край. 
А в шкóлі сьи ви́явило, шо дід́ової Басарáбії давнó-прéдавно 
немá, а тре вчи́ти тепéрка про Молдáвію. Нам сьи здавáло, 
шо їй до Басарáбії – як віт́ийка до нéба. 

бáхур 1. ірон. дитина
2. хлопець, підліток (перев. галасливий, неспокійний)

бацькани́на 1. неохайно виконана робота
2. марудне, копітке заняття

бацькáр 1. неохайний чоловік
2. поганий майстер

бацькáрка неохайна жінка
бацькáрний 1. неохайний (про людину)

2. марудний, копіткий (про роботу)
бацькáрник т.с., що бацькáр
бацькáрство 1. неякісно зроблена робота або річ

Шо’с такé понаплітáв?! Хібá товó кóшики? То чи́сте бацькáр­
ство! Подви́сьи-во, як наш дід́о Івáн плів. Не мáло до річи, 
який кóшик: вели́кий чи мали́й, на бýльбу чи на сія́нку, фа­
сóльку. Дід́ові кóшики і кóшичита – як намальóвані.
2. бруд (перев. у кімнаті)
Йой, як ти мóжеш сідіт́и в тім бацькáрстві! Анý, борзéнько 
попри́тай, бо вже скóро самá сьи вкри́єш тим пóрохом.

бáцькати1 (ви́бацькати, забáцькати, побáцькати) бруд
нити, забруднювати

бáцькати2 дуже довго і повільно щось робити 
бáцькатисьи1 (ви́бацькатисьи, забáцькатисьи) брудни-

тися
бáцькатисьи2 т.с., що бáцькати2

баю́нцьити дит. спати
бая́ ні; та де там (вигук, яким виражають незгоду)
бая́кже аякже
бéбехи мн. нутрощі
бéвза глибока яма з водою (на дорозі), вир (на річці)
бéвхати (бéвхнути) 1. стріляти (перев. з рушниці)

Дáлі хлóпи бéвхают в лóзах. Не мóжут, ви́дно, ли́са злáпати 
вже трéтий день. То чи́ста кáра: мáє малі  ́лисиньи́та і тьи́гає 
з рін́и лю́дські гýсьита єднó за дрýгим.
2. гримати, стукати
Не мáє наш Васи́ль нія́кого чутьи́. Прийшóв піз́но, хáта за­
мкнéна. Як бéвхнув в вікнó пáру раз, то ми не знáли, шо сьи 
стáло і куди́й біч́и.

бéвхнути див. бéвхати
безли́чний безсоромний
безли́чно безсоромно
безпівпéрек упоперек, поперек

Мóжеш сьміл́о йти безпівпéрек, чéрез Загáтьи аж до Силéць­
кої гори́. А там вже ви́йдеш на дóбру дорóгу.

безчисý раптово, передчасно
бендзи́на бензин

Мирóську, шось в стодóлі бендзи́нов смерди́т. Чи то так ми 
сьи здáє? Анý, бігáй, подви́сьи, я тьи прóшу.

бéріг берег (ріки, потоку)
бéсіда мова, мовлення

♦♦ бéсіду му відобра́ло він не може говорити
♦♦ шкода́ на то бéсіди про це не варто говорити

бéштати (збéштати) дуже сварити; ганьбити
бзди́рка дрібна річкова риба
бзік 1. дурниця, нісенітниця

На якóї кольи́ри переповідáти такі  ́бзіќи? Аж вýха ми вйи́нут.

басарáб бзік
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2. примха
Як мáє сьи почи́ти шкóла в вéресню, то все купýє новé вбрá­
ньи. Так каждіс́інький рік. Ну, чи то не бзік?

♦♦ бзіќа в голові ́мáти поводитися дивно, непередбачено; 
діяти безглуздо
Шорáна біѓає бóсий на рін́и по росі  ́і діти́й виганьи́є біѓати. 
Мáє такóго бзіќа в голові,́ і хто му шо зрóбит?

♦♦ діста́ти бзіќа т.с., що бзіќа в голові ́мáти
♦♦ ка́ждий ма́є свій бзік кожен має недоліки

бзікóваний 1. дурнуватий
2. непередбачуваний

би1 спол. 1. щоб, аби
Пильнýй, Кáсьо, свóїх бáхурів, зáки ше малі,́ би міліц́ія їх не 
пильнувáла. Тоди́й не ви́лізеш з тóго.

♦♦ би’м (би’с, би́’смо, би́’сте) щоб я (щоб ти, щоб ми, щоб ви)
2. якби
О, би то так сьи стáло, не мáли би́’смо дочінін́ьи з докумéн­
тами і не чекáли би́’смо кільканáйцьить літ на хáту.
3. хоч би
Би’м і хтіл́а відпічнýти, не відпічнý, бо пори́дки тре пороби́ти, 
зáвтра діт́и з міс́та поприїжджи́ют.

би2 част. хай би, щоб
♦♦ би’м хай би я
Би’м тріс! Всьо ї не так! Як то в нас кáжут: недогóда мóї бáбі 
ні на пйи́цу, ні на лáві.

♦♦ би’с (би́’смо, би́’сте) хай би ти (хай би ми, хай би ви)
Би́’сте були́  багáтії, як тáя земли́цьи, і в комóрі, і в стодóлі, 
і пóвна пивни́цьи. (із коляди)

♦♦ би’с був таки́й до робóти, як до спаньи́
♦♦ би’с нýмер дóму не забýв див. нýмер

*	би’с не дочекáв
*	би’с так ди́хав

*	смоли́ гори́чої би’с сьи напи́в
♦♦ би ти щоб тобі

*	би ти путь щéзла
*	би ти так дóбре булó ірон.

♦♦ би тьи щоб тебе
*	кáчка би тьи кóпнула
*	кáчка би тьи кóпнула, піднéсла і гóпнула
*	ко́лька би тьи вколо́ла
*	ко́льки би тьи напа́ли
*	корч би тьи натьи́г нáглий
*	кров би тьи зальи́ла
*	кров би тьи зальи́ла нáгла
*	шляк би тьи нáглий трáфив

билиндіт́и (набилиндіт́и) знев. говорити, розповідати
Йой, чи́ста кáра! Скрути́  то рáдійо, бо вже трéту годи́ну би­
линди́т і билинди́т по-маскáльськи.

би́ньо дит. бичок
би́ти: 

♦♦ би́ти і слýхати, чи ди́хає бити з усієї сили (перев. за ве-
лику провину)
Міл́ька все покривáє свóго малóго, вступáєсьи, а то напрáвду 
трéба го би́ти і слýхати, чи ди́хає. Бо пóтімка піз́но будé.

♦♦ би́ти поклóни церк. молитися, низько кланяючись (під 
час Великого посту)

♦♦ бо́мки би́ти див. бо́мок
♦♦ даю́т – бери́, б’ют – тікáй дій відповідно до ситуації, як 

заведено
♦♦ не пхай нóса до чужóго прóса, бо в чужóму прóсі б’ют 

по нóсі
бичи́на держак бича
бібкóвий лавровий

♦♦ бібкóвий лист кул. лавровий лист
біѓати виявляти статеву охоту (про корову)

бзікóваний біѓати
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Та шо за хольи́ра! Знов нáша Крáса біѓає, не пáсласьи нич ни́­
ні на Гóрбі.

біѓматисьи (забіѓматисьи) клястися, присягатися Богом, 
запевняючи у правдивості сказаного

бігмé справді, саме так
♦♦ твóє “бігмé” – як тильи́че “ме” твоєму слову не можна 

вірити
бігóм швидко

Дарýсьи бігóм дочитáла кни́жку і полéтіла з дівчи́тами на 
рікý, аж сьи закури́ло на ни́ми! 

бідáка бідний, нещасний чоловік
бідáчи т.с., що бідáка
бідачи́ско т.с., що бідáка
бідáчка бідна, нещасна жінка
бідóсьи важке життя; недоля
бік:

♦♦ яки́мсь бóком якось
біл́єт квиток 

♦♦ на пів білє́та ірон. на половину (перев. про місце у транс
порті)

бім́бати байдикувати, марнувати час
біч́и 1. (забіч́и, прибіч́и) швидко пересуватися на ногах; 

бігти (про людину чи тварину)
2. (збіч́и) виливатися, витікати під час кипіння; бігти 
(про молоко, рідку страву)

бйо 1. вйо, но (вигук, яким наказують коневі рушати)
2. ірон. починай; іди (вигук, яким наказують людині 
діяти)
Немá чогó вчіќуватисьи. Бйо! Заводи́  маши́ну. Самá сьи не 
завéде.

бйóкати (бйóкнути) наказувати коневі йти, рушати

бйóкнути див. бйóкати
благи́й лагідний, тихий (про людину)
Благовіщ́иньи церк. Благовіщення Пречистої Діви Марії 

(7 квітня)
Благовіщ́еньи – то, як повідáли нáша бáба Євка з Мóкрин, 
біл́ьше сьвьи́то, як Пáска. І зчи́ста так казáли, би́’смо пам­
ньитáли.

благóнький 1. дуже лагідний, дуже тихий (про людину)
2. поношений, потертий, старий (про одяг)

блажи́ти ласувати; їсти досхочу
бли́нда людина, яка бли́ндає
бли́ндати іти без якоїсь мети, без зацікавлення
блуд 1. помилка (у письмі, у вишитті)

Як мож той лист відсилáти, як у кáждім слóві блýди поро­
би́в’йис?
2. нечиста сила, яка змушує людину блукати
Ше’м такóго не мáла. Блуд ньи сьи чепи́в в лóзах. Стáла’м за 
пáру мéтрів від стéжки і не моглá’м нія́к сьи ви́брати.

бльи́ха металевий лист
бльиши́нка консервна банка

Хто де ви́дів бльиши́нку, шо котóви молокó наливáю?

бльи́шка 1. металева форма для випікання
Бáба Вори́на пеклá стрýцлі в спеція́льних бльишкáх. Їх булó 
шти́ри, складáлисьи однá в дрýгу і вигльидáли як дзвýнки. 
Дід́о зноси́в їх з пóду раз на рік, якрáз тóго дньи пéред Сьвьи­
то́в вече́ров, коли́  мáли випікáти стрýцлі. 
2. висока і вузька бляшана посудина для зберігання 
молока
Все врáно по цéрканю Крáсої і Зóрки ціди́ла Бáба молокó 
чéрез мáрлю, наливáла в бльи́шку і нéсла до Бадáйки, шо за 
хáтов. Там при клáдці був ланц, ним привйи́зувала бльи́шку, 

біѓматисьи бльи́шка
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пускáла ї в вóду і тримáла дополýдньи. Так раньи́шне моло­
кó холоди́лосьи, і мож лéгко булó зибрáти сметáну. Бльи́шка 
мáла при дні трýбку і такé малé вузкé вікóнечко, шоби́  ви́ді­
ти, як молокó ви́тече, то ли́шисьи в бльи́шці самá жóвта сме­
тáна. А як Бадáйка ви́схла, то бльи́шку пускáли в кирни́цю 
ко́ло хáти.

блю́зка 1. чоловічий піджак
2. жіноча блузка

блю́зочка здр. до блю́зка 2; блузочка
Дай Дарýси ньиб’єс́ку блю́зочку з корункáми на корóткий 
рукáв. І ней ше легки́й свéдрик вóзьме. 

блят верхній металевий лист кухонної плити
На розигріт́ому бля́ті взимі  ́пекли́’смо плястéрка сирóї бýль­
би. Такé простé, áле такé смачнé ḯджиньи з діти́ньства!

Бог: 
♦♦ бій́сьи Бóга вигук, яким намагаються застерегти від 
необдуманих вчинків

♦♦ Бог всьо ви́дит за гріх чи злочин буде покарання
♦♦ Бог – сьвід́ок т.с., що бігмé
♦♦ Бóгу дýха ви́нен цілком не винен
♦♦ Бóже збав вигук, яким виражають застереження
♦♦ Бóже милосéрдний вигук, яким виражають велике зди-
вування чи захоплення

♦♦ Бóже сьвьити́й т.с., що Бóже милосéрдний
♦♦ борони́ Бóже т.с., що Бóже збав
♦♦ брáти Бóга за сьвід́ка присягатися Богом, запевняти 
у правдивості сказаного

♦♦ дай Бóже 1. нехай так буде; так тому й бути
Хóчете хáту накри́ти до морозів́? Ну, дай Бóже!

2. привітання при зустрічі
– Дай Бóже, Пéтре! – Дай Бóже!
♦♦– дай Бо́же щіс́ьтьи! – дьи́кую, дай Бо́же і вам! привітан-
ня і відповідь при зустрічі з тим, хто працює

♦♦ єде́н Бог зна́є тільки Богові відомо; це не в людській ком-
петенції

♦♦ з Бóгом побажання успіху у справі, в роботі
♦♦ з Бóгом, Пара́ню ірон. побажання успіху (перев. у безна-
дійній чи в безглуздій справі) 

♦♦ ней Бог борóнит т.с., що Бóже збав
♦♦ ней Бог застýпит т.с., що Бóже збав
♦♦ ней Бог помагáє т.с., що з Бóгом
♦♦ ней з Бóгом спочива́є так кажуть на згадку про покій-
ного

♦♦ прийми́, Бóже, за лікáрство жарт. так кажуть, коли 
п’ють алкоголь

♦♦ слáва Бóгу вигук, яким виражають полегшення, задо-
волення, радість

♦♦ слáва Тобі,́ Бóже т.с., що слáва Бóгу
♦♦ ше Бог го тримáє він ще живий
♦♦ шо ти Бог дав?! що ти надумав?! що з тобою?!
♦♦ борони́ ньи, Бо́же, від на́глої сме́рти
♦♦ борони́ ньи, Бóже, від нáпрасної смéрти т.с., що борони́  

ньи, Бо́же, від на́глої сме́рти
♦♦ карáй менé, Бóже, робóтов, а не хорóбов краще мучити-

ся від роботи, аніж від хвороби
♦♦ чоловіќ ми́слит, а Бог кри́слит усе в Божій волі
♦♦ як Кýба Бóгу, так Бог Кýбі як поводишся, так і маєш
♦♦  як тривóга, то до Бóга у складній ситуації людина 

звертається до Бога
*	бодáй би тьи Бог скарáв

богате́зно дуже багато
богáтий багатий
богатіт́и багатіти
богáто багато
богáч багач

Вóльго, та то такі  ́богачі,́ шо нич і нікóго кóло сéбе не ви́дьит!

блю́зка богáч
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богáчка багачка
бодáй:

♦♦ бодáй’йис щоб ти, хай би ти
*	бодáй’йис сьвіт́а Бóжого не ви́дів
*	бодáй’йис сьвіт́а не ви́дів
*	бодáй’йис щез

♦♦ бодáй ти щоб тобі
*	бодáй ти путь щéзла
*	бодáй ти так дóбре булó ірон.

♦♦ бодай тьи щоб тебе
*	бодáй тьи Бог скарáв
*	бодáй тьи кáчка кóпнула
*	бодáй тьи кáчка кóпнула, піднéсла і гóпнула
*	бодай тьи корч натьи́г нáглий
*	бодáй тьи кýрка бри́кнула
*	бодáй тьи шляк нáглий трáфив

♦♦ бодá’с т.с., що бодáй’йис
*	бодá’с нóчи не діждáв

бодáк будяк
бодáчи зб. зарості будяка
бодачи́ско згр. до бодáк
бодачо́к здр. до бодáк; будячок
бо́же милостиня

♦♦ да́ти на бо́же дати милостиню, пожертвувати
бóженька дит. Бог
бóженьку Боже! Господи! (вигук, яким виражають ра-

дість, здивування, страх, розпач)
Бóжий:

♦♦ Бóжим дýхом жи́ти див. дух
♦♦ Божого Тіл́а див. тіл́о
♦♦ з Бóжов пóмочов див. пóміч
♦♦ кáждий Бóжий день див. день
♦♦ кáра Бóжа біда, нещастя; щось нестерпне

♦♦ карін́ьи Бóже т.с., що кáра Бóжа
♦♦ ней сьи діє́ Бóжа вóля я на це не маю впливу
♦♦ Слýжба Бóжа див. Слýжба
♦♦ сьвіт́а Бóжого не ви́діти див. сьвіт
♦♦ сьвьити́й та Бóжий ірон. про того, хто вдає безгрішного, 
чесного, порядного

♦♦ то бóжа кáра, а не діти́на про дуже нечемну дитину
*	бодáй’йис сьвіт́а Бóжого не ви́дів

божи́тисьи (забожи́тисьи) присягатися Богом, запевня-
ти у правдивості сказаного

боз бот. бузок
Як сьи врóдила’с в мáю, Дáрцю, то памньитáю, такé теплó 
стоя́ло надворі,́ а тáто наламáв в селі  ́лáдного бзу і вніс до 
хáти велицю́зний бýкєт.

бóзьи т.с., що бóженька
бокувáти обминати, сторонитися
боліт́и (переболіт́и) хворіти
болотьи́ болото, багно

♦♦ зміши́ти з болотьóм принизити, зганьбити
больи́к мед. боляк, нарив

♦♦ причепи́тисьи, ги больи́к набриднути
больи́чий болючий, болісний 
больи́чка болячка, хвороба
больни́цьи лікарня

Як забрáли ньи до больни́ці на Страснý пйи́тноньку, то ви́пи­
сали аж по Знесін́ю.

бо́мок зоол. ґедзь
♦♦ бо́мки би́ти байдикувати
♦♦ наїс́тисьи, ги бо́мок наїстися донесхочу

борзéнько дуже швидко
бóрзий швидкий, меткий

богáчка бóрзий
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бóрзо швидко
бóрше швидше
бóти мн. короткі ґумові чоботи
бóчитисьи (забóчитисьи) дивитися спідлоба, вороже

Бóчитсьи Вóльга на мéне. Самá не знáю, за шо. Пéвно, не мó­
же пережи́ти, шо нáша Лéсьи віддаєс́ьи, а їх Натáльи ньи. А я 
шо тóму винна, повіч́?

брадрýра духовка
брáкнути (забрáкнути) бракувати, не вистачати

Брáкне ми дньи, аби́  скінчи́ти ручни́к нáшим молоди́м до 
шлю́бу. А на кінци́  забрáкло я́сно-жóвтих нитóк на два рид­
ки́  пóпри мерéжку.

братáнич син брата
братáнка дочка брата
брáтки т.с., що брáтчики
братовá дружина брата
брáтчик братик, брат

І так, дороги́й Брáтчику, напишіт́ хоть пáру слів, чи живі,́ чи 
здорóві і як прожива́єте. (із Дідового листа)

брáтчики мн., бот. фіалка триколірна
брехньи́ брехня, плітки

♦♦ брехню́ пускáти по селі ́брехати, пліткувати
бри́дитисьи відчувати відразу; гидувати

Дви, якé в них капáрство! Як то мож до такóї хáти в гости́ну 
проси́ти? Бри́джусьи тýтка їс́ти!

бринзольи́ браслет
брундзóвий коричневий
бýба дит. невелика рана
бýбент муз. бубон
бýбнити бити в бýбент

бу́да 1. собача будка
Види́ш, заслáб наш пес. Дрýгий день сіди́т в бýді, не вилази́є. 
Я до бýди: “Брóвку, Брóвку!” – а він вже нáвіть не гарчи́т на 
мéне. Пéвно, перемéрз, кольи́ра го знáє! Такі  ́морози́  були́! 
2. закритий кузов вантажівки
Приїжджи́ют по молокó в селó такóв вели́ков маши́нов 
з бýдов і відвóзьит до Самборá на завóд.
3. ірон. невеликий старий занедбаний будинок

будé досить, достатньо
Та будé! Не давáйте ми біл́ьше тих грушóк, бо не донéсу в по­
дóлку аж під Горб.

буджінки́ мн. мала цибуля на насіння, яку буди́ли взимку, 
щоб навесні висадити

бýдзік будильник
буди́ти прогрівати буджінки́ 
бýйда брехня; плітки

♦♦ бу́йду пуска́ти по селі ́т.с., що брехню́ пускáти по селі ́

бук груба палиця
Як хóплю си бýка, то раз-двá возьмéтесьи за наýку і за книжки́.

♦♦ нау́ка не йде до голови́ без бу́ка ірон. не буває навчання 
без покарання

♦♦ нау́ка не ліз́е без бу́ка т.с., що нау́ка не йде до голови́  
без бу́ка

бýкєт букет
буксóвці мн. чоботи з буксу
бýкшпан бот. самшит
бýльба 1. картопля

Пиріѓ з бýльби – то був найпростіш́ий і найсмачніш́ий 
Бáбин пиріѓ. До кіс́та йшло йийцé, ли́жка воли́ви, трóха 
кваснóго молокá, сóда і мукá. Кіс́то розкáчувалосьи, і на 
середи́ну викладáлосьи подрýцкану зварéну бýльбу, 

бóрзо бýльба
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припрáвлену цибýльков на воли́ві. Краї  ́кіс́та стьигáлисьи 
докýпи. Звéрха масти́лосьи йийцьóм.

2. картоплина
бульбиньи́ здр. до бýльба 2; картоплинка
бýльбичка здр. до бýльба 1; картопелька
бульбльи́ний картопляний
бульбльи́нка 1. картоплиння

2. поле після викопаної картоплі
бýлька 1. бульбашка

Ви́пусти пéрше всі бýльки з води́, а тоди́й ту вóду мож пи́ти.
2. дурниця, нісенітниця

♦♦ то бу́лька прóтів Бóжої вóлі це дурниця; не переймайся 
цим

Як хтось чéрез дурнé плáкав, наш Дід́о вмів розрáдити 
і все люби́в казáти: “Не бери́  си до голови́! То бýлька прó­
тів Бóжої вóлі”.

♦♦ тобі ́хіба бу́льки в голові ́ти думаєш тільки про дурниці
бурáк буряк
буракóвий буряковий, виготовлений із буряка
бурачи́нка 1. гичка буряка, бурячиння

2. поле після викопаного буряка
Тóго рóку засіє́мо по бурачи́нці вовéс.

бурачи́ньи т.с., що бурачи́нка 1
бурачкóвий темно-червоний із синюватим відтінком; 

який має колір буряка
бури́н бур’ян
бурівки́ мн., бот. чорниці
бýрки мн. утеплене сукняне взуття

Взимі,́ як зачинáв топи́тисьи сніг, жінки́  брáли бýрки, а по­
вéрха – кальóші. Вбирáлисьи в тéплі сердаки́, завивáлисьи 

у тéплі фустки́. Все ньи дýже дивувáла вели́ка ріжни́цьи, як 
вигльидáла взимі  ́стáрша жін́ка в селі  ́і в міс́ті.

бурниґáти (побурниґáти) розкидати рогами (перев. со-
лому, копицю сіна)

бýрхати (розбýрхати) порушувати встановлений поря-
док, розкидати (перев. речі)

бýськів пов’язаний із бýськом
♦♦ бýськів вогéнь див. вогéнь
♦♦ бýськів сир див. сир

бýсьок орн. лелека
♦♦ – бýську, бýську, принеси́ ми Марýську! (дит. забавлянка)

бутá пустування; пустощі
♦♦ бутá виганьи́є з кутá за пустощі буде покарання

бутáти пустувати, бешкетувати
бýтльи скляна посудина з вузькою шийкою (для приго-

тування і зберігання напоїв)
буцига́рньи в’язниця
бýцкати (бýцнути) 1. буцати, бити або колоти рогами

2. дит. буцати, вдаряти лобом до лоба (перев. про ма-
лих дітей)

бу́цкатисьи (бýцнутисьи) 1. буцатися, битися або коло-
тися рогами
2. дит. буцатися, вдарятися лобами (перев. про малих 
дітей)

бýцнути див. бýцкати
бýцнутисьи див. бу́цкатисьи

бульбиньи́ бýцнутисьи
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вáжитисьи 1. (звáжитисьи) зважуватися, встановлюва-
ти свою вагу
2. сумніватися, вагатися
Не ґальопýй так, Міл́ьку! Не приспіш́уй нáшого тáта. Він ше 
вáжитсьи, як то всьо будé на новій́ робóті, чи ліп́ше лиши́ти­
сьи на старім́ міс́ци в Самборі.́ Хто му гóден шо порáдити? 

важнé прис.сл. важливо
У селі  ́ єдéн дрýгого знáє, припильнýє і хоць трóха, а всьо 
єднó помóже. І то важнé. А в міс́ті лю́ди гніб́и чужі  ́і пильнý­
ют хібá свóє.

важни́й важливий
важніш́е важливіше

Тобі,́ старóму кавáльиру, вжени́тисьи – то тепéрка важніш́е, 
як шо-бýдь. Ти йно пильнýєш колєґ́ів, а вни пильнýют тьи, пó­
ки грóші мáєш.

вазóнок вазон
Варцáби застáвлені ріж́ними вазóнками. Фýксія, шпарáґус, 
рождéнники. А в куті  ́в хáті на підлóзі стоя́ли пи́шні китáй­
ські рýжі – як дерéва. Найбіл́ьше вна люби́ла вазóнок, шо на­
зивáвсьи кобіт́ка. Ціл́ий рік ті кобіт́ки так ріс́но в нéї цьвіли́  
ружóвим цьвіт́ом, нáвіть ли́стьи не булó ви́дно.

вакáції мн. канікули
вакóваний переселений
валáнцатисьи 1. іти повільно (перев. без будь-якої мети 

та в невизначеному напрямку)
2. працювати повільно і неохоче 

валáшити (звалáшити) каструвати
валивóкий витрішкуватий

вали́ти (ввали́ти) сильно бити, лупцювати
Як ввали́в ньи там, за стодóлов, пóпід рéбра, дýмав, шо скін́­
чусьи на міс́ци.

вальи́ти 1. (ви́вальити) викачувати (в болоті), обкачу-
вати (в борошні)
2. (ви́вальити) забруднювати, валяти
3. (повальи́ти) руйнувати, валити, розкидати

вальи́тисьи 1. (ви́вальитисьи) забруднюватися, валятися
Де’с сьи так ви́вальив, ги свиньи́?
2. лежати не на місці (перев. про одяг, інструменти)
У вас віч́но всьо сьи вальи́є по хáті. Як то мож шось знайти́  
в тім бáйзелю?!

вальц вальс 
вандрувáти (повандрувáти) мандрувати
ваньи́нка неглибока металева посудина (перев. для 

прання, купання)
вапри́ни мн., бот. аґрус
вáрґа (перев. мн. вáрґи) губа

Надýла вáрґи і пішлá від нас без «бýдьте здорóві».

варґáнити (зварґáнити) робити як-небудь (перев. про 
готування їжі)

варґáтий губатий
варґáч людина з великими губами
вари́шка велика дерев’яна ложка
варстáк верстат
варстáт невелика майстерня біля хати

Йди, хлóпче, до варстáту і возьми́  мали́й молотóк. Ви́сит на 
стіні  ́прóсто двери́й.

варува́тисьи бути пильним, обережним
варца́б підвіконник

варца́б
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вáр’ят чоловік неадекватної поведінки
вар’я́тка жінка неадекватної поведінки
васервáга буд. рівень 
Васильи́ церк. святого Василія Великого (14 січня); Ста-

рий новий рік
На Стари́й нови́й рік, як ви́било пів́ніч, все приймáли’смо 
кольидників́. То були́  молоді  ́хлóпці з Голодів́ки, сóрок пйи́­
того і сóрок шéстого рóку нарóджиньи. Вни вступáли не до 
всіх, а йно до свóйих, найбли́шших. На Васильи́  кольидувá­
ли “Ой підéмо, пáне-брáте”. Ми їх приймáли, гости́ли, áле 
хлóпці не вси́джувалисьи дóвго і йшли з кольидóв на нови́й 
рік до йи́нчих рóдичів. Коли́сь то булó важнé кольидувáти, 
а не засіс́ти за стів і гости́тисьи до рáна.

Кольидá на Стари́й нови́й рік

Ой, підéмо, пáне-брáте, від хáти до хáти 
З Нови́м рóком господáрям закольидувáти.
 Ой, кольи́до-кольидóчко, якá ти нам ми́ла, 
 Бо Пречи́ста Дів́а Мáти Си́на породи́ла.
Породи́ла вонá Йóго в міс́ті Вифлеєм́і, 
Зажури́всьи лю́тий Ірод у Єрусали́мі.
 До корчмóньки не ходіт́е, цéркву не минáйте. 
 Шодéнь Бóжий моліт́есьи, книжечки́  читáйте.
Би́’сте були́  багáтії, як тáя земли́цьи, 
І в стодóлі, і в комóрі, і пóвна півни́цьи.

ватóваний ватяний, пошитий на ваті (штани, куртка)
ватóванка робоча ватóвана куртка
вбезвіч́ити покалічити
вбернýти див. вбертáти
вбернýтисьи див. вбертáтисьи1

вбертáти (вбернýти) 1. обертати, повертати в інший бік; 
змінювати напрям руху
Вберни́  візóк в дрýгий бік, ней на діти́ну сóнце не сьвіт́ит.
2. перевертати на інший бік (скошену траву, зношену 
частину одягу)

вбертáтисьи1 (вбернýтисьи) оглядатися, озиратися
Не вбертáйсьи ти́лько раз і не придивльи́йсьи, шо там лю́ди 
рóблют, бо то не пасýє.

вбертáтисьи2 перебувати, знаходитися
Парáню, де вáша Маринцýньи тепéрка сьи вбертáє? Шо по­
робльи́є?

вбзивáти прозивати, давати прізвисько
вбзивáтисьи (вбизвáтисьи) 1. озиватися, відгукуватися, 

подавати голос
Вбизви́сьи, як тьи кли́чут. Чи ти вже сьи загнівáла? Га?
2. подавати про себе звістку
Як ви́їхав Стéфко ше позатамтóго рóку, то і не чувáти, би сьи 
вбизвáв хоць до свóї роди́ни.

вбзирáти (повбзирáти) оглядати; розглядати, роздив-
лятися

вбзирáтисьи т.с., що вбертáтисьи1

вбидвá обидва
вбидві ́обидві
вбидвóє обидвоє
вбизвáтисьи див. вбзивáтисьи

вáр’ят вбизвáтисьи
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вбирáти (вбрáти) 1. покривати себе одягом, одягати
Кли́мцю, кóнче мýсиш вбирáти кри́мку, бо йиднáкше заду­
біє́ш.
2. покривати когось одягом, одягати
Дай малóму кýртку, вбери́  го тéпло, бо будé смáркати, не дай 
Бóже.
3. забезпечувати когось одягом, одягати
Шле Вір́а з Ітáлії грóші, óдіж, вбрáла всю роди́ну.
4. прикрашати, наряджати; одягати
В нас яли́чку вбирáли не на Нови́й рік, а на Різдвó. 

вбирáтисьи (вбрáтисьи) 1. покривати себе одягом, одя-
гатися
Позимніл́о, тре дóбре вбирáтисьи.
2. одягатися добротно і за модою
Як до міс́та ви́ їхала і стáла дóбре зарабльи́ти, то вже так сьи 
вбирáє! 
3. забезпечувати себе одягом, одягатися
Нарéшті пішóв Зéник на робóту, повіддавáв довги́, вбрáвсьи 
по-лю́дськи.

♦♦ вбрáтисьи на востáтний ґýдзик т.с., що вбрáтисьи, як 
стрик на Вели́ґдень

♦♦ вбрáтисьи, як на парáду т.с., що вбрáтисьи, як стрик на 
Вели́ґдень

♦♦ вбрáтисьи, як стрик на Вели́ґдень святково одягнутися
вбійсьцьи́ обійстя, двір
вбісьцьи́ти обпісяти когось або щось; напісяти на когось 

або на щось
вбісьцьи́тисьи обпісятися; впісятися 
вбіцьи́ти (повбіцьи́ти) обіцяти

Йван – то таки́й дивни́й хлоп, шо повбіцьи́є ти звіз́ду з нéба, 
а за хви́лю вже нич не памньитáє.

вбóра подвір’я
вбрáний 1. який має на собі одяг, одягнений

2. доглянутий, забезпечений одягом, одягнений
Та як жін́ка сьи взьи́ла за свóго чоловіќа, то тепéр вбрáний, 
чи́стий, хóдит, як пан.

вбрáньи 1. одяг, одежа
За рік всьо вбрáньи з цьóтки-небіж́ки повиміт́ували, а дéшо 
віддáли міня́йкови.
2. чоловічий костюм
Слáвко купи́в си в Дрогóбичи лáдне ґранатóве вбрáньи, бо 
йде в ли́пню на весільи́  до свóго похрéсника до Під́бужи.

вбрáти див. вбирáти
вбрáтисьи див. вбирáтисьи
вбувáти (вбýти) 1. т.с., що вбувáтисьи 1

Вбуй си чóботи, бо дви́сьи-дви, сніг лежи́т.
2. надягати комусь на ноги взуття, взувати
Борзéнько вбуй малóго, ней не гóнит бóсий по хáті, вже вон 
смáркає.
3. забезпечувати когось взуттям, взувати

вбувáтисьи (вбýтисьи1) 1. надягати собі взуття на ноги, 
взуватися
Тéпло сьи вбери́  і вбýйсьи в чóботи, а йиднáкше з хáти не 
вилази́й.
2. забезпечувати себе взуттям, взуватися
До зими́  міѓ’йим відклáсти трóха грóший, то вбýвсьи, вбрáв­
сьи і чýюсьи людинóв.

вбýти див. вбувáти
вбýтий 1. який має взуття на ногах; взутий

2. забезпечений взуттям; взутий
вбýтисьи1 див. вбувáтисьи

вбирáти вбýтисьи
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вбýтисьи2 призвичаїтися, адаптуватися (перев. до нових 
обставин, до нового місця)
За ти́ждень-два вбýдешсьи на новій́ робóті, забýдеш про 
старý.

вважи́ти див. уважи́ти 1
ввали́ти див. вали́ти
ввали́тисьи сильно вдаритися

Ввали́всьи до одвір́ка, аж му сьвічки́  в вочóх стáли.

Введéниє церк. Введення у храм Пресвятої Богородиці 
(4 грудня)
Все Дід́о втіши́в нас, шо на Введéниє мож зачинáти кольи­
дувáти. І ми, малі,́ нагáдували си, якý кольидý кольидувáли, 
кóнче хтіл́и вчи́ти нові  ́кóльиди, вчи́ли нові  ́вінчóваня.

ввиджи́тисьи ввижатися, здаватися
Як вмирáли нáші прабáба, то ввиджи́лисьи їм молóдші сé­
стри, котрі  ́малéнькими від гóлоду попýхли. Помéрли, бідá­
чита, в єдéн день.

вви́діти див. ви́діти
вганьи́ти 1. ганяти, бігати

2. швидко поратися по господарству
вгарáтати див. гарáтати
вгати́ти 1. див. гати́ти

2. занадто багато і намарно витратити (перев. про 
кошти)

вгниліт́и втратити охоту до роботи; стати ледачим, зле-
дащіти

вгнів́атисьи образитися (перев. на короткий час)
вдовéць вдівець
вдови́цьи вдова
вдру́лити див. друльи́ти

вдуріт́и почати поводитися непередбачено, безглуздо
♦♦ вдуріт́и на ціл́у го́лову див. головá

ведéрко здр. до ведрó; відерко, відерце
ведéрчи т.с., що ведéрко
вéдро ясна погода

♦♦ немá ни́ні вéдра нема сьогодні відповідної погоди (про 
спеку, дощ)
Ви́дите, немá ни́ні вéдра на сін́о.

ведрó відро
великóдний великодній
велицю́зний величезний, дуже великий
вéлич т.с., що велицю́зний

Не вбирáй той ґранатóвий плащ. То вéлич на тéбе.

вéльон фата
Кáждому малóму дівчи́ту дýже кортіл́о вбрáти на сéбе вé­
льон молодóї. А як не випадáло, то свóйим лялькáм ши́ли 
весіл́ьні сукєнки́  і роби́ли до них вельóни.

вендзи́ти (повендзи́ти) коптити, закопчувати, вудити
вендзів́ка кул. вуджена шинка
Вéньґри мн. Угорщина
вéрба бот. вербá
верéта 1. рядно для господарських потреб

2. кількість сіна чи трави, яку можна перенести на 
спині в одному рядні

вере́чи кинути, влучити
Не бáвтесьи тим камін́ьом, бо мóжете верéчи комý в гóлову. 
І то вже будé по всім.

верещи́ти (заверещи́ти) вищати, верещати
веріт́ка здр. до верéта; ряденце
веріт́чи т.с., що веріт́ка

вбýтисьи веріт́чи
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вернýти див. вертáти
вертáти (вернýти) блювати

Би шо зів наш Ігóрко, за хви́лю вертáє. Вжé’смо з ним і по до­
хтóрах ходи́ли, і по лю́дьох питáли, мóже, хто де когó знáє. 
І нич. А діти́на сьи тьижéнечко мýчит.

вершóк верхівка (перев. дерева, гори)
весільи́ весілля

Мáємо в роди́ні весільи́. На Михáйла берýт шлюб Юзик 
з Марýсев.

веснувáти виконувати весняні роботи
ветринáр ветеринар

Закли́кали’смо ветринари́  зи Врóжи, бо ше сьи корóва не 
зчи́стила. Тре припильнувáти.

вéчер вечір
♦♦ Сьвьити́й вéчер церк. Святвечір, Навечір’я Різдва (6 січня)

Гадáю, Сьвьити́й вéчер ше і чéрез то називáют сьвьити́м, 
бо не мож го проминýти, не приї х́ати, не зибрáтисьи 
рáзом. Так нас ви́ховали відмáлечку.

вечéра вечеря
♦♦ Сьвьитá вечéра церк. вечеря у Сьвьити́й вéчер
Мали́ми ми твéрдо вйи́рили, шо так, як в нас в хáті варýт 
Сьвьитý вечéру, так сьи скрізь мáє роби́ти вечéра. Здавáло­
сьи, шо рідкá кýтьи, як поли́вка, – то неможли́ва річ. Бо в нас 
удóма кýтьи булá густá: йно пшени́цьи і перетéртий мак 
з цýкром. Як сідáли до Сьвьитóї вечéри, рáзом моли́лисьи, 
Дідо мýсив перехрести́ти всьо настáвлене на столі.́ Пóтімка 
брав ли́жку кýті з макіт́ри і метáв на повáлу, бо так гніб́и від­
дáвна метáлосьи. Тóго нáша Бáба не моглá пережи́ти: вна áні 
не згáдувала такóго зви́чаю, áні не хтіл́а, аби́  хтось шось ме­
тáв на чи́сту повáлу, ней то нáвіть кýтьи сьвьитá булá.

вечéрати вечеряти
вечеріш́ний вечірний

вжени́тисьи див. жени́тисьи 1
вжерéти вкусити (про собаку)
вздріт́и побачити; помітити; виявити
взимі  ́взимку
взлóстити див. злóстити
взоли́ти вперіщити, сильно вдарити
взьи́ти взяти

♦♦ взьи́ти пóпід пáхи див. пáха
♦♦ взьи́ти си до голови́ див. головá

взьи́тисьи взятися, з’явитися
Від́ки ти сьи взьи́ла такá мýдра тепéрка? А дотепéр сіділ́а’с 
ти́хо, якби́’с булá, борони́  Бóже, німá.

ви́бавити див. бáвити 1
вибагáти мати забаганки, вимагати над міру
ви́бацькати див. бáцькати1

ви́бацькатисьи див. бáцькатисьи1

вибирáтисьи1 (ви́братисьи) вишукано одягатися, часто 
змінюючи одне гарне вбрання на інше
Десь сьи так ви́брала, Касýню? Хібá ни́ні якé сьвьи́тенько?

вибирáтисьи2 збиратися, складатися (перев. у дорогу)
♦♦ вибирáтисьи, як за мóре срáти знев. не поспішати, зво-
лікати з роботою

вивакóвувати (ви́вакувати) примусово переселяти, 
примусово вивозити

вивакóвуватисьи (ви́вакуватисьи) забиратися геть із 
власної волі
Євка не моглá ти́лько терпіт́и і ви́вакуваласьи від свекрýхи, 
нáвіть не забрáла з тóї хáти всі свóї манáтки.

ви́вакувати див. вивакóвувати 
ви́вакуватисьи див. вивакóвуватисьи

вернýти ви́вакуватисьи
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ви́вальити див. вальи́ти 1, 2 
ви́вальитисьи див. вальи́тисьи 1
вивби́руватисьи т.с., що вибирáтисьи1

До цéркви так сьи вивби́рує! Шонеділ́і то йи́нча сукєн́ка.

ви́веречи викинути, позбутися чогось
♦♦ ви́веречи з голови́ див. головá

вивіт́руватисьи вивітрюватися (про спирт із рідини, 
запах)

ви́вйирка білка
ви́втирати акуратно витерти, обтерти; ретельно пови-

тирати
ви́втиратисьи акуратно обтертися; повитиратися
виганьи́ти (ви́гнати1) 1. виганяти на пасовище (перев. 

про худобу)
2. проганяти, виганяти з хати

ви́гачкувати див. гачкувáти
вигін́ ви́гін

Йой! Хто ви́дів нáшу гýску з гýсьитами? Пéвно, знов потéкли 
на аж мокри́нський вигін́! 

ви́гматати див. гмáтати
ви́гнати1 див. виганьи́ти
ви́гнати2 вирости

Не впізнáла’м твóго хлóпцьи, Слáвцю! Так ви́гнав за літ́о. Вже 
ви́щий за тáта. Таки́й лáдний!

вигóда: 
♦♦ не так шкóда, як вигóда не так шкода втраченої (викра-

деної, загубленої) речі, як неприємно мати незручності 
через її втрату

ви́голоднітисьи дуже зголодніти
ви́ґарений дуже брудний (про одяг)

ви́ґльонтати див. ґльóнтати
видéвці мн. виделка

Гáндзьо! Чи чýєш ньи? Подáй ми дрýгі видéвці, бо ті впáли 
під стів.

видивйи́тисьи видивлятися; пильно дивитися, придив-
лятися

види́ш вст.сл. напевно, може, здається
Ви́диш, як нелáдно ви́йшло. Нич не мож відкладáти на пóтім. 
Бо відклáдуваний хібá сир дóбрий. То, види́ш, мýсимо ше раз 
писáти до директóрки.

ви́діти (вви́діти) 1. бути зрячим, бачити
2. помічати, бачити

♦♦ Бог всьо ви́дит див. Бог
♦♦ вви́діти <трóха> сьвіт́а див. сьвіт
3. переживати, зазнавати, бачити

♦♦ сьвіт такóго не ви́дів див. сьвіт
♦♦ сьвіт́а Бóжого не ви́діти див. сьвіт

*	бодáй’йис сьвіт́а не ви́дів

*	бодáй’йис сьвіт́а Бóжого не ви́дів
ви́жльопати див. жльóпати
ви́злостити див. злóстити
ви́знимкувати див. знимкувáти
ви́знимкуватисьи див. знимкувáтисьи
ви́капаний дуже подібний до когось

Рóмцьи – ви́капана мáма, а Вóлько – ви́капаний тáто.

ви́кобзати вигнати, прогнати
ви́ладуватисьи див. ладувáтисьи 2
ви́ли мн. вила
ви́лічитисьи див. лічи́тисьи
вилóги мн., крав. викладений комір 

ви́вальити вилóги
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ви́лупити1 див. лупи́ти 2
ви́лупити2 витріщити (очі) 

♦♦ баньки́ ви́лупити див. бáнька 3
♦♦ вóчи ви́лупити див. вóко

ви́мантити випросити
ви́мастити див. масти́ти
ви́маститисьи див. масти́тисьи 1
ви́мащений 1. брудний, забруднений

2. використаний до кінця (про крем, пасту)
ви́микати див. вими́кувати
вими́кувати (ви́микати) висмикувати, виривати з корін-

ням (рослини, бур’ян)
ви́нний кислий, кислуватий (яблуко, узвар, повидло, 

крем)
ви́нницький який стосується сусіднього села Винники 

і його мешканців
Грáли’смо в футбóл з винничи́нами на ви́нницькій рін́и.

винничи́ни мн. мешканці сусіднього села Винники
ви́пімнути див. випоминáти
ви́полокати див. полокáти
випоминáти (ви́пімнути) нагадувати, пригадувати (пе-

рев. із докором та наріканням)
Все випоминáют нам діт́и, як ґанчувáли’смо їх за кáжду дур­
ни́цю, а до внýків які ’́смо дóбрі і як заступáємосьи за них.

ви́притати ретельно поприбирати, поскладати
ви́простати розпрямити
ви́простатисьи розпрямитися
ви́пуцуваний начищений до блиску
ви́пуцувати див. пуцувáти
ви́смаркати див. смáркати

ви́смаркатисьи див. смáркатисьи 1 
ви́смарувати 1. забруднити

2. використати до кінця (перев. крем, пасту)
ви́сратисьи випорожнитися
ви́стити вистигнути, охолонути (про страву, воду)
вистриґóньи модниця
ви́стройитисьи гарно одягнутися
ви́суватисьи див. сýватисьи2

ви́сунутисьи див. сýватисьи1 
витáти (привитáти) вітати; поздоровляти

В пéрших словáх мóго корóткого ли́ста витáю Вас, мóї Доро­
гéнькі, з Рожденствóм Христóвим і Нови́м рóком. (із Дідово-
го листа)

витáтисьи (привитáтисьи) вітатися
ви́течи див. течи́
ви́триманьи витримка

♦♦ не до ви́триманьи не можна витримати
витрісáти витрушувати (подушки, килим)
ви́фасувати отримати щось як давно бажане або як не-

сподівану нагороду
Помагáла’м нáшій цьóци ми́ти віќна до Пáски і ви́фасувала’м 
такý лáдну блю́зку. Так ми пасýє!

вихóдок туалет
ви́храпатисьи одужати після важкої хвороби
вишитьи́ вишивка; вишиття
ви́шньи вишня
вишньóвий 1. вишневий, зроблений із вишень

Йой! Перетри́мала’м вишньóве пови́дло на вогни́. Пéвно, 
баньи́к не відшкрóбаю.

ви́лупити вишньóвий
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2. вишневий, темно-червоний; який має колір сти-
глої вишні
Свóю вишньóву сукєн́ку мáма носи́ла роки́  і роки́. Бо вна 
булá з кремплін́у. А кремплін́, як ви знáєте, – то віч́на матéрія.

ви́шурґати зносити (взуття, одяг)
ви́шурувати див. шурувáти 1
вів́кати (вів́кнути) спеціально вигукувати, виконуючи 

коломийки
– Ой, як я си заспівáю, ой, як я си вів́кну, підé гóлос пóпід кó­
лос аж на Голодів́ку. (із коломийки) 

вів́кнути див. вів́кати
вів́чур вівчарка (самець)
відвóркнути див. відвóркувати
відвóркувати (відвóркнути) відповідати неохоче, грубо
відгáркувати (відгáркнути) говорити без належної по-

ваги; різко і грубо відповідати на зауваження та за-
питання; огризатися

відгáркнути див. відгáркувати
відґарувáти див. ґарувáти
відґрипувáти див. ґрипувáти
віддáваньи 1. заміжжя

Ви́росла мóя похрéсницьи. Такá дів́ка, шо ну! Юш чис на від­
дáваньи.
2. віддавання, повернення (про борг чи позичену річ)

♦♦ на віч́не віддáваньи ірон. назавжди, без повернення (пе-
рев. про борг чи позичену річ)

віддавáтисьи (віддáтисьи) виходити заміж
віддáна заміжня; яка вийшла заміж
віддани́цьи дівчина на виданні
віддáтисьи див. віддавáтисьи

відзéмок нижня частина стовбура дерева
від’їс́ти ірон. вивести, видалити (перев. про бруд, пляму 

на одязі)
відкáзувати нарікати, скаржитися

Не минýло ти́жньи, як жиє ́в них, а вже відкáзуют на нéї.

відкаланди́ти див. каланди́ти 2
відкантувáти вимушено довго пробути в певному місці

Відкантувáв сім літ в Дрогóбичи у кримінáлі. Як сьи ви́явило, 
дýрно сідів́.

відкарáцкатисьи відмовитися від обіцяного, заплано-
ваного

від́ки звідки
– Від́ки та тóрба тýтка сьи взьи́ла? – Та хорóба го знáє!
♦♦ від́ки, від́ки – від кіт́ки! жарт. так відповідають, коли не 
мають бажання щось пояснювати

відкладáти (відклáсти) тримати під пресом (про свіжий 
сир, з якого має витекти сироватка)

відклáдуваний який треба відкладáти
♦♦ відклáдуваний хібá сир дóбрий див. сир

відклáсти див. відкладáти
відливáти: 

♦♦ відливáти страх лікувати від переляку
Дід́о вмів роби́ти ти́лько всьóго. Дóбре памньитáю, як 
відливáв ми страх, бо настрáшив ньи чужи́й вели́кий чóрний 
пес. Мáла’м яки́х сім літ. 

відмаґлювáти див. маґлювáти
відмáленьку змалку
відмáлечку т.с., що відмáленьку
відньи́куватисьи 1. відмовлятися від чогось; усуватися 

від справ, обов’язків

ви́шурґати відньи́куватисьи
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2. заперечувати свою причетність до сказаного чи 
зробленого

відобрáти відібрати
відогрівáти (відогріт́и) підігрівати на слабкому вогні
відогріт́и див. відогрівáти 
відогріт́ий отриманий завдяки підігріванню (про кисле 

молоко на сир)
відойти́ відійти

Відойди́  трóха вбік, бо гет заступи́в’йис ми вікнó.

відопрáти відіпрати
відосрáти знев. втратити; загубити
відóчок вітальна листівка з малюнком
відпéкатисьи див. відпéкуватисьи
відпéкуватисьи (відпéкатисьи) т.с., що відньи́куватисьи
відперéтисьи див. відпирáтисьи
відпирáтисьи (відперéтисьи) т.с., що відньи́куватисьи 2
відпічнýти відпочити
відпочиткý 1. спочатку, одразу

Ти відпочиткý старáйсьи роби́ти дóбре лю́дьом, так, якби́’с 
собі  ́роби́в.
2. наперед, заздалегідь
Знáла’м відпочиткý, шо хіснá з тóго не будé.

відпровáджувати (відпровáдити) проводжати
відпровáдити див. відпровáджувати
відрáна зранку
відрáньи т.с., що відрáна

♦♦ відрáньи до смеркáньи від ранку до вечора
відсили́ти відв’язати (перев. худобу)
відсід́іти див. сідіт́и 2

відслужи́ти див. служи́ти
відтоди́й відтоді
відтоди́йка т.с., що відтоди́й
відхід́ витрати

♦♦ дохід́ порахýє і с усід́, а відхід́ і сам не порахýєш
війт голова села 
вік:

♦♦ дай ми ше віќа прожи́ти облиш, не турбуй мене
вікéльницьи (перев. мн. вікéльниці) віконниця
віл́ьний широкий, заширокий (про одяг)

Схýдла’м на тих роботáх, всі спідниці  ́спадáют, а жáкєт віл́ь­
ний в плéчох. Не мáю шо вбрáти і ви́йти мéжи лю́ди.

віл́ьно можна, дозволено
вінéць 1. вінок (із квітів, часнику, кукурудзи)

2. обр. віночок із барвінку для наречених
Бáба Гáндзьи, як приїх́ала на мóє весільи́, сплéла два він́ці 
з зелéного барвін́ку. Тримáю їх в пáчці як дорогý пáмньитку.
3. кінець роботи

він́кель буд. кутник
він́о посаг
вінувáти давати він́о
він́чик обр. 1. т.с., що вінéць 2

Він́чики молоди́м плéли з барвін́ку жінки́  з роди́ни: бáб­
цьи, хрéсна мáма, цьóцьи, сестрá. Він́чиків не могли́  плéсти 
вдови́ці, розвéдені жінки́  чи непори́дні. Памньитáю спів́ан­
ку: “Всю робóту пороби́ла, Сіл́а си на стіл́ьчик, Розчесáла 
рýсу кóсу Під зелéний він́чик”. Але коли́  плéлосьи він́чики, 
то жінки́  лáткали.
2. віночок із різнотрав’я для освячення на Бóжого Тіл́а
Як нéсут сьвьити́ти він́чики до цéркви, то є сьи на шо подви́­
ти! По тих він́чиках мож дóсить сказáти про їх господи́ню. 

відобрáти він́чик
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Кáждий по-свóму лáдний. Пóміж квіт́и вплітáли колоски́, 
суни́чки з ли́стьом, гіл́очки черéшні. Вйизáли кольорóві 
стóнчки. Він́чики були́  як намальóвані.

вінчóваньи віншування
Нам, діт́ьом, тре булó дóбре завчи́ти три вінчóваня: єднó на 
Різдвó, дрýге – на Стари́й нови́й рік, а трéте – на Йордáн.

вінчувáти віншувати; поздоровляти, вітати за допомо-
гою вінчóваньи

вір́а вигук, яким дають команду робітникам підняти 
вантаж

вісьóрок висяча прикраса, підвіска
віс́ьта вигук, яким дають команду коневі повертати лі-

воруч
віт́ам звідти
віт́амка т.с., що віт́ам
вітамкавó т.с., що віт́ам
віт́ий звідси 
віт́ер:

♦♦ тримай́сьи віт́ру ірон. допоможи собі сам
віт́ийкаво т.с., що віт́ий
вітувáти війтувати, бути вій́том

Мій прапрáдідо Микóла вітувáв на нáшій Голодів́ці. То були́  
1890-і роки́, ше за Áвстрії.

вітців́щина батьківщина; спадок по батькові 
віч́ко 1. анат. зіниця ока

2. круглий отвір у дверях
віч́ний постійний

♦♦ на віч́не віддáваньи див. віддáваньи 
віч́но завжди, постійно

Віч́но невдовóлена, віч́но злóсна, віч́но нарікáє. Кóжен бокýє, 
як ї зави́дит. Бо як сьи з нев зачи́ти, то день підé насмáрку.

в’їдáти1 їсти багато і зі смаком
в’їдáти2 гавкати голосно і довго
в’їс́тисьи замучити своєю присутністю чи примхами; 

набриднути
– Чи ти вдуріл́а, Кáсьо, шо діти́ні ніж дáла в рýки?
– Мари́ньо! Ти би ше му кóсу дáла, якби́  вно так сьи в’їл́о ти 
за день.

вйи́занка в’язанка; в’язка
вйизáти (звйизáти) 1. в’язати, зв’язувати

По Сьвьитій́ вечéри діт́и збирáли зи столá всі ли́жки, вйи­
зáли їх сін́ом і запихáли в дід́ух, аби́  роди́на булá міцнá 
і тримáласьи кýпи ціл́ий рік.
2. вітати з іменинами
– Ни́ні по Слýжбі йдем вйизáти Івáна. Вéрну піз́но.
– Вважи́й! Би’с нýмер дóму не забýв!
– Та хібá я, мáмо, малá діти́на?!

вйи́зи мн. в’язи
Діти́на не тримáє ще вйи́зи. Дивнé!

вйи́нути (зивйи́ти) в’янути
♦♦ аж вýха вйи́нут про нечувану брехню чи плітки
Аж ми вýха вйи́нут від тóї го бéсіди.

вказáтисьи показатися, з’явитися на небі (про сонце, мі-
сяць)

вкалічіт́и див. калічіт́и
владá влáда
влáска ласка, прихильність

♦♦ влáску стоя́ти терпляче задовольняти чиїсь примхи
♦♦ кáждому гімнóви влáску стій доводиться постійно за-

побігати перед кимось, задовольняти чиїсь примхи

вінчóваньи влáска
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власть влада (перев. совіт́и)
влéжитисьи дозріти після збирання урожаю, стати 

м’якшим (про яблука, груші)
влéжуватисьи зручно влягатися, вмощуватися
вліт́і влітку
вмавльи́ти умовляти, благати

Він їх і так, і так прóсит, вмавльи́є лиши́тисьи в селі,́ на мóр­
ґах пóльи, а вни анівó – поїд́ут жи́ти до міс́та. Хоць кіл їм на 
голові  ́теши́.

вмерéти вмерти
♦♦ молоди́й вмерéти мóже, а стари́й – мýсит

вмерли́й померлий, мертвий
вмираньи́ вмирання; відмирання

♦♦ на вмираню́ при смерті
вми́сне див. уми́сне
вмліва́ти див. умліва́ти
вна вона
вни вони
вно 1. займ. с. р. воно́  в Н. в. воно

Віднеси́, Микóльцю, вотовó кýритко в холодóк під хáту. Кýр­
ка з кýритами лиши́ла го і пішлá ріньи́ма. Вно, види́ш, будé 
здихáти. 
2. хтось або щось (із відтінком зневажливости або 
пестливости)
Мáє двáйцьить літ, áле якéсь вно недалéке і такé гнилé, ней 
Бог борóнит. Ніґ́ди би’м не повіл́а, шо в таки́х робіт́них рó­
дичів такá діти́на ви́росте.

♦♦ роби́ му до́бре, а вно тебе́ дзьо́бле про людську невдяч-
ність

внóги прис.сл. бігти, втікати
Як зачи́ло бáхкати в ліс́і, вни вно́ги. І нáвіть сьи не вбзирáли.

вночи́ вночі 
внучи́р міняйло, ганчірник
воборіѓ висока дерев’яна будівля (перев. чотири стовпи 

і з дахом-накриттям) для зберігання сіна або соломи
Зверг комани́цю кóло воборóга – і Гóсподи, славá Тобі!́ А хто 
то будé трýґати?

вобрýс обрус, скатертина
вóбруч обруч
вобца́с (перев. мн. вобца́си) каблук

Марýсьи лю́бит ходи́ти на висо́ких вобца́сах.

вобцéньки мн. обценьки
вóбшівка крав. стійка коміра (перев. чоловічої сорочки)
вóвад див. вóвод
вовéс овес

♦♦ біг пес чéрез вовéс швидко і будь-як (перев. про вико-
нану роботу)

вóвод (вóвад) зоол. ґедзь
вогéнь вогонь

♦♦ бýськів вогéнь бот. рослина лугів і боліт із яскраво-ро-
жевим дрібним цвітом

вóгирок огірок
вóґир жеребець
водá: 

♦♦ вели́ка водá повінь
♦♦ вода́ кольо́ньська одеколон
♦♦ вода́ сондольо́ва мінеральна вода
♦♦ вода́ сьвьичéна церк. свячена вода

водвó ось
вóйна війна

Як забрáли совіт́и нáшого стри́ка Васильи́  на вóйну в ти́сьичу 
дéвйитсот сóрок пéршім рóці, то ніхтó би тоди́й не повів́, шо 

власть вóйна



– 54 – – 55 –

В В

вже го ніґ́ди не вви́димо. З плєн́а не міг сьи вернýти додóму, 
то тікáв сьвітáми, як йно міг.

♦♦ юш по вóйні вже кінець стражданням, клопотам, пере-
живанням; бійці

♦♦ як по вóйні про безлад; розбрат
вóйско військо; армія
войскóвий 1. військовий, армійський

Нарахувáли’смо штирнáйціть войскóвих вособів́ок, шо ї х́али 
селóм до Самборá.
2. ім. військовий, військовослужбовець
Якіс́ь два войскóві зайшли́  до склéпу і питáли за вáшим 
вýйком.

вóкап край даху, звідки скапує вода
вóко (мн. вóчи) око

♦♦ в два вóка віч-на-віч
♦♦ в живі ́вóчи брехáти говорити неправду про людину в її 
присутності

♦♦ вóчи ви́лупити витріщити очі, витріщитися
♦♦ втвори́ли ми вóчи я зрозумів; я дізнався правду
♦♦ звéсти до вóка влаштувати очну ставку
♦♦ квасни́й, аж вóко вила́зит дуже кислий
♦♦ на вóко приблизно
♦♦ постáвити вóчи на мньи́рі приготуватися дати відсіч
♦♦ сьвічки́ в вочóх стáли про стан, близький до непритом-
ності (перев. від сильного удару в голову)

♦♦ як вóка в голові ́пильнувáти дуже берегти когось або 
щось

♦♦ плюю́т му мéжи вóчи, а він кáже, шо дощ ідé
воколіт́ вимолочений сніп
вокріп́ окріп
вóле 1. мед. воло, зоб

2. воло; шкіра, яка звисає під шиєю корови

воли́ва кул. олія
вóливо олово
волій́ кул. олія з льону

На Сьвьитý вечéру мав бýти волій́. Він був важни́й. Бо як діт́и 
рахувáли, чи є дванáйцьить їд́жень на столі,́ то рахувáли го 
тиж. Волій́ був густи́й, тéмно-брундзóвий, си́льно пах, дóста 
булó дáти кіл́ька крóпель до ми́ски з пирогáми чи грибóвої 
мáчинки. Аби́  мáти фльи́шочку волію́, то дід́о ї з́див го би́ти 
аж до Сильцьи́.

волій́ницьи приміщення, де б’ють волій́
волія́рка посудина для мастила, для технічного масла
волýвок олівець

Дай ми якóго волýвка і ка́ртку, тре кóнче записа́ти мньи́рку.

волýвчи здр. до волýвок; олівчик
вóльов-не-вóльов хоч-не-хоч
вон он, онтам
вонвó т.с., що вон
вонітувáти (звонітувáти) блювати
вонýчи (перев. мн. вонýчі) онуча
вонýчка т.с., що вонýчи
вопи́р упир
вопири́цьи упириця
ворани́цьи зоране поле
ворáти (зворáти) орати

♦♦ так му сьи хóче роби́ти, як псу ворáти див. пес
ворґéнія бот. жоржина
воріх́ бот. горіх (переважно волоський)

♦♦ воріх́ ліско́вий бот. фундук
воріхів́ка настоянка із зелених волоських горіхів
воріш́ок здр. до воріх́; горішок

вóйско воріш́ок
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вóркати (вóркнути) відповідати неохоче, грубо, зі злістю
вóркнути див. вóркати
воркотáти (поворкотáти) буркотіти, бурчати

Поворкота́ла трóха мóя кравчи́ньи, а́ле шо ма́ла роби́ти? 
Переши́ла ми рука́в в плащи́.

воробéць орн. горобець
ворогітньи́ ворожнеча
ворохóбити (зворохóбити) намовляти, підбурювати
восéл зоол. осел
восéльницьи зоол. гусениця
восéт бот. осот
восід́ок обійстя, садиба
восін́ка бот. флокси

Восін́ка нагáдує Бáбу Гáндзю. Такі  ́квіт́и вна дýже люби́ла, 
все сади́ла на вбóрі пéред хáтов: біл́і, я́сно-ружóві, тéмно-
ружóві, фільитóві. Сади́ла їх всю́дийка, де йно моглá і мáла 
трóха міс́ьцьи. Зчи́ста кóло кирни́ці.

восін́ний осінній
вóсінь осінь
восльи́чий ослячий

♦♦ сідіт́и на восльи́чій пáрті шк. погано вчитися (букв. си-
діти на останній парті)

вособів́ка автівка
востанкóвий т.с., що востáтний 1
востанкóво останнього разу; під час останньої зустрічі

Востанкóво, як ми сьи ви́діли в нас на прáзнику, то зи́чив ми 
мнóгая літ, б’им не слабувáв і проси́в у гости́ну. А дви, за ти́ж­
день взьив та й вмер.

востáтний 1. останній, крайній
♦♦ вбрáвсьи на востáтний ґýдзик див. ґýдзик

2. останній, прощальний
♦♦ востáтне цюльóваньи див. цюльóваньи
3. найгірший, найслабший
Хібá ти яки́йсь востáтний, шо тобóв так поміт́уют?

*	ти звóлоч востáтна
*	ти хля́по востáтна
*	ти шмáто востáтна

вóсти мн. кістки з риби
вострéзний дуже гострий
вóстрий гострий

♦♦ вóстрий, як бри́тва гострий на язик
востри́ти (навостри́ти) гострити; підгострювати
вóстро гостро, різко, дошкульно (сказати, глянути)
во ось
вот т.с., що во
вотавó ця, оця; та, ота
вотовó це, оце; те, оте
вотойвó цей, оцей; той, отой
вотувó ось тут
вохóта бажання, намір

♦♦ мáти вохóту мати бажання, намір
♦♦ набрáти вохóти дістати бажання, намір

вóцет оцет
воцти́ти (повоцти́ти) додавати оцту (перев. до страви)
воцтóваний який повоцти́ли (перев. про страву)
вочи́ска мн., згр. до вóчи; очища
вочи́щі т.с., що вочи́ска
вóчко петля

Пéрший раз взьи́ла’м панчóхи, а вже вóчко пусти́ло.

вош (вуш1) (перев. мн. ву́ши) воша

вóркати вóш
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♦♦ жидіс́ькі ву́ши бот. череда
♦♦ чепи́тисьи, як вош кожу́ха стати дуже нав’язливим; на-
бриднути

♦♦ ґаздувáла би вош, аби́ мож кожна людина, навіть нік
чемна, хоче вирішувати важливі справи

♦♦ то такá прáвда, як вош кáшлає це цілковита брехня
впакувáти див. пакувáти
впини́тисьи опинитися

Фáйно ти сьи двив за свов худóбов, аж сьи впини́ла в мóї 
комани́ци!

впізнаньи́ впізнання; впізнавання
♦♦ не до впізнаньи́ не можна впізнати когось (чогось); 
хтось (щось) дуже змінився (змінилося)
Чи ви́діла’с, Євко, як Петрó ви́сох на заробіт́ках в Рóс’ї. Не до 
впізнаньи́.

впімну́тисьи див. впоминáтисьи
впоминáтисьи (впімну́тисьи) нагадувати про себе чи 

про свої проблеми
впорожнé з порожніми руками

Памньитáй, не пасýє іти́  впорожнé до хáти, де є малі  ́діт́и. 
Все тре щось мáти, аби́  їх потіш́ити, як пообступáют тьи.

впри́бусь на босу ногу
Вбув си мéшти впри́бусь. Ну, чи мáє рóзум? Наглодáют го 
бóрше, як до міс́та доїд́е.

впровáдити див. упровáдити
впýганий занадто тепло одягнений
впýгати див. впýгувати
впýгатисьи див. впýгуватисьи
впýгувати (впýгати) занадто тепло одягати когось; за-

кутувати
впýгуватисьи (впýгатисьи) занадто тепло одягатися

врáдитисьи порадитися; спільно обговорити
врази́ти див. урази́ти
врази́тисьи див. урази́тисьи
врáно вранці
вречи́ зурочити
вридувáти керувати
вро́дити див. ро́дити
врóки мн. зурочення

Їх цьóтка Марýсьи моглá зньи́ти врóки.

все завжди
Мáє такý манóрію – все ми перéчит. Аби́  йно по її  ́стáло. І юш.

♦♦ не все в сéреду Пéтра див. Пéтра
всип напірник
всрáтисьи 1. випорожнитися

2. знев. зазнати невдачі, краху; не розрахувати сил
♦♦ вжени́всьи – стрáтивсьи, взьив си жін́ку – всрáтисьи 

ірон. про невиправдані сподівання на сімейне життя
встид сором
встидáти (застидáти) соромити когось
встидáтисьи (застидáтисьи) соромитися
встидли́вий сором’язливий
вступáти (вступи́ти) 1. приходити, повертатися

Як додóму встýпит, то спитáю го.
2. заходити, відвідувати
Ми́тре! Будéте на Мáтки в Самборі,́ вступіт́ до нас.

вступáтисьи (вступи́тисьи) 1. поступатися місцем, до-
рогою
2. залишати у спокої, не набридати своєю присутніс-
тю чи розмовою

♦♦ вступи́тисьи зпéред вочи́й піти геть

впакувáти вступáтисьи
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Вступи́сьи ми зпéред вочи́й, не гóдна’м сьи на тéбе дви́ти. Ти 
паскýднику, ти!
3. іти на поступки, поступатися

вступи́ти див. вступáти
вступи́тисьи див. вступáтисьи
всьий весь, увесь
всьо все

♦♦ дóбре всьо вміт́и, áле не всьо роби́ти 
♦♦ на всьо вóльи Бóжа

всьцьи́тисьи впісятися
Від тóго сміх́у мож булó всьцьи́тисьи.

всю́дий всюди
♦♦ всю́дий го пóвно ірон. він усюди встигає, в усьому бере 

участь; він хоче бути скрізь
всю́дийка т.с., що всю́дий
втвори́ти відкрити, відчинити
втерéти див. терéти 2; 3
втирáтисьи (повтирáтисьи) витиратися, обтиратися
втьигáтисьи (втьигнýтисьи) звикати до роботи; адапту-

ватися до певних умов
втьигнýтисьи див. втьигáтисьи
вýгльи вугілля
вýжик ґумова трубка до насоса
вýйко 1. брат матері; дядько

2. чужий чоловік; незнайомець
вýлий вулик
вузки́й вузький

♦♦ вузки́й, як пóртка див. пóртка
вýзко 1. вузько

2. тісно

вузкувáтий вузькуватий
вузóнький вузенький, дуже вузький
вýхо:

♦♦ головá і два вýха нетямуща людина
вуш1 (перев. мн. вýши) див. вош
вуш2 вигук, яким відганяють курей
вýшага т.с., що вуш2

вуши́вий вошивий, який має воші
вуши́виць вуши́вий чоловік
вýшкати (вýшкнути, повýшкати) відганяти курей, ви-

гукуючи вуш
Не вýшкай, бо кýри з кýритами гет повтікáют.

вýшкнути див. вýшкати
вýяк недотепа
вуя́нка дружина вýйка
вчіќувати вичікувати; зволікати
вчіќуватисьи т.с., що вчіќувати
вчорáшний вчорашній

♦♦ шукáти вчорáшного дньи намагатися повернути ми-
нуле

вшивáти (вши́ти) крав. звужувати
Заширóкі рукави́, трéба їх вши́ти.

вши́ти крав. 1. див. вшивáти
2. пошити, виготовити із тканини
На сьвьи́то Шевчéнка до шкóли вши́ла мáма нам з Натáлев 
нові  ́спіднички́  з шалянóвої матéрії від стри́ка з Канáди.

вши́тка (перев. мн. вшитки́) крав. виточка

вступи́ти вши́тка
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Г
га пит. част. що
гáва уявна істота, якою лякають нечемних дітей

Ціс́ьо, бо вже вон гáва йде!
♦♦ ліз́е гáва до Кракóва: де ту сіс́ти, де ту сіс́ти, би малу́  

(малóго) … зіс́ти (дит. забавлянка)
гáдина 1. гадюка

2. лайл. зла, підступна людина
*	ти гáдино сорокáта

гáдра т.с., що гáдина 2
*	ти гáдро сорокáта

гадьи́ зб. гаддя
газів́ка тонка легка прозора хустина
гáйта вигук, яким дають команду коневі повертати пра-

воруч
гайцувáти (нагайцувáти) розводити великий вогонь у печі
гáлька нижня спідниця з кружевом
гам т.с., що гáмати

♦♦ і сам не гам, і дрýгому не дам про того, хто сам не корис-
тується тим, чим може, і іншим не дає

гáмати дит. їсти
Гаме́рика Америка

♦♦ так дóбре жию́т, шо і Гамéрики їм не тре
гамери́цький американський
гáмцьити т.с., що гáмати
гáньбочка ганьба, сором
гарáтати (вгарáтати) сильно бити, вдаряти
гарбáта трав’яний чай

гáркати (гáркнути) відповідати неохоче, непривітно
гáркнути див. гáркати
гарнéдльи (перев. мн. гарнéдлі) шпилька для волосся
гати́ти (вгати́ти) 1. сильно бити, лупцювати

2. вдаряти з усієї сили, стукати (перев. молотком)
гафт широке мереживо (перев. куповане)
гачкóваний який треба гачкува́ти

По бáбі лиши́ласьи пáра гачкóваних хустиньи́т. Дýже делі­
кáтна робóта! 

гачкувáти (ви́гачкувати) плести гачком
гей-рýп вигук, яким дають команду діяти разом
гет1 присл. цілком, дуже

Гет вже зьдзядів́.

гет2 виг. геть
Гет віт́ий, ти дрáбе, ти! Я тьи годувáти будý?! Нич ти не бра­
кýє, йди роби́!

ги як, ніби, мовби
Залéтів до хáти, ги дурни́й, і прóсто до кредéнца. Си́льно ми 
інтерéсно, шо він там забýв, як ніґ́ди до кредéнца нич не клав.

ги́бель тесл. рубанок
гиблюва́ти тесл. стругати ги́бльом
ги́кавий заїкуватий
ги́ля вигук, яким відганяють гусей
ги́ндель 1. торгівля

Оввá! Під склéпом в Мóкринах таки́й ги́ндель йде, шо ну!
2. клопіт
Віч́но мáю з тобóв яки́йсь ги́ндель.

гиндльи́р чоловік-торгівець
гиндльи́рка жінка-торгівець

гиндльи́рка
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гиндлювáти торгувати
гинь справді; цілком

♦♦ мáю фáйні діт́и, áле гинь не ма́ю їм шо да́ти жарт. бать-
ки про дітей

гиржá іржа
гиржи́вий іржавий
гиржи́віти (погиржи́віти) іржавіти
гирзáтисьи реготати

Та то бáйка, тáту! Ней ги́ржутсьи, хібá аби́  ті ги́рзи плачóм не 
скінчи́лисьи.

ги́рзи мн. регіт 
♦♦ ги́рзи справйи́ти т.с., що гирзáтисьи

гиркáвий гіркуватий
гирки́й гіркий

♦♦ за ґре́йцар пе́рцю, і то гирке́ навіть незначна обставина 
може становити велику проблему

*	гирка́ годи́на тьи спітка́є
гирч дуже гіркий

Спробувáв’йим той порошо́к від кáшлю. Такá гирч, аж ми 
во́чи мáло не повилази́ли. Але на рáно помогло́.

гирчи́цьи гірчиця
гирчи́чник мед. гірчичник
ги́цкати (ги́цнути) підкидати дитину на колінах
ги́цнути див. ги́цкати
гільи́ гілка
гіл́ьи зб. гілля 
гільи́чи зб. гілляччя
гімнó кал, лайно

♦♦ гімна́ ва́ртий знев. нічого не вартий; який не має значен-
ня (про обіцянку) або цінності (про річ)

♦♦ гімнó з тóго знев. з цього нічого не вийде

♦♦ кáждому гімнóви влáску стій так кажуть, коли треба 
постійно запобігати перед кимось, задовольняти чиїсь 
примхи

♦♦ хтіт́и бич з гімнá зроби́ти знев. бажати неможливого
гімню́х 1. коров’ячий послід

2. знев. невихована дитина чи підліток
Ти, гімню́ху мали́й, будéш сьи зи мнов перéчити?

гістів́ка (перев. мн. гістівки́) мед. прищик-гнійник
Главосіќи мн., церк. Усікновення голови Йоана Хрестите-

ля (11 вересня)
глодáти (наглодáти) тиснути; натирати до мозолів (про 

незручне взуття)
Вже’м і так і сяк пробувáв, а лів́ий мешт глóдже ньи дáлі. 
Кольи́ра! Як не мáв’йим дóбрих мéштів, то і не мáю.

глотá тиснява, тлум
глу́пий нерозсудливий, обмежений, недалекий, дурний

♦♦ кáждий глу́пий пи́ше свóє мньи на кáждім стóвпі ко-
жен дурень виявляє себе

глу́пство дурниця, нісенітниця
гмáтати (ви́гматати) зім’яти (одяг, постіль)
гнили́й лінивий, ледачий

♦♦ гнили́й, як пес див. пес
гнили́читисьи (розгнили́читисьи) лінуватися
гнили́чка перестигла грушка
гнильи́к ледар

Ней Бог борóнит, шо то за гнильи́к ростé.

гнильи́чи 1. зб. зігнилі овочі, фрукти
2. т.с., що гнильи́к

гнильи́чка ледарка
гніб́и ніби 

гиндлювáти гніб́и
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♦♦ гніб́и так, гніб́и ньи і так, і ні
♦♦ гніб́и шось, гніб́и нич про те, що виглядає привабливо, 

а насправді не становить цінності
гніб́ито нібито
гнів́атисьи (загнів́атисьи) ображатися
гніти́ти (пригніти́ти) надавати випічці золотистого ко-

льору
гноїв́ка сеча худоби, зібрана для підживлення рослин
гнойи́ти (підгнойи́ти) підживлювати гноєм
го займ. він у Р. в. його

♦♦ кольи́ра го знáє невідомо
♦♦ хто го знáє т.с., що кольи́ра го знáє

говори́ти (наговори́ти): 
♦♦ говори́ до гори́, а гора́ горóв про того, хто не розуміє 

пояснень
♦♦ говори́ла небіж́ка до самóї сме́рти про марність чиїхось 

прохань
♦♦ говори́ли-бала́кали, сіл́и і заплáкали про невирішену 

справу
♦♦ наговори́в такóго, шо якби́ пес зів, то би здох сказав 

багато дурниць і неправди
♦♦ то йно як дóвго говори́ти, а роби́ти ше дóвше

годи́на час
♦♦ сьвьита́ годи́на цілковитий спокій і тиша
Як сьи злама́в телевіз́ор, то ма́ємо в ха́ті сьвьиту́  годи́ну.

*	гирка́ годи́на тьи спітка́є
гóді не можна; неможливо

♦♦ гóді шось му сказа́ти він не визнає зауважень і критики 
на свою адресу

♦♦ гóді шось сьи довід́ати про це нічого невідомо
го́лий:

♦♦ го́ла, бо́са, а в вінкý ірон. про дівчину або жінку, яка не 
має найнеобхіднішого

♦♦ го́ла шко́ла ірон. про ситуацію, коли вдома нема що їсти
♦♦ з го́лов за́дницев ходи́ти див. за́дницьи

головá:
♦♦ бзіќа в голові ́мáти поводитися дивно, непередбачено; 
діяти безглуздо

♦♦ брáти си до голови́ перейматися, клопотатися кимось 
або чимось

♦♦ бýти слаби́м на го́лову т.с., що бзіќа в голові ́мáти
♦♦ бýти хо́рим на го́лову т.с., що бзіќа в голові ́мáти
♦♦ вдуріт́и на ціл́у го́лову т.с., що бзіќа в голові ́мáти
♦♦ взьити́ си до голови́ т.с., що брáти си до голови́
♦♦ ви́веречи з голови́ перестати думати про щось або про 
когось; забути

♦♦ взьити́сьи за гóлову схаменутися, спам’ятатися
♦♦ виверечи з голови перестати думати про когось або про 
щось; забути

♦♦ головá ми пу́хне я маю багато клопоту
♦♦ зломи́ти си гóлову покалічитися; загинути
♦♦ мáти псю гóлову не мати честі, совісті 
♦♦ на злáману гóлову стрімголов, дуже швидко, незважа-
ючи на небезпеку, пересторогу

♦♦ пýкнутисьи в гóлову спам’ятатися, опам’ятатися, опа-
нувати себе

♦♦ слаби́й на всю го́лову непередбачений, неадекватний
♦♦ слабувáти на го́лову бути божевільним
♦♦ спóкій голові ́немає жодних проблем
♦♦ ходи́ти з гóлов головóв не мати на собі головного убору
♦♦ хо́рий на всю го́лову т.с., що слаби́й на всю го́лову
♦♦ як вóка в голові ́пильнувáти дуже берегти когось або щось
♦♦ брáти си до голови́, як коби́ла, шо вóза перевéрне абсо-

лютно нічим не перейматися
♦♦ дурни́й дурно́го несе́, аж му сьи голова́ трісе́ один од-

ного вартий
♦♦ на шо ми клóпоту на здорóву гóлову не хочу мати про-

блем; відмовляюся від підозрілої пропозиції

гніб́ито головá
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♦♦ нау́ка не йде до голови́ без бу́ка ірон. не буває навчання 
без якогось покарання

♦♦ не головá, а баньи́к порóжний про безвідповідальну 
людину

♦♦ не шукáй си ку́льки на гóлову не шукай собі проблем; 
не провокуй 

♦♦ однá головá – дóбре, а дві – ше ліп́ше
♦♦ слаби́й на го́лову, а ліч́ит но́ги ірон. не зважає на справ-

жню причину своїх проблем
♦♦ хоць кіл му на голові ́теши́ йому байдуже

голови́ха голова (колгоспу, сільради)
Голодів́ка частина села Мо́крини

– Ой, як я си заспівáю, ой, як я си вів́кну, підé гóлос пóпід кó­
лос аж на Голодів́ку. (із коломийки)

голодів́ци мн. мешканці Голодів́ки
голодіс́ький який стосується Голодів́ки і її мешканців
голубін́ка гриб сироїжка
гони́ти 1. проганяти, відганяти

Гóнит і гóнит ті йи́ндики. А вно вилітáє на паркáн і в наш 
горóд. Аби́  їх якá хорóба взьи́ла! 
2. швидко бігати, їздити
Гóнит на тім мотóцику, ги вáр’ят.

го́нор 1. пиха, чванькуватість
2. гордість, честь

♦♦ мáти гонóри 1. бути пихатим, чванькуватим
2. мати честь, достоїнство

гоноро́вий 1. пихатий, чванькуватий
2. гордий, із почуттям власної гідности

гонорува́тисьи гордитися, пишатися
горá:

♦♦ говори́ до гори́, а горá горо́в про того, хто не розуміє 
пояснень

гориче́зний дуже гарячий
гори́чий гарячий; пекучий

♦♦ гори́чий уко́л мед. внутрівенна ін’єкція хлористого 
кальцію

*	смоли́ гори́чої би’с сьи напи́в 
*	смоли́ ти гори́чої дáти т.с., що смоли́ гори́чої би’с сьи 

напи́в
горичін́ь 1. щось дуже гаряче (про предмет, річ)

Не впечи́сьи до то́го баньика́. То горичін́ь страшна́.
2. спека
Вдень буде́  така́  горичін́ь, шо, пе́вно, му́симо посід́іти в ха́ті.

гори́чка мед. гарячка
♦♦ говори́ти, як в гори́чці багато говорити, не думаючи про 
наслідки

гори́чо гаряче
горі  ́угору, уверх
горів́ка горілка
горіш́ний горішній, верхній
горішни́ни мн. мешканці верхньої частини села Мо́крини
горне́ць глиняний горщик
горньи́ горня
горньи́тко здр. до горньи́; горнятко
горо́дець город, невелика присадибна ділянка
горо́дчик т.с., що горо́дець
горо́сьо дит. горошина

♦♦ горо́сьо, бобо́сьо, ди́чка, пшени́чка, а стари́й боби́ще 
фур за плоти́ще (дит. забавлянка для пальчиків)

горохо́вий горо́ховий
До горохо́вої зу́пи нич не даю́, йно зо три бульби і тро́ха ма­
кара́ну.

го́рстка 1. пригорща (солі)

голови́ха го́рстка
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2. маленький сніп (перев. льону)
Госпóдь:

♦♦ Гóсподи Бóже, помагáй (поможи́) вигук, яким почина-
ють роботу

♦♦ Гóсподи, слáва Тобі  ́вигук, яким виражають полегшен-
ня, задоволення, радість

♦♦ єде́н Госпóдь знáє тільки Богові відомо; це не в людській 
компетенції

гости́на невеликий бенкет
гости́нець головна дорога в селі
гости́ти (погости́ти) пригощати, частувати 
гости́тисьи (погости́тисьи) бути на гости́ні; пригощати-

ся, частуватися
грани́цьи 1. межа (перев. між наділами землі, між селами)

На почиткý шісдисьи́тих, за колго́спу, худо́ба слабувáла на 
я́щур. То на самій́ грани́ци між се́лами стáвили вели́ку пáку 
з трачи́ньом, намоче́ним спеція́льним ро́зчином. І кáждий, 
хто ї х́ав чи йшов, мав стáти в то трачи́ньи, би дáлі не розно­
си́ти зарáзи. На грани́ци стоя́в шлагбáум. Помічне́  то було́  чи 
ньи, áле таки́й тоди́йка зроби́ли каранти́н.
2. кордон

♦♦ за грани́цев за кордоном
♦♦ за грани́цю за кордон
Їх роди́на ви́їхала за грани́цю ше в двайцьи́тім рóці, по пéр­
шій вóйні. А хто з роди́ни лиши́всьи тут, то ви́їхав по дрýгій 
вóйні.
3. мікрот. Грани́цьи
Кáжут, на Силéцькім пóле, відрáзу за Грани́цев, такі  ́печери́ці. 
Вóнво Петрó вже дві тóрби приніс́.

гриб наріст на дереві
гри́дка (мн. гридки́) грядка
гризо́та біда, горе

гри́зтисьи 1. (погри́зтисьи) сваритися
2. (загри́зтисьи, згри́зтисьи) переживати, перейма-
тися

гри́мати (гри́мнути) стукати
гри́мнути див. гри́мати
гру́ба вагітна
гру́бас товста, опецькувати дитина
гру́бий 1. повний, опасистий

Грýбий хло́пець – то не пасýє до тако́го моло́дого.
2. товстий, у якому багато листків (перев. про зошит, 
книжку)
Відма́леньку люби́ла’м чита́ти йно грýбі книжки́.
3. великий, значний (про гроші)

♦♦ гру́бі гро́ші плати́ти купувати щось за значну суму
гру́шка бот. груша 
гу́би мн. їстівні гриби
гузи́цьи сідниці; зад

♦♦ в гузи́ці ма́ти не зважати на когось або на щось
♦♦ до гузи́ці до нічого 
♦♦ сра́ка-гузи́цьи нічого з того; все марно

гузи́чка здр. до гузи́цьи; сіднички
гу́зя вигук, яким дають команду собаці нападати
гу́зяй т.с., що гу́зя
гу́йданка гойдалка
гу́йдати гойдати
гу́йдатисьи (погу́йдатисьи) гойдатися
гуля́ти танцювати

♦♦ гу́ляй віт́ий! забирайся звідси геть!
гу́ляти іти геть
гу́нцвот пустун, збиточник

Госпóдь гу́нцвот
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гу́пати 1. (гу́пнути) стукати, гримати (в двері)
2. голосно ходити

гу́пнути див. гу́пати 1
гу́ркати грюкати
гуркота́ти гуркотіти
гу́рма юрба, натовп
гусе́вка овальний шматок домашнього масла

Раз в рік в нас і гусéвку мáсла кóнче мáли прикраси́ти. Як 
клáли гусéвку до великóдного кóшика між писанки́, то Бáба 
Гáндзьи брáла пáру квітóк барвін́ку і накладáла на ню.

гу́сьи 1. гусеня 
2. (тільки мн. гу́сьита) вербові гілки, які освячували у 
Квіт́ну неділ́ю

гу́сьитко (мн. гу́сьитка) т.с., що гу́сьи
гу́сьичий гусячий

♦♦ хто не слу́хає свóї ма́ми, той слу́хає гу́сьичої шкіри хто 
не одягнеться тепло, той буде мерзнути

гусьи́чка (перев. мн. гусьички́) гусячий послід
гу́цати (гу́цнути) гицкати
гу́цнути див. гу́цати
гущ дуже густий або щось дуже густе (перев. про страву)
гущи́к (перев. мн. гущики́) гущавина, зарості

Ґ
ґáзда господар
ґазди́ньи господиня
ґаздувáти господарювати

♦♦ ґаздувáла би вош, аби́ мож кожна людина, навіть нік
чемна, хоче вирішувати важливі справи

ґаз-мáска протигаз
ґáльом-пáльом як-небудь
ґальóпом швидко
ґальопувáти спішити

Ти все десь ґальопу́єш і все не встигáєш.

ґанц дуже
Отó лáдний пйицóк мáєте! Зроби́ли вам майстри́ ґанц дóбре.

ґанч 1. недолік
2. брак, вада

ґанчува́ти (зґанчува́ти) висловлювати невдоволення; 
критикувати; ганити
Ніґ́ди не бéштала нас, мали́х, не ґанчувáла. На то не мáла 
чисý. Для дóброго ви́хованьи дóста булó йно подви́тисьи на 
нáшу Бáбу Гáндзю. Вна мýсіла тьи́жко роби́ти в колгóспі за 
трудодні,́ тримáла з Дід́ом вели́ку господáрку, пéвно, най­
ліп́шу в селі.́ Áле в сьвьитý неділ́еньку (як люби́ла казáти) 
йшла до цéркви так аліґáнсько вбрáна, гніб́и не знáла, шо 
такé моти́ка, ви́ла і серп.

ґáра коробка з дощок на возі (перев. на дрібні речі)
ґарувáти (відґарувáти) важко працювати
ґвавт вигук, яким намагаються привернути увагу або 

кличуть на допомогу

гу́пати
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ґвавтувáти кричати ґвавт; кликати на допомогу
ґвер карабін
ґє́стка крав. кокетка
ґєшéфт бізнес, справа
ґзи́тисьи (зиґзи́тисьи) ґедзатися на пасовищі, утікати з 

пасовища (про худобу під час спеки)
ґи́ґнути ірон. померти
ґльóбін вакса

Мав єднó вбрáньи і єдні  ́пори́дні мéшти, на ґлянц напуцóва­
ні гльóбіном.

ґльóнтати (ви́ґльонтати) багато і жадібно пити
Так не ґльончи́  ту вóду, бо будé боліт́и під грудьми́, шо не 
дихнéш.

ґлянц блиск (на металі, взутті)
♦♦ ґлянц-папйи́р див. папйи́р
♦♦ на ґлянц до блиску (вичистити, натерти)

ґни́ра набридлива людина
ґни́рити набридати проханнями; нити
ґóрсет жіноча безрукавка
ґрáґар буд. сволок
ґрáлі мн. вила з тупими зубцями
ґранáдльи (перев. мн. ґранáдлі) шпилька для волосся
ґранатóвий темно-синій

Ґранатóвий плащ нáша цьóцьи-вистриґóньи так люби́ла, шо 
нáвіть коли́  го гет зноси́ла, то ви́веречи не моглá і рокáми 
тримáла на тім самім́ вішакý в шáфі.

ґрáнди мн. збитки
♦♦ роби́ти на ґрáнди бути неслухняним
То страшнá діти́на, всьо рóбит ми на ґрáнди.

ґрасувáти (поґрасувáти) розпушувати ґрунт

ґре́йда крейда
ґре́йцар крейцер, крейцар (дрібна розмінна монета)

♦♦ зароби́ти пáру ґре́йцарів заробити трохи грошей
♦♦ за ґре́йцар пе́рцю, і то гирке́ навіть незначна обставина 

може становити велику проблему
♦♦ пропáв капчýк і шти́ри ґре́йцари про невелику втрату

ґрéчний вихований, культурний
Мáємо знов квартирáнта. Таки́й ґрéчний пан!

ґри́па мед. грип 
ґрипувáти (відґрипувáти) мед. хворіти на ґри́пу
ґрис висівки
ґри́сік1 манка
ґри́сік2 шк. крейдяна паличка, якою учень писав по та-

бличці на парті (колись замість зошита)
ґудз 1. вузол

2. наріст, ґуля
♦♦ шукáти си ґýдза напрошуватися на неприємності; шу-
кати собі проблем

ґýдзик мед. пігулка
Дай ми, діти́нко, яки́й ґýдзик від голови́, аж ми скипáє.

ґýдзичок т.с., що ґýдзик
ґýздрати повільно виконувати будь-яку роботу; нікуди 

не поспішати
ґýздратисьи т.с., що ґýздрати
ґумаки́ мн. ґумові чоботи
ґумачки́ мн. дитячі ґумові чоботи
ґумóвці т.с., що ґумаки́
ґуст смак

ґвавтувáти ґуст
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Д
дáвно давнó

♦♦ дáвно-прéдавно дуже давно
дáти: 

♦♦ дай Бóже див. Бог
♦♦– дай Бо́же щіс́ьтьи! – дьи́кую, дай Бо́же і вам! див. Бог
♦♦ дай ми дихнýти облиш, не турбуй мене
♦♦ дай ми зна́ти попередь мене; повідом мені
♦♦ дай ми спóкій т.с., що дай ми дихнýти
♦♦ дай ми трóха спóкою т.с., що дай ми дихнýти
♦♦ дай ми ше віќа прожи́ти т.с., що дай ми дихнýти 
♦♦ дай ми ше трóха прожи́ти т.с., що дай ми дихнýти
♦♦ дай си на стри́маньи див. стри́маньи
♦♦ дай си спóкій див. спóкій
♦♦ дай сьи чу́ти повідом про себе
♦♦ дасть сьи чýти буде видно, стане зрозуміло
♦♦ да́ти на бо́же див. бо́же
♦♦ дáти на офір́у див. офір́а
♦♦ да́ти си дýха див. дух
♦♦ да́ти шпіц́а див. шпіц
♦♦ да́ти шпрýнґа раптово побігти; втекти
♦♦ да́ти щýтка дати щигля
♦♦ дай за дай за все треба платити

*	а смоли́ ти гори́чої дáти
дахів́ка черепиця
дашоќ 1. невелике накриття (перев. над сходами)

2. козирок, частина кашкета над чолом
двéрка т.с., що двéрцьита
двéрцьита мн. дверцята, дверці
дви́тисьи (подви́тисьи) дивитися

♦♦ дви́сьи-дви дивись-но
Дви́сьи-дви, як він сьи гризé тов Богдáнков! Вна го лиши́ла 
з тромá діти́сками, а він тáгиби нич не памньитáє.

двіс́та двісті
двоя́кий який буває двох ґатунків, кольорів тощо

В склéпі на Голодів́ці продаєс́ьи двоя́ка сати́на: в пасо́чки 
і в квітки́.

двули́чний дволичний, лицемірний
де1 присл. куди

Де’с поліз́? Ше тьи пес вкýсит.

де2 част. ні
– Будéш банувáв за шко́лов?
– Та де! До́бре, шо та мýка кінчи́єсьи.

де-бýдь будь-де, де-небудь
де́вйить дев’ять
де́ко одиниця ваги (дорівнює 10 грамів)
делькота́ти дрижати

Так ми шось но́ги делькотьи́т. А за́втра вбіцьи́ла’м на піро­
дра́й піти́  до сусід́и. Вже від ни́ні сьи гризý.

де́нтка ґумова камера (перев. велосипедного колеса чи 
футбольного м’яча)

день:
♦♦ жи́ти єдни́м дньом не думати про майбутнє
♦♦ кáждий день день у день, щодня; постійно
♦♦ кáждий Бóжий день т.с., що кáждий день
♦♦ каждіс́інький Бóжий день т.с., що кáждий день
♦♦ мáти три дни сьвьит ірон. мати в хаті покійника
Як ти завалю́  раз за такý брехню́, то будýт в ва́шій ха́ті ма́ти 
три дни сьвьит.

♦♦ шукáти вчорáшного дньи намагатися повернути минуле
дерéти дерти, рвати

дерéти



– 78 – – 79 –

Д Д

дере́тисьи 1. дертися (про одяг)
2. голосно плакати, кричати, вередувати
Чого  ́дерéшсьи? Ціх́о, бо за́ра гáва по тéбе прийдé.

де́сіть десять
десьи́тий десятий

♦♦ і десьи́тому тре заказáти так кажуть, коли виникла по-
треба попередити про небезпеку

джаґа́н лом
дзву́нка 1. геом. ромб

2. карт. бубнова масть
дзеренка́вок жіноча муфта
дзи́ґар1 великий годинник (на стіні чи на підлозі)
дзи́ґар2 цигарка

♦♦ дай бо́йкови дзи́ґар, він пха́є за хольи́ву ірон. про того, 
хто не вміє користуватися елементарними речами

дзиґарніч́ка мундштук
дзиґа́рок наручний годинник

♦♦ як дзиґа́рок точно, чітко
дзьо́бати їсти мало, потрохи

Шо ти дзьо́баєш, їдж по-лю́дськи. Та́к’йис змарніл́а в тім міс́ті 
на наýці, ней Бог борон́ит.

дзядо́вство занепад (перев. у господарстві)
дивачіт́и (здивачіт́и) ставати дивакуватим, поводитися 

дивно
дивни́цьи дивина; щось дивне, неймовірне

Яка́сь дивни́цьи, Во́льго. Кіл́ько сію́ чорнобри́вці, не сходьит. 
А в тéбе такі  ́рісні  ́поп́ри гости́нець! Та такоѓо сьвіт не ви́дів, 
шоби́  чорнобри́вці в мéне не росли́.

♦♦ нема́ дивни́ці нічого дивного
дик зоол. дикий кабан

ди́кта стол. фанера
димцé нитки для вишивання фірми DMC
дих:

♦♦  ні сли́ху, ні ди́ху нічого невідомо; нема жодних відо
мостей

ди́хавицьи мед. астма
ди́хавичний мед. хворий на астму
ди́хати:

♦♦ би́ти і слýхати, чи ди́хає бити з усієї сили (перев. за ве-
лику провину)

♦♦ шо дихнé, то брехнé про того, хто постійно бреше, кому 
не можна вірити

дів́ка дівчина
діво́читисьи дівувати
дів́очка ласк. дівчинка

Хо́йцьий, ней тьи подýсьию. Яка́  ти ла́дна ба́бина дів́очка.

дівчи́ 1. дівчинка
2. дівчина-підліток

дівчини́ско т.с., що дівчи́ 2
дівчиньи́ 1. т.с., що дівчи́ 1

2. т.с., що дівчи́ 2
дівчи́чий дівчачий

Ма́мо, да́ли’сте Бо́дьови дівчи́чі колго́тки, та́гиби він йи́нчих 
не ма́є. І та́к’йисте пусти́ли го мéжи діт́и. Стиднé!

дід негідник
♦♦ кýсень дід́а т.с., що дід
♦♦ немá гір́шого, як з дід́а пан
♦♦ як пан з дід́а, то вели́ка бід́а

*	ти дід́у негід́ний
*	ти дід́у парши́вий

дідизни́на спадщина по дідові

дере́тисьи дідизни́на
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дід́о 1. дідусь, дід
Наш Дід́о Іва́н сам чита́в-перечи́тував книжки́, все вго́лос, 
зчи́ста міг сло́во в сло́во переповіс́ти. Áле про не́го тиж 
кни́жку мож написа́ти, несогір́шу, як про то́го Робінзо́на Кру́­
за, котро́го він так вважи́в.
2. старший чоловік

дід́ух обр. дідух
По Сьвьитій́ вечéрі діт́и збирáли зи столá всі ли́жки, вйизáли їх 
сіном і запихáли в дід́ух, аби́  роди́на булá міцнá і тримáласьи 
кýпи до дру́гих Сьвьит.

дітва́к т.с., що діти́на
діти́на дитина

♦♦ повіда́є діти́на, шо би́та, а не ка́же, за шо
♦♦ чим би сьи діти́на не ба́вила, йно би не пла́кала

дітиньи́ немовля, дитинча
діти́ньичий т.с., що діто́чий
діти́ньство дитинство

Чомý тепéр ка́жут, шо діти́ньство – найліп́ший чис, бо гні ­́
би діт́и за нішо́  не дба́ют, всьо ма́ют? Житьи́  непростé 
і дітьом. Коли́сь повіда́ла ми праба́ба: «Не гада́й си, шо 
діти́на нич не дýмає і нич не розуміє́; в ї голові  ́всьо так, як 
і в ка́ждого з нас, а мо́же, й сильніш́е пережитьи́. Чéрез то 
діти́ньство не виход́ит з нас всіх аж до смéрти». Хіба́  ньи?

дітóчий дитячий
діт́ько чорт

♦♦ де діт́ько добра́ніч ка́же дуже далеко
♦♦ на яко́го діт́ька навіщо, для чого
♦♦ яко́го діт́ька чого
Яко́го діт́ька ту шука́єте, шо хо́чете найти́?

♦♦ тіш́итисьи, як діт́ько цьво́чком дуже радіти звичайним 
речам

*	йди до діт́ька! забирайся геть!

діт́ьчий чортів
♦♦ на яко́ї діт́ьчої ма́ми т.с., що на яко́го діт́ька
♦♦ яко́ї діт́ьчої ма́ми т.с., що яко́го діт́ька
♦♦ яко́ї діт́ьчої ма́тери т.с., що яко́го діт́ька

*	йди до діт́ьчої ма́ми т.с., що йди до діт́ька
Дми́тра церк. священномученика Дмитрія (8 листопада)
до́брий:

♦♦ до́брий до їд́жиньи див. їд́жиньи
♦♦ до́брий на почито́к див. почито́к
♦♦ відклáдуваний хібá сир дóбрий див. сир
♦♦ до́брий з до́брим, а лихи́й сам
♦♦  і будь тут до́брий про неможливість бути добрим за 

складних обставин
♦♦ не будь таки́й до́брий, бо тьи зли́жут за надмірну до-

броту можна постраждати
♦♦ я до́брий, по́ки до́брий мені скоро увірветься терпець

добро́ добре, достатньо 
♦♦ добро́ і так і цього достатньо
Назбирáли’смо пів відрá чорни́ць. Добро́  і так.

♦♦ добрó псу мýха див. мýха
♦♦ то на добрó ти не ви́йде це для тебе погано завершиться

до́вбати довбат́и, робити заглибину
довг борг

І прости́  нам довги́  нáші, я́ко же і ми прощáєм довжникáм 
нáшим.

♦♦ народи́тисьи в довгáх бути марнотратним
довжни́к боржник

Ней сьи мо́ ї довжники́  мнов жýрутсьи, а не я ни́ми.

догаджи́ти догоджати
доглупатисьи зрозуміти; здогадатися
догоди́ти:

♦♦ догоди́ти си ірон. перевтомитися, перепрацюватися; пе-
реїстися

дід́о догоди́ти
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догори́:
♦♦ догори́ цáпки догори ногами

дойти́ дійти
♦♦ не до́йдеш з ним кінцьи́ див. кінéць

докáзувати доводити, наполягати на своєму
Ней вна ми не докáзує сво́є, була́’м за це́рквов і всьо чу́ла’м.

докла́дно детально; ретельно, сумлінно
докучи́ти надокучати, набридати
долів́ нижній кінець села

– Де на́ша ба́ба? – Пішла́  долів́.

доліш́ний нижній
Доліш́ний кіне́ць Голодів́ки для мало́ ї діти́ни з горіш́ного кін­
цьи́  був як ців́ком дру́ге село́.

долішни́ни мн. мешканці нижнього кінця села Мо́крини
долішни́нський який пов’язаний із долішни́нами
дорахува́тисьи порахувати

Не мо́жу нія́к йи́ндичит дорахува́тисьи.

дороби́тисьи досягнути певного становища завдяки 
праці, наполегливості

♦♦ крáденим сьи не доро́биш
дорогітньи́ дорожнеча
дороже́зний дуже дорогий
до́ста досить
до́сьвіта удосвіта
досьигáти (досьигну́ти) досягати, діставати

Чи досьи́гнеш ми ті біл́і ру́жі, шо за паркано́м? Відне́су до 
це́ркви.

досьигну́ти див. досьигáти
до́тий доти
до́тийка т.с., що до́тий

до́хтір лікар
Ту вже й дохто́ри не помо́жут. Тьижки́й трафу́нок.

дохто́рка лікарка
дочинін́ьи клопіт, морока

Ма́ємо дочинін́ьи з цьо́тков. Зачи́ла забува́ти. Му́сит з нев 
все хтось бу́ти.

доштукувáти див. штукувáти
дощ:

♦♦ лáдний, як свиньи́ в дощ негарний
♦♦ плюю́т му мéжи вóчи, а він кáже, шо дощ ідé

дощів́ка дощова вода
У дощів́ці до́бре го́лову ми́ти.

драб обірванець, обідранець
*	ти дрáбе негід́ний

драби́на:
♦♦ вере́чи си шось за драби́ну ірон. перекусити, поїсти
♦♦ ліз́ла бáба по драби́ні і упáла ме́жи сви́ні; не кусáйте 

мене́, сви́ні, бо я вáша господи́ньи! (дит. забавлянка)
драбу́га т.с., що драб
дра́ґон крав. хлястик

Нáша Бáбцьи приду́мала дрáґон на цьо́цин жáкєт, би ладні ­́
ше вигльидáло. По́тім пів селá хтіл́о таке́  і собі.́

драпаки́ мн. гущавина, зарості (перев. малини, ожини)
дра́пати 1. (подра́пати) дряпати, дерти, шкребти, шкря-

бати (перев. кігтями, колючками)
Так сьи нáші дівчи́та подрáпали на чорни́цьох, аж їм ру́ки по­
спухáли. Годи́ну витьигáла’м кольички́. Як мáют зáвтра до 
шко́ли йти?
2. прис.сл. дряпати, подразнювати
Не го́дна’м ви́тримати, так ньи дрáпає в го́рлі, би’м не булá 
слабá, до кольи́ри.

догори́ дра́пати
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дра́патисьи 1. т.с., що драпати 1
Мáємо нову́  кіт́очку, так сьи дрáпає.
2. (подра́патисьи) подряпатися, вкритися подряпи-
нами

драпа́чка стара мітла
дра́тва шев. міцна скручена і засмолена нитка
дре́ліх тканина низького ґатунку
дре́нькати деренчати
дри́ставка мед. дизентерія, пронос
дриста́ти мед. мати дизентерію, проносити
дріб домашня птиця
дріб́ка крихта

♦♦ до дріб́ки цілком, повністю
дріб́ку трохи, дуже мало

Дай ше дріб́ку цу́кру до тих цьвіќлів. Шось їм ше браку́є.

дрібóнечкий дрібнесенький
Йой, яки́й дрібóнечкий хре́стик на Миха́ськовій сорóчці. Як 
ти вишива́ла? Отó’с сьи насліп́ала.

дрібóнький дрібненький, дуже дрібний
дріб́очка т.с., що дріб́ка
дріб́очку т.с., що дріб́ку

Дріб́очку посу́ньсьи, най ше хтось сьи́де.

дробина́ т.с., що дріб
дроби́ти (подроби́ти) подрібнювати
дрочи́тисьи дражнитися

Не дрочи́сьи зи псом. То вів́чур.

дру́жба хлопець-свідок нареченого
дру́жбити бути дру́жбою на весіллі
дру́жка дівчина-свідок нареченої

дру́жчити бути дру́жкою на весіллі
друльи́ти (вдру́лити) штовхати

Ту я́блинку від рін́и в горо́ді друльи́ти не тре́ба. Сама́  впа́де.

дрýцкати (подрýцкати) м’яти (перев. варену картоплю)
ду́бар сильний мороз, холоднеча
дубельтóвий подвійний
дубельтóво подвійно

Дубельтóво заплати́в за маши́ну пати́чи.

ду́льи сорт великих грушок
ду́па 1. сідниці

♦♦ до ду́пи до нічого
♦♦ ма́ти в ду́пі не перейматися ніким, нічим; не зважати ні 
на кого, ні на що

♦♦ мені ́то всьо до ду́пи мені байдуже
♦♦  до ду́пи така́  робóта про незадовільний результат 

праці 
*	йди до ду́пи! забирайся геть!

2. безвихідь, скрутне становище
♦♦ пóвна ду́па дуже важка, безвихідна ситуація

ду́пка здр. до дупа 1; дит. сіднички
дурни́й:

♦♦ дурни́й, аж сьи сьвіт́ит дуже дурний
♦♦ то дурне́ це марна справа; з цього нічого не вийде
♦♦ то дурнóго ра́дість т.с., що то дурне́
♦♦ від дурно́го полу́ ріж і тіка́й з дурним не варто мати 

жодних справ
♦♦ дурни́й дурно́го несе́, аж му сьи голова́ трісе́ один од-

ного вартий
♦♦ ліп́ше з му́дрим загуби́ти, як з дурни́м знайти́ т.с., що 

від дурно́го полу́ ріж і тіка́й
♦♦ тіш́исьи, ги дурни́й цьвóчком дуже радіє звичайним 

речам

дра́патисьи дурни́й
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♦♦ че́рез дурне́ йийце́ не псуй си лице́ не втрачай репута-
ції через дрібницю

ду́рно марно, даремно, без потреби
Ду́рно то ро́биш, за́втра тре буде́  то всьо переробльи́ти.

♦♦ за дýрно безкоштовно, безоплатно
ду́стовий виготовлений із дусту

Коли́сь ду́стове ми́ло бра́ли на ву́ши.

ду́сьити (поду́сьити) дит. обіймати
ду́сьитисьи (поду́сьитисьи) дит. обійматися
ду́тисьи (наду́тисьи, поду́тисьи) ображатися, гніватися

Гада́ла’м, поду́єсьи сусід́а на ме́не та й пере́йде ї. Áво! Ду́є­
сьи вже дру́гий рік, а за шо – сама́, пе́вне, до́бре не зна́є.

♦♦ надýтисьи, як вош на морóз див. вош
дух:

♦♦ Бóгу дýха ви́нен цілком не винен
♦♦ Бóжим дýхом жи́ти ірон. не мати засобів на прожиття
♦♦ да́ти си ду́ха втомитися від роботи
♦♦ Дух Сьвьити́й при то́бі вигук, яким застерігають від не-
безпечних думок чи дій

♦♦ Дух Сьвьити́й при ха́ті т.с., що Дух Сьвьити́й при то́бі
♦♦ за єдни́м ду́хом за один раз, одразу (перев. випити, ков-
тнути)

дьи́ґнати буркотіти; дорікати
дьик церк. дяк
дьи́кувати (подьи́кувати) дякувати

♦♦ кра́сно дьи́кую дуже дякую
дьикува́ти церк. дякувати, служити дьико́м у церкві
дьирá 1. діра, дірка

♦♦ нове́ зи стари́ми дьи́рами ірон. про старий одяг
2. щось відстале, занедбане, нерозвинене (про насе-
лений пункт)

дьирка здр. до дьирá 1; дірка
Не відклада́й на по́тім, а вже заши́й ту дьи́рку, бо як сьи зро́­
бит вели́ка дьира́, то ті діто́чі колго́тки мож ви́веречи.

дьичи́ха 1. дружина дяка
2. церк. жінка-дяк

дьичи́шин який належить дьичи́сі
дю́ґати (дю́ґнути) колоти
дю́ґнути 1. див. дю́ґати

2. образити, сказати дошкульне слово
дя́бел чорт

♦♦ на яко́го дя́бла навіщо, для чого
♦♦ яко́го дя́бла чого
Яко́го дя́бла сьи дреш? Ніхто́  тьи ту па́льцьом не ру́шит!

♦♦ під́у ти до косьцьо́ла та й сьи до дя́бла помо́лю зроблю 
тобі на зло

*	йди до дя́бла! забирайся геть!

Є
єдва́б шовк
єдва́бний шовковий
єде́н 1. числ. один

♦♦ єде́н по́перед дру́гого навперебій
♦♦ єде́н по́при дру́гий близько між собою, щільно
♦♦ жи́ти єдни́м дньом див. день
♦♦ за єдни́м ду́хом див. дух
♦♦ на єде́н зуб див. зуб
2. займ. один, якийсь

ду́рно єде́н

Є



– 88 – – 89 –

Ж
Є

♦♦ а́ні єде́н жоден, ніхто
♦♦ шо то за єде́н? хто це такий?
3. част. тільки, лише

♦♦ єде́н Бог зна́є див. Бог
♦♦ єде́н Госпóдь знáє див. Госпóдь
Єде́н Госпóдь зна́є, як я сьи му́чу.

єдина́к син-одинак
♦♦ єдина́к – як не зло́дій, то нія́к

єдина́чка донька-одиначка
єдна́ 1. числ. одна

♦♦ єдна́ нога́ ту, дру́га там дуже швидко
♦♦ єднá пóртка на дощ, дрýга – на погóду див. по́ртка
♦♦  з єдно́в за́дницев на двох празни́ках не буде́ш див. 

за́дницьи
2. займ. одна, якась

♦♦ шо то за єднá? хто це така?
♦♦ єднá бáба говори́ла: як не вмру, то будý жи́ла див. бáба1

3. част. тільки, лише
Єдна́  ма́ма не вйи́рила, шо син вмер.

єдна́кий однаковий, такий самий
єдна́ко все одно, однаково, байдуже
єднако́вий т.с., що єдна́кий
єднако́во однаково, порівну

Записáв’йим тром діт́ьом єднако́во: кáждому по пляцу́  на 
хáту.

єдна́кше (йидна́кше) інакше; по-іншому
єдна́кший (йидна́кший) інший
єдно́ 1. числ. одне

Єдно́  ку́ритко я́струб хо́пив.
2. займ. один, якийсь

♦♦ страхіт́ьи єднó див. страхіт́ьи

♦♦ шо за єднó? знев. хто це такий?
3. присл.сл. все одно, однаково, байдуже
Ро́мцю, та то вже єдно́: чи тепе́р, чи в четве́р.

♦♦ вже ми єдно́ мені байдуже

Ж
жáдний жодний, жоден

Жáдний суд му не помо́же.

жа́кєт жіночий піджак
жарів́ка електрична лампочка
жбу́хати (жбу́хнути) різко штовхати
жбу́хнути див. жбу́хати
жва́ти жувати
жґрáбний зграбний

Ціл́е! До́бре повідáв’йис, Ми́тре. Припадко́во ви́діла’м їх цьо́­
цю Слáвцю з Самборá. Ду́же лáдна і жґрáбна пáньи.

жґрáбно зграбно
же́бри:
♦♦ піти́ в же́бри ірон. піти до сусідів позичити щось 

жени́тисьи 1. (вжени́тисьи) одружуватися
2. ірон. поводитися неспокійно, суєтитися; шуміти
Хто там сьи же́нит в комо́рі? Ану́, скоч, подви́сьи. Би то кіт́ка 
не булá. 

жере́ти (зжере́ти) знев. їсти
же́ртка жердина
жи́ба зоол. жаба
♦♦ жи́ба ти ци́цьки дасть будеш мати великі труднощі

єдина́к жи́ба

Є
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♦♦ ковáль коньи́ кує́, а жи́ба но́гу наставльи́є про само-
впевнену людину, яка не розуміється на справі, за яку 
взялася

жи́бьичий жаб’ячий
жи́вка волосінь (перев. вудки)
жи́вний:

♦♦ Жи́вний четвер́ церк. Страсний четвер
Жи́вник т.с., що Жи́вний четвер́
жи́во швидко
♦♦ ко́со, кри́во, аби́ жи́во як-небудь (про виконану роботу)

жид 1. єврей
♦♦ йде, як жи́дови мульи́рка про невміло або помалу ви-

конувану роботу
♦♦ любім́осьи, як брáття, а раху́ймосьи, як жиди́

2. хитрун, крутій
♦♦ жид пархáтий знев. т.с., що жид 2

жидиньи́ єврейська дитина
Їде, їде пан, пан на кони́ку сам, сам, 
А за пáном хлоп, хлоп на кони́ку гоп, гоп, 
А за хло́пом жид, жид на кони́ку гиц, гиц, 
А за жи́дом жидиньи́та погуби́ли портиньи́та. (із дит. пісні)

жидів́ка єврейка
жидіс́ький єврейський

♦♦ жидіс́ькі ву́ши див. вош
жидни́й якому бракує або не вистачає чогось

Ті діт́и відмáлечку всьо́го жидні.́ Жидні  ́нáвіть хліб́а, бо мáют 
ро́дичів піяків́.

жилє́тка тонке лезо бритви, гостре з двох боків
жиліз́ко праска

♦♦ носи́тисьи, як бáба з жиліз́ком надавати великого зна-
чення тому, що цього не варте

жиліз́ний залізний
♦♦ жиліз́ний маґази́н господарський магазин

жиліз́о залізо
жи́лувати 1. бути дуже ощадливим; неохоче витрачати

Жи́лує си купи́ти шось ліп́ше, бо копій́ка до копій́ки склада́є 
діт́ьом.
2. переживати, перейматися; співчувати
3. каятися, визнавати свою провину
Так не мож роби́ти, Бог всьо ви́дит. Чи жи́луєш за тим?

жиль1 ім. 1. жаль, сум, розпука
2. жалість, співчуття

жиль2 прис.сл. шкода
І так жиль ми стал́о то́го Васи́лька, шо так за нич му́сів 
відсід́іти де́сіть літ.

жи́ти1 жати
Ходи́ла’м в по́ле, вже чис пшени́цю жи́ти. 

жи́ти2 жити
♦♦ жи́ти єдни́м дньом див. день
♦♦ жи́ти на вір́у жити в подружжі без офіційного шлюбу

жи́тний житній
житьи ́життя

Старóму то не житьи,́ а му́ка.
♦♦ він (вна) не до житьи ́з ним (нею) не вдасться жити ра-

зом
жльóпати (ви́жльопати) багато і швидко пити (перев. 

холодну воду, молоко) 
жми́кати (пожми́кати) прати руками
жми́нда дуже скупа людина
жмін́ка 1. жменька

2. дуже мало когось або чогось
Та ше яка́  жмін́ка лю́да лишил́асьи по тих се́лах в го́рах.

жи́бьичий жмін́ка
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жму́да мн. гривка
Вкороти́  си хоць тро́ха жму́да, бо нич не ви́диш писа́ти.

жо́вньир вояк
жовтáвий жовтявий
жовтьи́чка мед. жовтяниця
жо́лоб ясла для худоби
жолобо́к годівниця для домашньої птиці
жолу́док шлунок
жу́лік 1. злодій

2. крутій, аферист

З
з: 

♦♦ з неділ́і наступного тижня
за через

Смару́йте тов ма́зев но́гу ра́но і вве́чер, то за яки́х два дни 
ма́є спла́снути. 

забáва святкова зустріч, вечірка (перев. із частуванням 
і танцями)

забáвити див. бáвити 2
забáвитисьи 1 див. забавльи́тисьи
забáвитисьи2 забаритися
♦♦ забáвишсьи сраньóм, не догóниш і коньóм ірон. втраче-

ного часу не повернеш
зáбавка іграшка

забавльи́тисьи (забáвитисьи1) весело проводити час, 
розважатися

забажи́ти див. бажи́ти 1
забажи́тисьи див. бажи́тисьи 
забандажувáти див. бандажувáти
забáцьканий забруднений
забáцькати див. бáцькати1

забáцькатисьи див. бáцькатисьи1

зáбити вбити
♦♦ не штýка зáбити крýка, áле живи́м го злáпати

зáбитисьи розбитися на смерть, загинути
Гони́в мото́циком по селі,́ страхіт́ьи єдно́! А на Обли́ваний 
понеділ́ок не дої х́ав додо́му, зле́тів під міст на Черха́вці та 
й зáбивсьи.

забіѓматисьи див. біѓматисьи
забіле́ний кул. заправлений сметаною (про борщ)
забім́баний спантеличений, розгублений
забім́бати спантеличити, заплутати
забіч́и див. біч́и 1
забожи́тисьи див. божи́тисьи
забóчитисьи див. бóчитисьи
забрáкнути див. брáкнути
завдавáти допомагати іншому підняти тягар на спину

Не йди самá по комани́цю. Бо хто завдáсть ти верéту?

заверещи́ти див. верещи́ти
зави́ванець кул. рулет
завивáти загортати
завивáтисьи пов’язувати собі хустину
зáвидіти заздрити

жму́да зáвидіти

З
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Вни ніґ́ди не свару́тсьи. Все в них ти́хо. Аж зáвиджу.

завічи́ти передати у спадок
Дід́о завічи́в свóю майстéрню вну́кови.

заводи́ти заво́дити; голосно і довго плакати
Так завóдит ще від учóра. На хви́льку перестáне і знов за 
старé. Пéкло в хáті.

♦♦ заводи́ти, як кáньи на дощ див. кáньи
заволочи́ти див. заволо́чувати
заволо́чувати (заволочи́ти) розбивати бороною (перев. 

грудки землі на полі)
зáвше завжди, постійно
зáга мед. печія
загалю́кати див. загалю́кувати
загалю́катисьи див. загалю́куватисьи
загалю́кувати (загалю́кати) заспокоїти, втихомирити 

(перев. малу дитину)
загалю́куватисьи (загалю́катисьи) 1. замешкатися, не-

зчутися
2. заспокоїтися, втихомиритися (про малу дитину)

загири́ти занедбати, втратити
загири́тисьи загубитися
загін́ велика ділянка землі; грядка
загін́чи здр. до загін́; грядочка
загнів́атисьи див. гнів́атисьи
зáголовок подушка
зáголовчи здр. до зáголовок; подушечка

Малéнькій діти́ні все вишива́ли за́головчи, а́бо й не єднó, 
і кла́ли у візóк чи в коли́ску. За́головчи ма́ло по сóбі виногра́ди, 
квітки́, ґараґу́льки. І булó діти́ні як мньитка́  за́бавка.

заграни́цьи закордон

загри́зтисьи див. гри́зтисьи 2
задáрмо 1. задарма, безкоштовно

2. задарма, безпідставно
задармóчку т.с., що задáрмо 2
задви́тисьи задивитися, відволіктися
зáдний задній
зáдницьи сідниці; зад

♦♦ без ми́ла в зáдницю ліз́ти знев. підлещуватися
♦♦ вріз́ати по зáдници вдарити
♦♦ до зáдниці до нічого
♦♦ з гóлов зáдницев ходи́ти ірон. бути в матеріальній скру-
ті тривалий час

♦♦ скрáяти зáдницю побити
♦♦ скресáти зáдницю т.с., що скрáяти зáдницю
♦♦ до зáдниці така́ робóта про незадовільний результат 

праці 
♦♦ з єднóв зáдницев на двох празни́ках не буде́ш один не 

може робити різні справи одночасно
задóбрий надто добрий
♦♦ не будь задóбрий, бо тьи зли́жут за надмірну доброту 

можна постраждати
задобри́ти задóбрити
задовжи́ти заборгувати
заду́же занадто; більше, ніж треба

♦♦ то вже заду́же так кажуть тому, хто словом чи вчинком 
порушує усталені норми, правила

♦♦ шо заду́же, то нездорóво у всьому треба знати міру
зази́мний дуже холодний
зази́мно дуже холодно
зазу́льи орн. зозуля
зазу́лька 1. здр. до зазу́льи; зозулька

завічи́ти зазу́лька
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2. бот. (тільки мн. зазульки́) сині лугові квіти
заінтересува́ти див. інтересува́ти
заінтересува́тисьи див. інтересува́тисьи 
займи́ти 1. узяти в своє користування

Волéна займи́ла ше й пáльку нáшої цьóтки і будé там бу́льбу 
сади́ти.
2. приєднати (перев. до череди)
Мари́ньо, займи́  зáвтра нáшу корóву до чéрги. Бо я виїж­
джи́ю до міс́та на пéршу змін́у.

закáжиний мед. уражений інфекцією
закáжиньи мед. сепсис

Так ї пообсипáло, аж не мож сьи дви́ти! Дóхтір сказáв, то, 
пéвно, закáжиньи.

зака́лець кул. непропечена частина печива
закандиба́ситисьи захмаритися

Дви, як там над Під́бужом нéбо закандиба́силосьи, будé дощ.

закатарéний який має катар; який застудився, засту-
джений

закатру́пити замордувати
зака́шлатисьи закашлятися
заквасни́й надто кислий
закви́сти див. кви́сти
за́ки поки
закльи́сти проклясти
закльи́стисьи поклястися
закоцю́бнути т.с., що закочиніт́и
закочиніл́ий замерзлий

Борзéнько йди до хáти, пáльчики гет закочиніл́і мáєш. 

закочиніт́и дуже змерзнути; замерзнути
закури́тисьи безос. замести, вкритися курявою

♦♦ аж сьи закури́ло за ним він зник без сліду
залáтваний полагоджений, вирішений
залáтвити див. залáтвувати
залáтвувати (залáтвити) полагоджувати справу, вирі-

шувати проблему
зали́заний гладко зачесаний
зализáтисьи див. зали́зуватисьи
зали́зуватисьи (зализáтисьи) 1. стікати по зовнішній 

стінці посуду (про рідину)
2. гладко зачісувати волосся

заложи́тисьи закластися, побитися об заклад
зальи́ти залити

*	би’с сьи зальив (до п’яниці)
*	кров би тьи зальи́ла нáгла

замавльи́ти замовляти; заговорювати
♦♦ замавльи́ти зу́би див. зуб

замайи́ти див. майи́ти
замасти́ти див. масти́ти 1
замасти́тисьи див. масти́тисьи 1
замащéний 1. брудний (про одяг)

2. замурзаний
замельдувáти див. мельдувáти 
замельдувáтисьи повідомити про себе, відмітитися
замина́ти (замньи́ти) готувати за́минку
за́минка зварена і потовчена картопля для домашньої 

птиці (перев. із висівками)
замньи́ти див. замина́ти 
замотили́чити заморочити; обманути
занапасти́ти загубити, згубити, втратити
занехáти занехаяти, занедбати

заінтересува́ти занехáти
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запали́тисьи знервуватися
зáпарі мн. зашпори

Зáпарі ми в пáльці зайшли́. Не гóдна’м розибрáтисьи.

зáпаска фартух
Страх ненáвиділа, як йи́нчі баби́  йшли селóм в бру́дних су­
кєнка́х чи спідницьóх, бо їм тре булó в шось витирáти зама­
щéні ру́ки. Та зáпаска на то є?

заперéти зачинити, закрити
заперéтисьи (запéртисьи) зачинитися, закритися
запе́ртий зачинений, закритий
запéртисьи 1. див. заперéтисьи

Запéрласьи в літ́ний ку́хни аж до рáна.
2. наполягти на своєму, добитися свого
Запéрласьи, шо будé віддáватисьи за Йвáна.

запи́шиний пихатий, гордовитий
♦♦ ходи́ти запи́шиним ходити задерши носа

запи́шитисьи загордитися
запія́ти див. пія́ти
заповіда́ти оголошувати

Заповідáв наш отéць Остáп в цéркві слу́жбу на одинáйцьиту.

заповіда́тисьи безос. передбачатися
Заповіда́єсьи на дощ.

за́порток зіпсуте яйце
запотара́йкати ірон. загубити

Ду́мала’м скінчи́ти до пйи́тноньки ручни́к молоди́м до шлю­
бу. Не так сьи стáло, як гадáло. Забрáкло ми я́сно-жóвтих ни­
тóк на два ридки́  пóпри мерéжку. Як такé моглó сьи стáти? 
Цу́до-цуднé! Пéвно, запотарáйкала’м десь єдéн мотóк. 

заприга́ти запрягати

♦♦ до́вго заприга́є, а́ле бо́рзо їд́е довго думає або планує, 
але швидко робить

запусти́ти припинити доїти (корову перед отеленням)
запусти́тисьи перестати давати молоко (про корову пе-

ред отеленням)
То́го ро́ку нáша Квиту́льи запусти́ласьи аж на три міс́ьиці.

за́ра зараз
зарабльи́ти заробляти
зарічи́ни мн. мешканці частина села за рікою Бистриця
засилáти надсилати (про вітання, побажання)

Засилáю вам, дорогі ́ брáття і сéстри, сьвьито́чні словá 
привіт́у в день Рождествá Христо́вого!

заско́ки мн. примхи
♦♦ мáти заско́ки бути неврівноваженим, непередбачуваним

засмáрканий зашмарканий
засмáркатисьи див. смáркатисьи 2
засоле́ний дуже солений; пересолений (про страву)
засолóдкий дуже солодкий
засра́ний 1. закаканий

2. поганий, не вартий уваги
Не під́у вже на ту засра́ну робо́ту. До́ста.

засрáти знев. занедбати; тримати неприбраним
Йой, вуя́нко, ото́’м сьи надви́в на то їх капáрство! Гет-чи́сто 
засрáли сво́ю хáту. То так ше тре вміт́и! 

засрáтисьи знев. перестати доглядати чи прибирати (пе-
рев. приміщення) 

застанови́тисьи див. застановльи́тисьи
застановльи́тисьи (застанови́тисьи) задумуватися

Застановіт́сьи над тим, шо Ісу́с казáв нам: “Не бій́сьи. 
Я з Тобо́в”. А Христо́с словáми не розміт́уєсьи.

запали́тисьи застановльи́тисьи
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застида́ти див. встида́ти
застида́тисьи див. встида́тисьи
затикáти (заткáти) закрити (отвір, дірку тощо)

♦♦ заткáти му пи́сок примусити його замовкнути
зáткальницьи заслінка в печі (перев. металева)
заткáти див. затикáти
заткáтисьи ірон. замовкнути
затлýмити задусити

Вже дру́гу ку́рку пси́ско затлу́мив.

затоно́нький дуже тонкий (перев. про одяг, тканину)
затра́скатисьи забруднити одяг (перев. болотом)
зáтріска крав. кнопка
затрýґати див. трýґати 
затьижи́ти стати надто тяжким для перенесення (про 

вантаж) чи для виконання (про роботу, прохання)
затьи́тий упертий; наполегливий
затьи́тисьи стати впертим; наполягти на своєму
зафундувáти див. фундувáти
захлáнний жадібний, ненаситний
захлáнно жадібно, ненаситно
захтіт́и див. хтіт́и
зацви́сти див. цви́сти
зацирувáти див. цирувáти
заци́ткати див. заци́ткувати
заци́ткувати (заци́ткати) зацитькувати, заспокоювати
зацо́фаний відсталий, дурнуватий
зацо́фати заморочити когось; довести до отупіння
зачерáти (зачерéти) зачерпувати (про рідину)
зачерéти див. зачерáти 

зачеркну́ти закреслити, перекреслити
зачиджéний закіптюжений
зачиди́ти див. чиди́ти
зачина́тисьи провокувати до бійки, сварки
зачи́ти почати, розпочати
зачіпáтисьи 1. т.с., що зачина́тисьи

Він все, як ви́п’є, то зачіпáєсьи з кáждим в селі,́ ніко́го не ми­
не́. А як не п’є, то сьвьити́й чоловіќ, хоць до рáни прикладáй.
2. (позачіпáтисьи) залицятися
Ваш Миколáй до нáшої Міл́ьці зачіпáєсьи ше з тамто́го літ́а. 
Чи так си фіґлю́є, чи шось попрáвді плану́є повáжне?

зачіпи́ти зачепити
зашпóнтатисьи див. шпóнтатисьи 
зашпóртатисьи див. шпóртатисьи 2
зáштрик мед. ін’єкція 
збáдати див. бáдати
збайдужіт́и див. байдужіт́и
збаламýтити ввести в оману
збéштати див. бéштати 
зби́раний зібраний (про відстояне молоко, з якого зібрано 

сметану
збирáти (зибрáти) знімати сметану з молока
зби́тки мн. бешкет, пустощі, витівки

♦♦ роби́ти зби́тки бешкетувати, навмисно робити шкоду
збиткувáтисьи 1. бешкетувати

2. (позбиткувáтисьи) знущатися, насміхатися
збитóчний бешкетний, пустотливий
збито́чник хлопчик-бешкетник, пустун
збито́чницьи дівчинка-бешкетниця, пустунка
збідо́ваний виснажений; нещасний

застидати збідо́ваний
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збіж́и збіжжя
збільши́ти збіл́ьшити
збіч́и див. біч́и 2
зблуди́ти 1. помилитися, допуститися помилки

2. заблудити
збрéсклий який незабаром скисне (про молоко) 
збрéскнути скиснути (про молоко)
збуй грабіжник; розбишака
звáжитисьи див. вáжитисьи 1
звалáшити див. валáшити
звальи́ти див. вальи́ти 2
зварґáнити див. варґáнити
звар’ювáти див. вар’ювáти
зви́кле звичайно

♦♦ як зви́кле як звичайно
звинýтисьи метнутися, швидко піти, побігти
звитáтисьи привітатися за руку
звіз́да зірка

♦♦ дви́тисьи, як вовк на звіз́ди не розуміти, про що йдеться
♦♦ звіз́ду з нéба присьигнýти зробити неможливе
♦♦ як звізд на нéбі дуже багато

звій сувій (перев. тканини)
звікувáти прожити все життя на одному місці
звінувáти наділити віном, дати придане
звйизáти див. вйизáти
зво́лоч лайл. сволота, мерзотник, негідник

*	ти зво́лоч воста́тна
звонітува́ти див. вонітува́ти
зворáти див. ворáти
зворохóбити див. ворохо́бити

зги́нути розтанути (про сніг)
Так мнóго булó сніѓу, а зги́нув за день.

згри́зтисьи див. гри́зтисьи 2
зґаджи́тисьи погоджуватися
зґанчува́ти див. ґанчува́ти 
здáєсьи вст.сл. здається, напевно

Він, здáєсьи, приїд́е пополу́дню.
♦♦ так ми сьи здáє так я вважаю; на мою думку
Маринцýню, то всьо їм віддáвна порóблено, так ми сьи здáє.

здáтисьи знадобитися, стати необхідним
♦♦ до́бре – то до́бре, áле здáло би сьи ше ліп́ше жарт. хай 

би було ще краще
зди́банка зустріч; побачення
зди́бати див. здиба́ти
здиба́ти (зди́бати) зустрічати
♦♦ яке́ їх́ало, таке́ зди́бало

зди́батисьи див. здибáтисьи
здибáтисьи (зди́батисьи) зустрічатися

♦♦ зди́баємосьи на Асафáтовій доли́ні зустрінемося по 
смерті на Страшному суді
Так шо, брáтіку, хібá вже на Асафáтовій доли́ні зди́блемсьи. 
(із Дідового листа)

здивачіт́и див. дивачіт́и
зди́миніти зникнути
здихáти (здихнýти) зітхати
здихнýти див. здихáти
здітиніт́и поводитися, як дитина (про старшу людину)
здоли́ни знизу, зісподу
здоро́вити передавати вітання
здоро́вльи здоров’я

збіж́и здоро́вльи
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здоро́житисьи втомитися під час тривалої дороги, подо-
рожі, переїзду

здохли́й немічний, хворий (про людину чи тварину)
здохльи́к немічна, хвора людина
здохльи́чи немічна, хвора тварина
здри́вий косоокий
здуріт́и див. дуріт́и
здýти безос. надмірно збільшити в об’ємі (перев. унаслі-

док хвороби)
Напáсласьи нáша Квитýльи чогóсь на стерни́, надве́чер 
ї здýло.

зелéний:
♦♦ Зелéні сьвьи́та мн., церк. Зіслання Святого Духа

зеленів́ка святкування Зелéних сьвьит із частуванням 
(перев. на природі)

зеленувáти (позеленувáти) святкувати Зелéні сьвьи́та 
із частуванням (перев. на природі)

зелéпуши мн. недостиглі фрукти
зéмлинька ласк. т.с., що  земльи́

♦♦ льигти́ в зе́млиньку померти
земли́цьи т.с., що земльи́
земльи́ земля, ґрунт; поле
зéро нуль
зжере́ти див. жере́ти
ззирáтисьи озиратися, оглядатися
зи з, зі

Ходи́  і ти зи мнов ни́ні до шкóли. Послýхаєш хоць раз, шо 
вчи́телька будé говори́ти про нáшого бáхура!

зибрáти див. збирáти
зивйи́ти див. вйи́нути

зиґзи́тисьи 1. див. ґзи́тисьи
2. ірон. втратити рівновагу, самоконтроль

зизáду ззаду, позаду
зийти́ 1. зійти, піднятися над обрієм

Вже сóньичко зийшлó.
2. зійти, спуститися, злізти

♦♦ зийти́ на нич занепасти
♦♦ зийти́ на пси т.с., що зийти́ на нич

зильи́ти 1. зілляти, злити (перев. воду на руки для вми-
вання)
2. зілляти, злити, надлити
Трóха молока́  зильи́ти тре, бо не затка́єш слóйик.

зи́мний холодний
Не пий зи́много молока́, будé тьи гóрло боліт́и.

зи́мніти (пози́мніти) безос. ставати холодним
Сéрпень, а вже зимніє́. А за́втра, ра́дійо повіда́є, так позимніє́, 
шо тре куртки́  повитьига́ти.

зи́мно холодно 
зипсýти див. псýти 
зипсýтий зіпсований
зиспóду знизу
зици́рка 1. муштра

2. шк. руханка
зичли́вий щирий
зідáти (зіс́ти) з’їдати
♦♦ наговори́в такóго, шо якби́ пес зів, то би здох див. пес

зіл́ьи зб. зілля
зіс́ти див. зідáти
зісьцьи́тисьи впісятися
злáдити див. лáдити

здоро́житисьи злáдити
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зладувáти див. ладувáти
злази́ти (зліз́ти) злізати, спускатися (по стовбурі, 

з гори)
злáкомитисьи поласитися; спокуситися 
злáманий поламаний

♦♦ на злáману гóлову див. головá
злáпати зловити, спіймати
♦♦ не штýка зáбити крýка, áле живи́м го злáпати

зле зло
♦♦ добрó дóвго сьи памньитáє, а зле ше дóвше
♦♦ добрó пи́шесьи на піскý, а зле – на кáмени т.с., що добрó 

дóвго сьи памньитáє, а зле ше дóвше
зліз́ти див. злази́ти
зліс́ний лісничий, лісник
зложи́тисьи скластися; зігнутися в певній формі

♦♦ зложи́тисьи, як цізóрик т.с., що цізóрик
зломи́ти зламати; пошкодити

♦♦ зломи́ти си гóлову див. голова
Не зломи́  си гóлову. Бо так жене́ш на мотóцику, страх!

злóсний злий, сердитий
злóсти мн. злість, роздратування
♦♦ не́рви – на конце́рви, а злóсти – на кóсти ірон. почуття 

треба вміти стримувати
злóстити (взлóстити, ви́злостити) злити, сердити
злóститисьи злитися, сердитися
зльи́ктисьи злякатися
змалювáти стати причиною чиєїсь хвороби (перев. ди-

тини)
Змалювáла діти́ну тим морóзивом. Буде́  кáшлати, пе́вне, 
міс́ьиць.

змалюва́тисьи втратити здоров’я
зментрóжений стривожений, схвильований
зментрóжити стривожити, схвилювати
зментрóжитисьи див. ментрóжитисьи 
зменчи́ти змéншити; применшити

Зменч му той довг.

змерзльи́к мерзляк
змерзльикувáтий мерзлякуватий
змета́ти мати викидень (про худобу)

Нáша Квитýльи вже дрýгий раз зметáла.

змики́титисьи помилитися, схибити
змили́ти див. милити 2
змили́тисьи див. мили́тисьи
зміши́ти див. міши́ти1 2
змньи́кнути 1. зм’якнути, стати м’яким (про масло)

2. зм’якнути, подобрішати
змóвити промовити, сказати

♦♦ змóвити пáцьир див. пáцьир 
знакóмий знайомий
знáтисьи 1. розумітися на чомусь

2. бути знайомим із кимось
Ми з Петрóм знáємосьи ше зи шкóли з Ви́нник. 

значи́т 1. ос.дієсл. зна́чить, означає
Анý, діт́и мóї злóті, ше такевó сьи спитáю. Шо то значи́т такá 
фáйна при́повідка “дóбрий з дóбрим, а лихи́й сам”?
2. вст.сл. зна́чить, отже
Дах шкóли тече́? Значи́т, буде́м сіді т́и вóсінь по хатáх? 
До кольи́ри я́сної!

значи́ти позначати, робити позначки

зладувáти значи́ти
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знáчок поштова марка
Знесін́ьи церк. Вознесіння Христове (через 40 днів по Вос

кресінні Христовому)
знéсок мале яйце (перев. перше, яке знесла молода курка)
зни́мка фотографія

Коли́сь всьо селó чекáло, як приїд́ут знимкувáти. Лю́ди сьи 
приготовльи́ли до тóго, діти́й вбирáли. Ви́диш сам, тоди́й 
не роби́ли знимóк яки́х-будь, ніхтó нікýдий не спіши́всьи. 
На кáждій людинá гніб́и живá, нáвіть вчувáє ми сьи, як ди́хає. 
А тепе́рка, попрáвді, тих знимóк як смітьи́.

♦♦ стáти до зни́мки приготуватися до фотографування; 
сфотографуватися

знимка́р фотограф
знимкува́ти (ви́знимкувати) фотографувати
знимкува́тисьи (ви́знимкуватисьи) фотографуватися

Ма́ма ма́лов страшне́  як люби́ла знимкува́тисьи.

знови́ти сказати неправду про когось
зо з, зі, із (на позначення приблизної кількості)

З Васильóм говори́ли зо дві годи́ни. А́ле нич не повів́ нам, 
йно відньи́кувавсьи.

зогни́ти зігнити
золоти́й:

♦♦ золотá ране́та див. ране́та
зольо́ваний із додатковою підошвою (про взуття)
зрахкотіт́и див. рахкотіт́и
зрихтувáти див. рихтувáти
зрізовáнець бот. дрібна зелена кущова цибуля (зрізають 

на салат кілька разів на сезон, щойно вона відросте)
зроби́ти:

♦♦ нич не зрóбиш про неможливість діяти так, як хочеш; 
про необхідність прийняти те, що є

♦♦ хто му шо зрóбит про неможливість вплинути на когось
зробле́ний спрацьований, виснажений роботою
зуб:

♦♦ замавльи́ти зу́би відвертати увагу від чогось важливо-
го; вводити в оману, обманювати

♦♦ на єде́н зуб дуже мало, трохи (про їжу)
♦♦ носи́ти в зубáх постійно розповідати про когось (перев. 
плітки)

♦♦ положи́ти зу́би в комо́ру на поли́цю голодувати; біду-
вати

зу́па суп
Дід́о Івáн люби́в все примавльи́ти і впро́шувати менé: “Анý, 
спробýй такуво́  зýпу, шо Бáба звари́ла. Та тако́ ї нáвіть Брєж́­
нєву не варýт!”. На шо Бáба Гáндзьи все во́ркала з сіни́й: 

“Чи ти ціл́е вдурів́, шо такé повідáєш?”

зчи́ста часто
Він зчи́ста до мáми приїжджи́є. А як бýльбу тре сади́ти – то 
сьвьитé.

зчім́хати див. чім́хати 1
зьвьир звір
зьвьирина́ т.с., що зьвир
зьдзядіт́и 1. втратити колишню працездатність, енер-

гію, силу
2. виглядати неохайним, недоглянутим

зьи́пати приглушено пищати (про малих курчат, гусенят 
чи каченят)
Чого́  вотово́  гýсьи так зьи́пає? Не йде за гýсков, во́чи му за­
хо́дьит. Пéвно, будé здихáти.

зюбрій́ колючий бур’ян
♦♦ я до муки́, а зюбрій́ до руки́ ірон. так відмовляють у до-

помозі тому, хто перед тим сам не захотів допомогти чи 
підтримати

знáчок зюбрій́
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Іва́на (Йвáна) церк. 1. Собор Йоана Хрестителя (19 січня)

Наре́шті на Івáна вся компáнія схо́диласьи до нас, вйизáли 
Дід́а, бо був Івáном, гости́лисьи, кольидувáли так, шо áні 
єде́н не хтів розхо́дитисьи.
2. Різдво Йоана Хрестителя (7 липня)
У селі  ́на Йвáна все майи́ли брáму і віќна хáти лопухáми і 
ромáшками. Лопухи́  збирáли’смо по фо́сі ко́ло кýзні, а ро­
мáшки – в ло́зах чи по камін́ю на ріці.́

♦♦ до Іва́на рóбит пчола́ на па́на навесні і на початку літа 
бджоли приносять найбільше меду

індзін́ьир інженер
індзіньи́рка жінка-інженер
інте́рес 1. інтере́с, зацікавлення

Інте́рес до кін́а таки́й, шо лю́ди на Слýжбу в неділ́ю 
припізни́лисьи. Наш оте́ць, як му повіл́и, пе́рше не міг в то 
повйи́рити.
2. користь, вигода
Яки́й ми з то́го інте́рес? Повіч́ ми. Чи то я такá глýпа?

♦♦ ма́ти інте́рес 1. цікавитися кимось або чимось
2. мати користь, вигоду від когось або чогось

інтере́сний 1. цікавий; який викликає зацікавлення, 
привертає увагу
2. оригінальний, неповторний

інтере́сно 1. цікаво
Інтерéсно, шо будéте роби́ти з тим вáшим псом, цьо́тко. 
Мо́же, до́сить люди́й по селі  ́стрáшити! То не пес, а тельи́!
2. оригінально, неповторно
Памньитáєш, наш Богдáн роби́в мацьо́пкі поде́вочка  – 
виріз́ував всереди́ні патикá. Предстáв си, з патикá! Поде́вочка 

були́  вузо́нькі, áле всіля́ку дрібно́ту мож було́  сховáти. І так 
інтерéсно кáжде виробльи́в, кáжде закривáлосьи, кáжде мá­
ло свій замо́чок!

інтересува́ти (заінтересува́ти) цікавити, привертати 
увагу

інтересува́тисьи (заінтересува́тисьи) цікавитися
– Чого́  сьи крýтиш ко́ло ме́не? Га?
– Та таке́, інтересýюсьи, кіл́ько мáємо то всьо терпіт́и.
– Ну, зáки сьи не скін́чит.

Ї
ї 1. займ. вонá у З.в. її

Хтів ї переве́зти камáзом че́рез Би́стрицю, ньи, запе́рласьи 
наме́ртво, шо рікá дáлі прибувáє, а вна сьи бо́йит вели́кої 
води́. І лиши́ласьи ночувáти у Вро́жи в сво́ ї цьо́тки.
2. займ. вонá у Д.в. їй
Дай ї ті папе́ри, ней сьи встýпит зпе́ред вочи́й. Ней не фýкає 
ми під но́сом.

їда́ їжа
ḯджиньи т.с., що їда́

Не перебирáй нáшим ḯджиньом, бо буде́ш си сам вари́ти. Як 
ньи вчи́ли стáрші лю́ди: їдж і хвали́, аби́  ше ḯсти дали́. 

♦♦ до́брий до їд́жиньи має добрий апетит
їдь ворожість, злоба
їм́осьць дружина священника
ḯсти (нак.сп. їдж, ḯджте) дошкуляти, дорікати; сварити

Їсть ньи ціле́  житьи́.

ḯсти
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♦♦ ḯсти печінки́ див. печін́ка
Роби́, шо хоч. Йно не їдж ми печінки́  ти́лько! 

♦♦ до́бре їсти, до́бре спа́ти – Бог здоро́вйи му́сит да́ти

Й
Йва́на див. Іва́на
йигла́ (мн. йи́гли) голка

♦♦ йигла́ кравцьи́ году́є
♦♦ йигла́ хіба́ єдну́ робóту рóбит, а людина́ – ріж́ні від лю-

дини багато залежить
йидна́кше див. єдна́кше
йидна́кший див. єдна́кший
йийце́ яйце

♦♦ ну́шторитисьи, як квóчка на йи́йцьох сидіти неспокій-
но; бути неспокійним

♦♦ че́рез дурне́ йийце́ не псуй си лице́ не втрачай репута-
ції через дрібницю

йи́ндик індик
йи́ндичи індича
йи́ндичка індичка
йи́нчий інший

♦♦ йи́нчим раз́ом іншим разом, не тепер
♦♦ йи́нчої заспіва́ти змінити свою думку або поведінку
♦♦ то йи́нча па́ра кальо́ш див. кальо́ші
♦♦ ше буде́ на то йи́нчий раз ще буде нагода

йно (но) 1. тільки, хіба, всього лише
Ти йно посьи́дь з мали́м. Я ско́ро вéрну.

♦♦ нич йно (нич но) тільки й, хіба що
Кли́кали’смо ї надвір́, не йде, нич йно в вікно́  сьи видивйи́є.
2. щойно
Йно тепéр уви́діла’м, як лáдно закви́ла ви́шньи в горо́ді від 
гости́нцьи.

йоди́на мед. йод
йой ой
йо́йкати (йо́йкнути) ойкати, висловлюючи своє побою-

вання або співчуття
йо́йкнути див. йо́йкати
Йордан́ церк. Богоявлення Господнє (19 січня)

♦♦  як заходи́в Йордáн коли розпочиналися Йорданські 
свята
Як заходи́в Йордáн, то в нас кольидувáли спеція́льну на то 
сьвьи́то кольидý “Позво́льте нам, господáрю, закольидувáть”. 
Не чýли’смо тако́ ї по йи́нчих сéлах, напрáвду, хібá в нáших 
Мо́кринах.

Кольида́ на Йорда́н

Позво́льте нам, господáрю, закольидувáть, 
Бо ми прийшли́  за Ісýса на Йордáн сказáть.
 Прийшо́в Ісýс до Йоáна та й став голоси́ть: 
 “Охрести́  мня на Йордáни, бо так мáє бить”.
Хрести́в Йоáн Спаси́теля зи́мної днини́, 
А Дух Сьвьити́й, я́ко го́луб, літáв над ними́.

Йва́на Йордан́

Ї
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 Небесá ся утвори́ли, дáвсьи чýти глас: 
 “То є Син мій возлюбле́ний, А Спаси́тель ваш!”

“То є Син мій возлюбле́ний, Я го возлюби́в, 
Бо Він гріхи́  всьо́го світ́у сво́ їм хресто́м змив”.
 Жив на землі  ́літ три́йцьить три, люди́й научáв. 
 Юда зрáдив Спаси́теля, на мýки продáв.
Намо́вивсьи з ворогáми, що́би вважили́: 

“Котро́го я поцюлю́ю, би́’сте спіймали́!”
 Поцюлювáв Юда Христá, дав знак ворогáм. 
 А Ісýс му так відпо́вів: “Вже’с мене́  продáв”.
Вви́дів Юда, шо зле зроби́в, шо Христá продáв. 
І сам з жáлю вели́кого гір́ко заплакáв.
 Пішо́в Юда до це́рковці, срібняки́  зложи́в, 
 А сам з жáлю вели́кого взя́вся й повіси́в.
Всі ученики́  плáкали, гір́ка їх доля́, 
Шо зістáли си́ротами без Учи́теля.
 Ой, зішли́  нам, Спаси́телю, сво́ю благодáть, 
 Би́’смо могли́  дочекáти Воскресе́нних свят.

йорда́нський церк. який пов’язаний із Йордано́м
Люби́ли’смо Йорда́нські сьвьи́тенька, з ни́ми кольидá сьи 
кінчи́ла. Тре булá дочекáти всій роди́ні до дру́гого ро́ку.

♦♦ Йордáнська рікá ріка Йордан

На ріці  ́Йордáнській Син Бо́жий хрести́всьи, 
Над Ним Дух Сьвьити́й яви́всьи. 
Ми ту пáмньитку обхо́дим, 
До вас до хáти захо́дим. 
Христо́с ся кращáє! (віншування)

К
каблу́к зігнутий у дугу металевий прут (перев. для коси, 

кошика)
кавáлок 1. кусень, шматок

♦♦ за кавáлок ки́шки шти́ри ми́лі піш́ки результат не ви-
правдовує затрачених зусиль
2. частина, відтинок
До ступни́цького ліс́у ше дóбрий кавáлок дорóги. А вже сó­
ньичко висóко.

кава́льир 1. парубок
Та не висвáруй го ти́лько, він вже не діти́на, а кавáльир. Вже 
кавальи́рка му в голові,́ а не тáто з мáмов.

♦♦ стари́й кавáльир неодружений немолодий чоловік
2. наречений
На тижни́  приїзди́ла з міс́та їх Марýсьи зи свóйим кавáльи­
ром. Пéвне, скóро весільи́.

кавальи́рка розваги молоді
кавальцювáти (накавальцювáти) краяти, різати (перев. 

абияк); шматувати
кавáльчик здр. до кавáлок 1; кусочок, шматочок
кáвка орн. галка
кавóвий світло-коричневий; кольору кави з молоком
кав’я́рка невеликий бідон, бідончик (перев. для молока, 

сметани, ягід)
кáждий кожний

♦♦ кáждий Бóжий день див. день
♦♦ кáждий день див. день
♦♦ кáждий раз щоразу; постійно
♦♦ кáждий-каждіс́інький усі до одного

йорда́нський
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♦♦ кáждий глу́пий пи́ше свóє мньи на кáждім стóвпі кожен 
дурень виявляє себе 

♦♦ кáждий Івáн мáє свій план кожна людина має власну 
думку

♦♦ ка́ждий ма́є свій бзік див. бзік
♦♦ кáждому гімнóви влáску стій див. гімнó
♦♦ ни́ні ка́ждий сам за се́бе

каждіс́інький кожнісінький
♦♦ каждіс́інький Бóжий день див. день
♦♦ каждіс́інький раз т.с., що кáждий раз
♦♦ кáждий-каждіс́інький див. кáждий

кáзальницьи церк. амвон
кáзаньи церк. проповідь

♦♦ мáти кáзаньи церк. виголошувати проповідь
♦♦ ціле́ кáзаньи ви́повісти різко висловити своє невдово-
лення кимось або чимось

♦♦ ксьондз два рáзи кáзаньи не кáже ірон. я повторювати 
не буду 

кака́во кул. какао
калабáньи 1. ковбаня, велика калюжа

2. ірон. невелике озеро, ставок (перев. занедбане, за-
бруднене)

каламáр шк. чорнильниця
каланди́ти 1. (накаланди́ти) готувати страву (перев. не-

вміло або нашвидкуруч)
2. (відкаланди́ти) жити (перев. у нестатках)
Як ву́йко не верну́всьи з вóйни, то нáша цьóтка ле́две калан­
ди́ла з чотирмá бáхурами.

калáтанка 1. іграшка-брязкальце для немовлят
Дáвно калáтанки діти́ні роби́ли самі  ́рóдичі. Могли́  наси́па­
ти в бльиши́не поде́вочко горóху чи дрібнóї фасóльки. 
Хібá тре́ба булó дóбре пильнувáти. Якби́  поде́вочко сьи 

відкри́ло, то діти́на моглá наковтáтисьи горóху або запхáти 
си в ніс.
2. калатало на шию тваринам
Такі  ́калáтанки роби́ли худóбі. То мав бýти куплéний дзвінóк 
áбо зроблéний з бльиши́нки, привйи́заний на ши́ю корóві на 
ланци́  чи на шнýрку. Пéрше корóви з тильи́тами пáсли в лó­
зах, і по калáтанках кóжен пастýх міг пізнáти, де чия́  корó­
ва дзвóнит. Нáша Квитýльи мáла вели́кий куплéний дзвінóк, 
найголосніш́ий в лóзах.

калáтати 1. (скалáтати) бовтати, перемішувати
2. (накалáтати) т.с., що каланди́ти 1

калісóни мн. чоловічі спідні штани
каліч́и каліка (про людину або тварину)
калічіт́и (вкалічіт́и) ставати калікою; поступово втра-

чати добру фізичну форму
калýшка калюжа
кáльвін жорстока, безсердечна людина

То яки́йсь кáльвін, а не людинá, вже би вмерли́й заплáкав.

кальóші мн. калоші
♦♦ та то йи́нча па́ра кальо́ш це цілком інше, ніж гадалося

камізе́лька жилет
камін́ьи 1. зб. каміння

2. мікрот. (Камін́ьи) старе кам’янисте річище Бистри-
ці, вкрите де-не-де верболозом і різнотрав’ям

канáпа вузький диван
кант запрасована складка на штанині, рукаві

♦♦ зроби́ти на кант виконати роботу ідеально, якнай
краще

кантóвий ребристий; із кантом
♦♦ кантóвий хліб хліб у формі цеглини
Ідéш до склéпу по хліб? Купи́  ми кру́глий біл́ий і кантóвий 
чóрний.

каждіс́інький кантóвий
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кантóра контора, офіс
Вже, слáва Бóгу, повиходи́ли з кантóри і виїжджи́ют в пóле 
дви́тисьи на озиминý.

кантувáти жити (перев. у складних умовах, маючи ба-
гато проблем)

кáньи орн. каня
♦♦ заводи́ти, як кáньи на дощ довго плакати, голосити

кáпа покривало
капари́ти 1. (накапари́ти) невміло господарювати

2. бідувати, ледве зводити кінці з кінцями
капáрний неохайний, бридкий
капáрник неохайний чоловік
капáрницьи неохайна жінка
капáрство занедбаність, бруд

Тотá їх теперіш́на господáрка – то такé капáрство, ней Бог за­
сту́пит. Рóдичі сьи настарáли, áле всьо пішлó псу під фіст.

кáпку трохи, дуже мало
кáпочку т.с., що кáпку
капрóни мн. капронові колготи
капту́р капюшон
кáпці мн. (одн. кáпець) взуття (перев. робоче або старе)

♦♦ ти до мéне чи до мо́го кáпцьи? знев. так запитує той, хто 
не сприймає серйозно свого співрозмовника

кáпчики мн. (одн. кáпчик) дитяче взуття
капчи́ска мн. старі розношені кáпці
капчýк капшук, кисет

♦♦  пропáв капчýк і шти́ри ґре́йцари ірон. про невелику 
втрату

кáра:
♦♦ без кáри немá попрáви тільки покарання змусить лю-

дину змінитися на краще

♦♦  за якý кáру так сьи мýчу так скаржаться на важку 
долю

карамбóль:
♦♦ нароби́ти карамбóлю зчинити безлад, колотнечу

кáрбульці вниз головою; стрімголов
♦♦ поле́тіти кáрбульці впасти вниз головою, перечепив-
шись під час швидкого бігу

карін́ьи кара; покарання
То карін́ьи, а не діти́на! Я ти повідáю!

♦♦ карін́ьи Бо́же клопоти; нещастя, біда
♦♦ чи́сте карін́ьи т.с., що карін́ьи Бо́же

каркóші мн., дит. плечі
♦♦ брáти на каркóші садити на плечі

каркóшки т.с., що каркóші
Сідáй, Мару́сю, на каркóшки, поне́су тьи додóму. Діт́и лю́б­
льит, як їх нóсьит на каркóшках.

♦♦ брáти на каркóшки т.с., що брáти на каркóші
кáртка 1. аркуш паперу

2. листівка
касáрньи 1. казарма

2. ірон. довгий низький будинок із багатьма мешкан-
цями

катапýлька рогатка
кат:

♦♦ насідáє, як кат на гріш́ну дýшу про нестерпну і злу лю-
дину

кáтер мед. нежить
кáфльи (перев. мн. кáфлі) кахля
кацю́ба коцюбá, кочерга
кáчи каченя

♦♦ пропáсти, як ксьóндзові кáчита зникнути без сліду

кантóра кáчи
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кáчитко каченятко
Кінчи́ласьи веснá, як нáша Бáба підклáла кáчичі йи́йці під 
квóчку. Квóчка ви́сіділа кýрита, а на кáчичих йи́йцьох не хті ­́
ла сідіт́и, йи́йці ті пропáли, áле з єднóго ви́лізло кáчитко. Сла­
бé, кривé, зьи́пало в сін́ьох, як казáла Бáба, “хібá мýчилосьи”, 
то кáчитка тре булó сьи позбýти. Памньитáю дóбре той день, 
бо ви́просила’м кáчитко. Бáба не впирáласьи, вно всьо йиднó 
мáло здóхнути. Ми з сестрóв зроби́ли з паперóвого подéвка 
гніздó, наклáли шматóк, з яки́х ши́ли лялькáм вбйóри. Вино­
си́ли кáчитко надвір́, на сóнце, тримали кóло сéбе, годувáли. 
Йи́нчі діт́и в селі  ́мáли песьи́т, бáвилисьи з ни́ми, носи́ли на 
рукáх, а ми з сестрóв мáли кáчитко, бáвилисьи з ним і но­
си́ли’смо на рукáх. А найважніш́е – кáчи ви́лупилосьи ше й 
сліпé на єднó вóко, то раз за рáзом відкривáла’м пальцьи́ма 
легóнько то слáбше вóчко, котрé самó сьи не відкривáло. 
Бáба не моглá дви́тисьи на такý публіќу, áле за яки́йсь чис і 
самá сьи заінтересувáла. Бо кáчитко “прозріл́о”, стáло ви́діти 
на два вóчка, дóбре їл́о і моглó ходи́ти самó по вбóрі. У старій́ 
ваньи́нці мáло ставóк і плáвало, кіл́ько хтіл́о, а скóро вже й 
самó давáло знáти, чогó хóче. Зчи́ста гóлосно кричи́ло, як нас 
не ви́діло áбо як ми бáвилисьи не з ним… Дáлі – то ходи́ло за 
нáми всю́дийка: на гости́нець до дівчи́т, на рінь по худóбу, в 
лóзи… Спочиткý кури́й тре булó відганьи́ти, аби́  нáша кáчка-
єдинáчка наїл́асьи. Áле скóро вна так себé постáвила, шо 
приступáла до жолобкá пéрша, якби́  їй сьи так налéжило, 
пéрше їл́а самá, а когýт з курми́  стоя́ли довкóла і чекáли свóї 
чéрги. Як не булó в жолобкý зáминки, вна йшла схóдами аж 
до сіни́й. У вéресню зачи́ласьи шкóла, áле кáждої субóти, як 
приїжджи́ли’смо до селá, відкривáли брáму і маши́нов за­
їжджи́ли на вбóру, нáша кáчка вже біѓла, аж лéтіла, аби́  при­
витáтисьи з нáми. Ми з Ната́лев все чекáли тóго ї ви́ходу… Всі 
в хáті нич но говори́ли: як то мож в житю́  бýти простóв кáч­
ков, а так себé постáвити, аби́  йи́нчі, котрі  ́сильніш́і і котри́х 
біл́ьше, уважи́ли тьи і всю́дий з дорóги вступáлисьи.

кáчичий качиний
♦♦ ка́чичі пи́ски мн., бот. ірис

ка́чка:
*	бодáй тьи кáчка кóпнула
*	бодáй тьи кáчка кóпнула, піднéсла і гóпнула
*	кáчка би тьи кóпнула т.с., що бодáй тьи кáчка 

кóпнула
*	кáчка би тьи кóпнула, піднéсла і гóпнула т.с., що 

бодáй тьи кáчка кóпнула, піднéсла і гóпнула
ка́шлати (ви́кашлати, зака́шлати) кашляти

Шось дóвго кáшлаєш, Ільку́. Пий нáкще воріхів́ку, якý ми 
роби́ли з зелéних воріх́ів. 

квадрато́вий квадратний
♦♦ квадрато́вий хліб хліб у формі цеглини

ква́ндрас чверть години
кваскóвий щавлевий

В ма́ю все варимо́  кваско́ву зýпу. Окрéмо варимо́  йийцé на 
твéрдо. Пóтім кра́ємо ка́ждому в таріл́ь.

квасне́зний дуже кислий
квасни́й 1. кислий (про смак плодів)

♦♦ зби́ти на квасне́ я́бко див. я́бко
♦♦ квасни́й, аж ми вóко вила́зит див. вóко
2. кислий, який збродив (про молоко, сметану)
Кваснé молокó дóбре пи́ти в спéку. На́віть дýже зи́мне. А вóду 
зи́мну не каза́ли пи́ти, моглó боліт́и від тóго гóрло.
3. скислий, зіпсутий (про страву)

кваснува́тий кислуватий
квасóк бот. щавель
квась щось дуже кисле (страва, напій, плід)

Áле то квась! Як зіс́ти – то аж Москвý ви́дно!

кви́сти (закви́сти) квітнути, цвісти

кáчитко кви́сти
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квичи́ти т.с., що квіќати
квіќати кувікати (про свиней)
квітóк квітка
квóкати квоктати

О! Вже десь нáша кво́чка з кýритами кво́кче. Здáє ми сьи, шо 
в сусід́и в горо́ді.

квóчка:
♦♦ ну́шторитисьи, як квóчка на йи́йцьох сидіти неспокійно

ки́лавець чоловік, хворий на килу
ки́лавий 1. хворий на килу

2. ірон. неповороткий; надто повільний
кимáрити (покимáрити) дрімати

Пообід́і дід́о все люби́в покимáрити на бамбе́тли.

ки́мити пам’ятати
А ки́миш, Гандзýню, якá то кольидá булá лáдна?

кирни́цьи криниця
кирни́чка 1. здр. до кирни́цьи; криничка

2. джерело
Як пе́рший раз показáли ми в ло́зах кирни́чку, здавáло ми сьи, 
шо то яке́сь чýдо: з землі,́ по́між патичків́ і старо́го ли́стьи б’є 
водá. Дівчи́та з селá сьмія́лисьи, не розуміл́и, шо то за меція́. 
А я самá зчи́ста йшлá до тої кирни́чки, йшла про́сто подви́­
тисьи. Тако́го в міс́ті не вви́диш.

кирти́цьи зоол. кріт
Кирти́цьи гет-чи́сто зри́ла горо́д від рін́и.

киру́нок напрямок
В якім́ кирýнку він пої х́ав? На Вигáдівку? Чи на Загáтьи?

ки́цкатисьи працювати повільно, не хотячи
кицу́ньи т.с., що ки́цьи
ки́цьи дит. кішка

ки́шка 1. анат. (перев. мн. кишки́) кишечник
♦♦ кишки́ ви́пустити знев. позбавити життя
♦♦ кишки́ мáрша грáют про дуже голодну людину
♦♦ ні в ки́шці, ні в ми́сці про несмачну страву

2. кул. кров’янка
♦♦ за кавáлок ки́шки шти́ри ми́лі піш́ки результат не ви-

правдовує затрачених зусиль
кій кий

♦♦ як не кійóм, то пáлицьов покарання не минути
кіліш́ок чарка, келих
кіліш́чи здр. до кіліш́ок; чарочка 
кільканáйцьить кільканадцять
кіл́ько скільки

Та кіл́ько то мож сідіт́и в телефóні? Нич не ви́дит, шо сьи в хá­
ті рóбит!

кіл́ьо кілограм
кільо́метер кілометр
кіл́ьчитисьи (покіл́ьчитисьи) проростати (про картоплю)
кінéць:

♦♦ кінéць-кінцьóм кінець-кінцем, урешті-решт
♦♦ все кру́гло і кру́гло, нема́ то́му почитку́ і кінцьи́ про по-

стійну роботу, безконечні обов’язки
♦♦ не до́йдеш з ним кінцьи́ з ним не можна домовитися, не 

можна вирішити справи
кін́о кінó; кінофільм

♦♦ кін́о і нім́ці про щось незвичайне чи несподіване (перев. 
комічне)

♦♦ чи́сте кін́о т.с., що кін́о і нім́ці
кінчи́тисьи вмирати
кінь:

♦♦ бáба з вóза – кóньом лéкше так кажуть, коли позбува-
ються тягаря або того, що є непотрібним і заважає

квичи́ти кінь
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♦♦ з чужóго коньи́ сéред дорóги злізáют позичену річ тре-
ба повернути

♦♦ ковáль коньи́ кує́, а жи́ба но́гу наставльи́є про само-
впевнену людину, яка не розуміється на справі, за яку 
взялася

♦♦ на чиїм́ кони́ їд́еш, то́го піс́ню співáєш від кого зале-
жиш, того й підтримуєш

♦♦  як пáдати з коньи́, то хоць з лáдного якщо неприєм-
ностей не уникнути, то перед цим хоч треба отримати 
задоволення

кіньськи́й кін́ський
♦♦ кіньськé здорóвльи мáти бути дуже витривалим, силь-
ним

♦♦ кіньську́ си́лу мáти т.с., що кіньськé здорóвльи мáти
кірзаки́ мн. кирзові чоботи (за совіт́ів їх носили робочі 

або солдати)
кіснéзний дуже тісний
кісни́й тісний
кісни́ти (покісни́ти) тіснити, відтісняти
кісни́тисьи (покісни́тисьи) тіснитися; перебувати або 

жити в малому приміщенні
кіс́но тісно
кіснотá тіснота; тиснява
кіснувáтий тіснуватий
кіс́то тісто
кість:

♦♦ больи́т ньи старі ́кóсти нарікає старша людина на свою 
неміч

♦♦ гру́бої кóсти про кремезну людину
♦♦ твердóї кóсти про витривалу, сильну людину

кісьи́ ручка на держаку коси

кіт́ка кішка
♦♦ від́ки, від́ки – від кіт́ки! ірон. так відповідають, коли не 
мають бажання щось пояснювати

кітнá самиця, яка виношує дитинча
кіт́очка здр. до кіт́ка; кішечка
кіт́чий котячий
клава́к (перев. мн. клаваки́) великий зуб
клепáти набридати порадами, повчанням, зауваження-

ми; докоряти
Не клепáй вже ньи ти́лько! Бо мо́же ми терпéць сьи ввирвáти.

кліщі  ́мн. кліщ́і
♦♦ не ви́тьигнути кліщи́ма з ха́ти про відлюдькувату лю-
дину

♦♦ стисну́ти кліщи́ма поставити когось у безвихідне ста-
новище

клóпіт:
♦♦ малі ́діт́и – мали́й клóпіт, біл́ьші діт́и – біл́ьший клóпіт
♦♦ на шо ми клóпоту на здорóву гóлову не хочу мати про-

блем; відмовляюся від підозрілої пропозиції
♦♦ то не мій клóпіт то не моя справа; мені байдуже

кльинчи́ти стояти на колінах
кльи́сти (накльи́сти) клясти, проклинати

♦♦ кльи́сти, на чім сьвіт стóйит проклинати все на світі
♦♦ тьи́жко кльи́сти т.с., що кльи́сти, на чім сьвіт стóйит

Йой, як їх цьóтка (ней з Бóгом спочивáє) тьи́жко кльи́ла по 
селі.́ Кльи́ла кáждого за шо-бýдь, когó йно ви́діла, і, пéвне, 
не моглá говори́ти чи слóва сказáти, аби́  не накльи́сти. Такý 
мáла натýру.

кльоц коротка колода
кльóцок вгодована дитина
кльош ваза на ніжці (для печива, фруктів)

кіньськи́й кльош
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кльóші мн. штани, розширені донизу
клю́чики мн., бот. первоцвіт
кля́мбра буд. металева скоба для скріплювання дерев’я

них деталей
клямéрка пряжка до жіночого одягу
кля́мка ірон. безвихідь; кінець

Вернýлисьи тáто з мáмов з заробіт́ків. Ше нич не знáют про 
свóго Петрá і про наýку. Кля́мка му.

кля́са шк. клас
♦♦ пéрша кля́са дуже добре, найкраще (перев. про резуль-
тат роботи чи прийняте рішення)

кметь багач
Та то такі  ́кмéті! Ше від дід́а-прáдіда.

кминко́вий приготований із кминкý
Як ро́бйю тепéрка внýкам кминко́вий чай, все згáдую нáшу 
Бáбу Вори́ну.

кмино́к бот. кмин
кобасá ковбаса

♦♦ не для пса кобасá це не для тебе; це не тобі призначене
кобéля велика сумка, сплетена з соломи
коби́ якби
коби́ла: 

♦♦ приши́й коби́лі фіст щось непотрібне, зайве, не до ладу
♦♦ так сьи переймáє, ги коби́ла, як віз перевéрне не пере-
ймається взагалі

♦♦ тьигни́, коби́ло, хоць ти неми́ло ірон. марудну або важку 
роботу треба завершити

кобів́ка плетена сумка з двома ручками
кобітьи́ ірон. невисока, маленька жінка
ковáль:

♦♦ ковáль клéпле, по́ки тéпле роботу треба виконувати 
у відведений для цього час

♦♦ ковáль коньи́ кує́, а жи́ба но́гу наставльи́є про само-
впевнену людину, яка не розуміється на справі, за яку 
взялася

когу́т півень
♦♦ когу́т піє́, як уміє́ кожен працює, як може
♦♦ кому́ сьи ведé, тому́ і когу́т несé про того, кому в усьому 

щастить
когу́тик здр. до когу́т; півник
когутьи́ т.с., що когу́тик
когу́тьичий півнячий
коза́р гриб підберезник

♦♦ посу́ньсьи, гри́бе, ней си коза́р сьи́де жарт. поступися 
місцем старшому 

козьи́ козеня
козьи́чий козячий
козьи́чка (перев. мн. козьички́) козячий послід
ко́ко дит. яйце
кола́ч калач

♦♦ хо́чеш їс́ти колачі,́ не сіди́ на печі ́

колє́ґа товариш, друг
колєґува́ти товаришувати; підтримувати дружні сто-

сунки
коли́-будь будь-коли, коли-небудь
ко́лик кілок
коліжа́нка товаришка, подруга
ко́лія залізниця
коло́дка висячий замок
коломи́йка ірон. нескінченні справи; постійний клопіт

кльóші коломи́йка
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колотів́ка паличка з розширеним кінцем для розколо-
чування борошна в рідині

колу́піток полукіпок
кольида́ 1. коляда, колядування

♦♦ ходи́ти по кольиді  ́т.с., що кольидува́ти
З тов кольидо́в ми ходи́ли по кольиді  ́йно з Га́нев, і то хіба́  до 
Михалуньо́вої цьо́ці.
2. колядка, різдвяна пісня

Стáла нам сьи десь нови́на

Cтáла нам сьи днесь нови́на рáзу одного́. 
Ой, прийдіт́, при́йдіт та привитáйте Цáря но́вого (2).
А цар Ірод, як дізнáвсьи в Но́вім Завіті,́ 
Кáзав рубáти всі малі  ́діт́и по цілім́ світі.́ (2)
А Марія́ із Йоси́фом, як то почули́, 
Чéрез Русáлим аж до Єги́пту з Хри́стом тікали́. (2)
Як тікáли, так тікáли, хлоп пшени́цю сія́в. 

‒ Дай Бо́же щіс́тьи, ти фáйний хло́пе, зáвтра бýдеш жав. (2)
А цар Ірод з до́вгим мéчем, шо дігнáти мав, 
Ви́йшов на по́лю, ви́йшов на ро́лю – хлоп пшени́цю жав. (2)

‒ Дай Бо́же, щіс́тьи, ти фáйний хло́пе, в по́лі робучи́й, 
Чи не видів́ ти яко́й невіс́ти з ди́тятком йдучи́? (2)
‒ Ой ви́дів, пáне, ой ви́дів, цáрю, як пшени́цю сія́в. 
‒ Бодáй же то́бі кат головý стяв, шо знати́  не дав! (2)
‒ Ней ідýт, пáне, ней ідýт, цáрю, ней вони́  ідýт. 
Нáшого Цáря нарождено́го вже не доженýт. (2)

кольидни́к (мн. кольидники́) коля́дник
кольидува́ти колядувати, співати колядки
кольи́ндра кул. коріандр
кольи́ра холера

♦♦ до кольи́ри дуже багато
Мáю тих сорочо́к до кольи́ри, нарахувáв’йим шось двáйцьить, 
тре пороздавáти мéжи сво́йими.

♦♦ кольи́ра го зна́є невідомо
♦♦ на якý кольи́ру навіщо
♦♦ шо за кольи́ра що то таке; що це значить (вигук, яким 
виражають здивування, незадоволення)

♦♦ якóї кольи́ри що, чого
Яко́ ї кольи́ри шука́єш?

*	до кольи́ри! 
*	до кольи́ри я́сної! 

кольи́чка 1. колька, різкий біль
2. колючка

кóлька т.с., що кольи́чка 1
*	ко́лька би тьи вколо́ла
*	ко́льки би тьи напа́ли

кольóньський:
♦♦ кольóньська водá див. водá

ко́льор колір
Бігáй до комóри, возьми́  на писанки́  ріж́ного антрáменту: 
червóного, зелéного, фільитóвого. Му́симо передви́тисьи 
кáждий слóйичок, чи ше дóбрий антрáмент, чи будé йийцé 
дóбре кóльор вбирáти.

♦♦ до кольо́ру, до вибо́ру усього вдосталь; є з чого виби-
рати

ко́мин:
♦♦ таки́й, якби́ з ко́мина ви́ліз дуже брудний

коминьи́р сажотрус

колотів́ка коминьи́р
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ко́мньир комір
комньирéць здр. до ко́мньир; комірець
комфітýра варення
ко́нар (мн. конарі )́ кона́р
конéць кінець

♦♦ брáтисьи за грýбший конéць братися за важчу роботу 
або складнішу справу

♦♦ брáтисьи за то́ньший конéць братися за легшу роботу 
або простішу справу

♦♦ і то́му коли́сь конéць будé і це колись мине
конопéльки мн., бот. анемона
контетува́тисьи задовольнятися тим, що є

Дрýгої робо́ти нема́, мýсит тов контетува́тисьи.

кóнтра крав. бантовий
♦♦ кóнтра фа́вди крав. бантові складки

концéрва консерва
ко́нче 1. дуже

Ко́нче хтіл́а’м такý сукєн́ку з фальбанка́ми, як вши́ли’сте 
Марýси.
2. обов’язково, необхідно
Ко́нче тре то зроби́ти ни́ні.

копа́:
♦♦ копа́, копа́, ше бракýє єднóго снопа́ так говорять діти 

під час гри, коли падають одне на одного
копеля́х байстрюк
копи́то:

♦♦ на свóє копи́то роби́ти робити по-своєму
копи́цьи 1. стіг

♦♦ склада́ти копи́цю укладати стіг
2. знев. огрядна жінка

копи́чка здр. до копи́цьи; стіжок

копотіт́и здіймати куряву
кора́вий зашкарублий
коре́ць центнер (міра, що дорівнює 100 кг)
користа́ти (скориста́ти) мати користь або зиск від чо-

гось; використовувати у своїх інтересах
♦♦ два сьи б’ют, а тре́тий користа́є

корін́ьи зб. коріння
♦♦ яке́ корін́ьи, таке́ насін́ьи

коріц́матисьи 1. лізти чи вставати, докладаючи великих 
зусиль
2. долати життєві перешкоди; боротися

коро́ва:
♦♦ як корóві з пи́ска зім’ятий, пом’ятий (про одяг)
♦♦ коро́ва забýла, як тильи́том бýла про того, хто крити-

кує інших, забувши про своє минуле
коро́ччий коротший

Чéрез їх вигін́ коро́чча доро́га на Зага́тьи.

кортіт́и:
♦♦ як корти́т, ней Бог прости́т людина, яка має сильне ба-

жання, ні на що не зважає
кортьи́чка ірон. раптове сильне бажання

♦♦ кортьи́чка напа́ла ірон. дуже захотіти чогось
корýнка кружево
корункóвий зроблений із корýнки
корч1 1. кущ

2. (тільки мн. кóрчі) зарості
корч2 мед. корчі, судома

*	бода́й тьи корч натьи́г нáглий
*	корч би тьи натьи́г нáглий 

ко́смики мн., знев. пасма недоглянутого, злиплого волосся
ко́стка кубик

ко́мньир ко́стка
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костко́вий який має форму ко́стки
♦♦ костко́вий цу́кор цукор-рафінад

ко́сьцьол костел
♦♦ піду́ ти до косьцьо́ла та сьи до дя́бла помо́лю зроблю 

тобі на зло
котиньи́ кошеня
котьи́ т.с., що котиньи́
котьи́чий котячий
котьи́чка (перев. мн. котьички́) котячий послід
коц тонка вовняна або бавовоняна ковдра 
ко́цик дитяча тонка ковдра
коцу́р кіт
коцу́рик здр. до коцу́р; котик
кочи́н качан
кочине́ць здр. до кочи́н; качанець
кочиніт́и дубіти, мерзнути 
коша́рка акушерка
кра́йчик окраєць, скибка (перев. хліба)
крамáрка продавчиня
кра́нкати каркати
кра́сий 1. строкатий, картатий (про тканину)

2. рябий (про масть корів; про сорт квасолі)
кре́денц буфет для посуду; шафа зі скляними дверцятами
креса́ти (скреса́ти) бити

Тіка́й віт́ий, по́ки’м до́брий, бо як тьи скрéшу за ті тво́ї бзіќи, 
то ти́ждень на за́дницю не сьи́диш!

♦♦ скреса́ти за́дницю див. за́дницьи
крива́вицьи важко зароблене майно
крива́к 1. кульгавий чоловік

2. ірон. (мн. криваки́) ноги

кри́вати (покри́вати) кульгати, накульгувати
Дви, знов покри́вав долі  ́село́м.

крива́чи зб. криві дрова чи гілля дерев
криви́й кульгавий
кривульки́ мн. стібок у вишиванні
кри́жі мн. нижня частина спини

♦♦ крижи́й не чу́ти не могти випрямитися по важкій ро-
боті

крижів́ка невелика капустина, яку квасили разом із по-
шаткованою капустою

кри́жма церк. крижмо
кризанти́на бот. хризантема
криїв́ка сховок, схованка
кримінáл в’язниця, тюрма

♦♦ сідіт́и в кримінáлі бути ув’язненим
кри́мка каракуль
кри́са мн. криси, відігнуті краї капелюха
кри́ска 1. риска

2. кінець, завершення
♦♦ кри́ска на тім досить; це треба припинити
♦♦ прийшлá кри́ска і на Мати́ска усьому надходить кінець

крисли́ти 1. крес́лити, накреслювати
2. перекреслювати, закреслювати

♦♦ чоловіќ ми́слит, а Бог кри́слит див. Бог
кричи́ти кричати

♦♦ кричи́т, якби́ го хто найми́в дуже кричить, репетує
♦♦ ней кричи́т, ше від кри́ку ніхтó не вмер нехай кричить, 

на його крик уже ніхто не зважає
кріл́ик кріль
кріл́ичка кролиця
кріл́ьи (мн. кріл́ьита) кроленя

костко́вий кріл́ьи
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кров:
♦♦ кров ньи заливáє про стан сильного нервового збу-
дження, роздратування

♦♦ не псуй си кро́ви не нервуйся, не сварися
*	аби́ тьи кров зальи́ла
*	аби́ тьи кров зальи́ла нáгла
*	кров би тьи зальи́ла
*	кров би тьи зальи́ла нáгла

кропи́ти (покропи́ти) церк. освячувати (свяченою водою)
крóпка 1. крапка

2. крапля; дуже мало чогось (перев. про напій)
кро́плі мед. краплі
крóпнути 1. злегка покропити

– Покропи́в вас отéць ни́ні в цéркві? – Та так, крóпнув раз.
2. випити трохи алкоголю
Повім́ ти, шо ми на́віть чисý не ма́ли на бéсіду і на гости́ну. 
Так, сіл́и’смо, крóпнули раз і розбіѓлисьи.
3. вдарити
Сіди́  чéмно, бо як тьи крóпну тим прýтом.

крóшньи рибацька сітка
кру́гло без кінця-краю; безперервно

♦♦ все кру́гло і кру́гло, нема́ то́му почитку́ і кінцьи́ див. 
кінéць

кругльи́к кругла колода
крýпи мн. крупа
крутани́на безперервні клопоти
крути́ти:

♦♦ крути́ти ю́ра говорити двозначно, заплутувати
крухи́й 1. крихкий, ламкий

2. кул. пісковий
Крухе́  кіс́то на пля́цок з румбамбáру.

ксьондз священник
♦♦ ксьондз два рáзи кáзаньи не кáже ірон. я повторювати 

не буду
ксьóндзів належний ксьóндзові

♦♦ пропáсти, як ксьóндзові кáчита див. кáчи
кýбік кубометр (міра дров)
куди́й куди
кукáрда бант
ку́кати ірон. довго чекати на когось

Ти взьив ключі?́ Бо як нікóго в хáті не застáнеш, то буде́ш ку́­
кати до нóчи.

кýлька крав. петля на одязі
♦♦ шукáти си кýльки напрошуватися на неприємності; шу-
кати собі проблем

кулькувáти крав. 1. робити кýльки
2. обметувати шви

кýльчик 1. сережка (жіноча прикраса)
2. металева мітка (перев. на вухо худобі)

кульчикува́ти пробивати вухо (перев. худобі), вставля-
ючи мітку

кумпа́нія компанія, товариство
ку́па велика кількість чого-небудь; багато

Зайшóв’йим до скле́пу, а там кýпа люди́й, аж ми чóрно в во­
чóх стáло.

♦♦ то ку́пи сьи не трима́є це не має сенсу (про пораду, думку)
купе́рта конверт

Стри́йко з Канáди знав, шо ми збирáємо знáчки з кáждої го 
купе́рти, і че́рез то він все старáвсьи приліпи́ти якіс́ь нові ́ 
і цікáві.

купій́ка гроші
Так тьи́жко ту купій́ку зароби́ти, а як ле́гко розпусти́ти.

кров купій́ка
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купін́а кротовина; купка землі з нори крота
кýпчий куплений

То кýпчий хліб? Ціл́е? А таки́й, як домáшний.

кура́стра молозиво
кýрва 1. жінка легкої поведінки

2. вигук, яким виражають злість, невдоволення, осуд; 
розчарування, здивування

кýрвий негідний, непорядний
*	кýрвий син

курдýпель 1. карлик, ліліпут
2. знев. чоловік низького зросту
Вна такá лáдна дів́ка, а хóдит з таки́м курдýпльом, і ше до 
тóго він розве́дений. Не мóжу сьи з тов гáньбочков змири́ти!

куре́вство аморальна поведінка
кýри 1. мн. курки і півні

♦♦ сьміх кýром про погано виконану роботу
♦♦ не всі ку́ри однóї нату́ри кожен має свій характер

2. т.с., що кýритко
куривіл́ьницьи хурделиця, заметіль
кури́ти безос. мести (про хурделицю, заметіль)

Надворі  ́так кýрит, áні раз нич не ви́дно за порóгом.

кýритко курчатко
кýричий курячий

♦♦ кýричий рóзум мáє знев. про дурну, обмежену людину
кури́чка (перев. мн. курички́) курячий послід

Не ходи́  по тих куричка́х, не псуй нове́нькі ме́штики!

кýрка:
♦♦ комý шо, а кýрці – прóсо кожен думає про своє
♦♦ на то кýрка гребе́, аби́ ви́гребла щоби мати на прожит-

тя, треба працювати
*	бодáй тьи кýрка бри́кнула

ку́рчий т.с., що ку́рвий
*	ку́рча ля́ґа!

кута́с китиця
кутáсик здр. до кута́с; китичка
кýфер скриня
куфе́рок 1. здр. до кýфер; невелика скриня

2. валіза (перев. дерев’яна)
куць-кýць вигук, яким кличуть свиней
кýцьи дит. 1. свиня

2. неакуратна, неохайна дитина
кýцьи-пáцьи т.с., що кýцьи 2
кýчи хлів (перев. для свиней)

♦♦ діт́и, діт́и, де вас подіт́и, до кýчі запхáти і ḯсти не дáти 
жарт. так кажуть до неслухняних дітей

кучири́вий кучерявий
кýшіти (покýшіти) куштувати

Л
лáба 1. лапа (тварини)

2. знев. нога (людини)
лабáтий який має великі ноги
лáвка кладка через річку

Та де-е! Тепе́рка не зáйдеш до Сту́пниці, бо не пере́йдеш на 
той бе́ріг. Як булá водá вели́ка, то лáвку забрáло гет долів́, 
спини́ласьи десь в сіле́цьких лóзах.

лáгер табір для політв’язнів за совіт́ів

купін́а лáгер

Л
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Тре Бóгу дьи́кувати, ми пережи́ли і лагерá, і таборá, і ше нас 
Бог тримáє, а були́  такі,́ шо в жáдній біді  ́не бувáли, та вже їх 
давнó немá на сьвіт́і. (із Дідового листа до брата в Канаді)

лáдити (злáдити) 1. готувати (обід, гостину, прийняття)
2. складати, збирати (речі в дорогу)
3. ремонтувати, усувати несправності

ладне́нечкий гарнесенький
ладне́нечко дуже гарно, дуже добре
ладне́нький дуже гарний, гарненький
лáдний гарний

♦♦ лáдний, як свиньи́ в дощ див. свиньи́  
♦♦ як пáдати з коньи́, то хоць з лáдного див. кінь

лáдно гарно, добре
ладувáти (зладувáти) т.с., що лáдити
ладувáтисьи 1. (наладувáтисьи, приладувáтисьи) готу-

ватися (перев. до урочистої події)
2. (ви́ладуватисьи) збиратися (в дорогу)

лайдáк ледар
♦♦ лайдáк і в хáті змо́кне

лайдакувáти ледарювати
лайдакувáтий ледачий
лайдáчка ледарка
лáкітки мн. ласощі

Не хóчут діти́ска áні грибóвої зу́пи, áні кáші пече́ної, йно пи­
тáютсьи за лáкітками.

ла́комий ласий
♦♦ ла́комий на гро́ші ненаситний; для якого гроші понад 
усе

ланц т.с., що ланцýх
ланцýх ланцюг

ланцушо́к здр. до ланц; ланцюжок
З папе́ру на яли́нку роби́ли ліхтáрики, ланцушки́, а на обра­
зи́  – ру́жі. Кáжда хáта на сьвьи́та мáла бу́ти лáдна.

лáпанка лови (дитяча гра)
лáпати (злáпати) 1. ловити, хапати

2. ловити, вистежувати
Тóго літ́а селó гуділ́о. До лю́дських кури́й добрáвсьи лис, 
забігáв на нáшу вбóру, а гуси́й крав прóсто з рін́и і но­
си́в лисиньи́там в лóзи. По лóзах стáвили си́льки на ли́са, 
ходи́ли нáвіть з фу́дзійов, áле злáпати нія́к не мож булó. 
А якóгось дньи жінки́  з лáнки розми́кували під Гóрбом 
колгóспні бураки́  і вви́діли, як за пáру крóків від них вів 
лис свóйих лисиньи́т че́рез бураки́  до лóзів. Вів пóвагом, 
без пóспіху, помáхуючи лáдним фостóм, так, гніб́и нич 
му не моглó зашкóдити. Жінки́  стоя́ли, якби́  хто ману́  
напусти́в на них, і лис, якóго вни так клену́т-проклинáют, 
спокій́но щез за ве́рбами.

лáпка 1. пастка (перев. на мишей, тхорів)
2. пристосування бити мухи, мухобійка (палиця-дер-
жак із прикріпленим на кінці шматком цупкої шкіри 
чи ґуми)

лáсицьи ласиця, ласка
лáсичка т.с., що лáсицьи
лáткати співати під час приготування нареченої до шлю-

бу (перев. коли плетуть він́чики)
лáха 1. ганчірка

2. (перев. мн. лáхи) одяг
3. (перев. мн. лáхи) старий, зношений одяг

♦♦ дéрти лáха висміювати, насміхатися; ображати, знуща-
тися

лахмáньи 1. лахміття
2. знев. одяг

лáдити лахмáньи
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лаху́чи т.с., що лахмáньи
лáши мн. одяг

Позабирáй борзе́нько лáши зи двóру. Ви́диш, які  ́хмáри вон­
вó су́нут! Шáрґа буде́!

лáшки мн. дитячий одяг
лего́нечкий т.с., що лего́сенечкий
лего́нький легкий, легенький
лего́нько легко, легенько
лего́сенечкий легесенький
лего́сенький т.с., що лего́сенечкий
ле́дво ледве
ле́дво-не-ле́дво ледве-ледве
лелійо́вий див. лілійо́вий
лелія́ див. лілія́
ле́хке анат. (перев. мн. ле́хкі) легеня
ли́ґати (ли́ґнути) ковтати

♦♦ з кісткáми би ньи ли́ґнув про захланну людину
♦♦ мéнче вкýсиш – ско́рше ли́ґнеш про необхідність стри-

мувати свої бажання
ли́ґнути див. ли́ґати
ли́ґо лико
лижи́ти (льигти́) лежати

♦♦ льигти́ в зе́млиньку див. зе́млинька
♦♦ ней лижи́т, то їс́ти не про́сит про річ, що колись може 

знадобитися
ли́жичка здр. до ли́жка; ложечка
ли́жка ложка

♦♦ втопи́в би в ли́жці води́ про жорстоку, немилосердну 
людину

♦♦  не пхай сво́ю ли́жку до чужо́ї ми́ски не втручайся 
в чужі справи

лижчи́ т.с., що ли́жичка
лизáтисьи ірон. цілуватися

♦♦ пе́рше сьи плювáли, по́тім сьи лизáли про швидкі і кар-
динальні зміни в людських стосунках

лис лисиця
♦♦ і хи́трого ли́са мож злови́ти і досвідченого злодія мож-

на спіймати
♦♦  лис старіє́, áле не добріє́ людина з віком не зміню

ється
ли́сий:

♦♦ з ли́сим до́бре панувáти, з ли́сим до́бре жи́ти, як сідáєш 
до вече́ри, не тре́ба сьвіти́ти (коломийка)

лихе́ чорт, нечиста сила
лице́ обличчя

♦♦ змарніт́и на лици́ виглядати худим, виснаженим
♦♦ лицьи́ не мáти поводитися негідно, недостойно
♦♦ з яки́м лицьо́м під́у до них як мені їм в очі дивитися
♦♦ че́рез дурне́ йийце́ не псуй си лице́ не втрачай репута-

ції через дрібницю
лиши́й мед. лишай
лиши́ти лишати, залишати; покидати
лиши́тисьи 1. лишатися, залишатися на попередньому 

місці
2. відмовлятися від запланованого

♦♦ лиши́сьи го облиш, не турбуй його
♦♦ лиши́сьи тóго не переживай через те; це не варте твоєї 
уваги

♦♦ лиши́сьи тóго ровéра т.с., що лиши́сьи тóго
лівáк 1. ірон. ліва рука

2. лівша, шульга
Мій хре́сний – лівáк, і я лівáк.

лівати́ва мед. клізма

лаху́чи лівати́ва
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лів́ий:
♦♦ мáє дві лів́і руки́ про цілковитого нездару

ліз́ти:
♦♦ в го́рло ми не ліз́е про несмачну страву
♦♦ нау́ка не ліз́е на бу́ка див. бук

лілійо́вий (лелійо́вий) фіолетовий
лілія́ (лелія́) бот. ліл́ія
ліп́ше краще, гарніше

♦♦ до́бре – то до́бре, áле здáло би сьи ше ліп́ше жарт. хай 
би було ще краще

♦♦ ліп́ше з му́дрим загуби́ти, як з дурни́м знайти́
♦♦ ліп́ше мáло, як нич краще хоч щось, як нічого
♦♦ немá ліп́ше, як кото́ви і попо́ви ірон. обидва завжди ото-

чені увагою і турботою
ліп́ший кращий, гарніший
ліс́а ворота із вузьких дощок або з тичок
ліс́ка1 бот. ліщина
ліс́ка2 1. фіртка з дощок, тичок, прутів

2. рамка з натягненою сіткою (сушити фрукти, ягоди 
надворі в печі або на сонці)

ліско́вий ліщиновий
♦♦ ліско́вий воріх́ фундук
Нема́  ліп́шого, як ліско́ві воріх́и.

лісни́цьи плід лісової яблуні
літá:

♦♦ які ́літá, таки́й ро́зум про дитину або про молоду і не-
досвідчену людину

літ́ати літáти, швидко пересуватися (ходити, бігти, їз-
дити)
Йой, лі т́ає тим рове́ром по вбо́рі, та всі ми гу́сьита по­
тлу́мит!

літ́ра літр
З однóї лі т́ри густóї смета́ни вихóдит мале́нька гусе́вка 
ма́сла.

ліхта́рка переносний гасовий ліхтар
ліц́и мн. віжки
лічи́ти лікувати

♦♦ слаби́й на го́лову, а ліч́ит но́ги ірон. не зважає на справ-
жню причину своїх проблем

лічи́тисьи (ви́лічитисьи) лікуватися
лічни́цьи медичний заклад; лікарня
лога́за крупа грубого помолу (перлова або ячмінна)
ло́зи мн. лозняк, зарості лози

До́бре ка́жете! Яка́  на́ша Голодів́ка без ло́зів! Зна́ли’смо 
ка́жду-каждіс́іньку сте́жку чи прога́лину. Бо в ло́зах па́с­
ли’смо худо́бу. Коро́ви ма́ли кала́тала, і по тих кала́талах 
ми розпізнава́ли, де чия́. Пе́рше пуска́ли’смо худо́бу 
па́стисьи до старо́ ї ве́рби, на ту ве́рбу мож було́  лего́нько 
ви́лізти і зго́ри вви́діти по́між ко́рчі сво́ ї коро́ви, по́тімка 
пуска́ли’смо да́лі в ло́зи, до гру́шки. Діт́и ма́ли до́бре 
пильнува́ти і наслуха́ти, аби́  худо́ба не впини́ласьи 
в лю́дських ділянка́х на бе́резі, на колго́спнім по́ли чи де 
не зайшла́  аж до мокри́нських ло́зів, би не перейшла́  той 
бік Би́стриці. За худо́бов ба́вили’смосьи, збира́ли суни́ці, 
звіробій́, цинто́рію, чебре́ць, наріза́ли пру́тьи на ко́ши­
ки, пекли́  бу́льбу і я́бка. Дівчи́та вишива́ли. Памньита́ю, 
ви́гачкувала’м кору́нку на простира́дло, шось зо два ме́т­
ри. Ну і, то пра́вда, шо ми вчи́лисьи ту́тка, тьи́гали з собо́в 
книжки́  і зоше́ти, бо в ха́ті не було́  чису́  на нау́ку, там на 
нас чека́ла вже йи́нча робо́та. А ста́ршим помага́ти – то 
було́  сьвьите́. Тепе́рка діт́и йи́нчі. Є шо повіда́ти, а́ле нема́  
шо слу́хати.

лото́чити набридати розмовами

лів́ий лото́чити
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лу́би мн. обкладинка
Дви́сьи, як ти лу́би пони́щив, та шину́й тро́ха книжки́, аби́  хто 
ше міг скориста́ти.

лупи́на лушпина
льигти́ див. лижи́ти
льик ляк; переляк
льини́й лляний
льи́ти лити
льи́трик електрик
льи́трика електрика
льитри́чка електричка
льи́цтий 1. дуже поганий, неприємний (про роботу)

2. обдертий, неохайний (про людину)
льи́цто дуже погано
льóди мн. морозиво
льóки мн. кучері
льорне́тка бінокль
льос доля, талан

♦♦ льос нещисли́вий недоля
Ціх́о вже. Не вини́  нікóго. То льос нещисли́вий хіба́.

♦♦ мáти таки́й льос мати таку долю
І шо на то ска́жеш? Ніхтó за ньóго і слóва не замóвив, а всьо 
сьи вда́ло. Таки́й мáє льос той наш хлопчи́ско.

♦♦ таки́й льос му ви́пав так йому судилося; так йому при-
значено

люби́ти:
♦♦ лю́бит, як ду́шу, а трісе́, як гру́шу

люби́тисьи шанувати один одного; бути у приязних сто-
сунках

♦♦ любім́осьи, як брáття, а раху́ймосьи, як жиди́
♦♦ лю́бльитсьи, як пес з котóм

люд люди
♦♦ всю́дийка люд єднакóвий люди скрізь однакові
♦♦ мнóго лю́да, мнóго чу́да на світі багато цікавого і не-

сподіваного
лю́ди:

♦♦ на лю́дьох при свідках
♦♦  всю́дийка лю́ди єднакóві т.с., що всю́дийка люд 

єднакóвий
♦♦ дóбре то старі ́лю́ди казáли старші люди розумілися 

на цьому
♦♦ лю́дьом пи́ска не заткáєш чутки і плітки завжди будуть
♦♦ мрут лю́ди, і нам то бу́де смерть неминуча
♦♦ ше старі ́лю́ди повідáли це було дуже давно
♦♦ як лю́ди, так і ти поводься так, як прийнято

людинá люди́на
лю́зьний вільний, незайнятий
люкс вигук, яким виражають захоплення, цілковиту 

згоду і підтримку
люксóвий якісний, добротний; прекрасний, надзви

чайний
люксусóвий т.с., що люксóвий 
люксусóво дуже добре, якнайкраще
лю́льи дит. колиска
лю́льити (полю́льити) дит. колисати
люсте́рко здр. до лю́стро; дзеркальце
лю́стро дзеркало

Пе́рше сьи подви́  в лю́стро, а вже пóтім йди ме́жи лю́ди.

люта́вицьи сильний мороз
люфт 1. простір

2. вільний час
лю́фта вентиляційний отвір

лу́би лю́фта
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ля́ґа велика палиця
Як си вóзьму якóї ля́ґи і впере́жу тьи по пле́чох, то надóвго 
запамньитáєш, як брехáти.

*	ку́рча ля́ґа
*	ку́рча ля́ґа твóї ма́мі

ля́да прилавок у крамниці
♦♦ стоя́ти за ля́дов торгувати

ля́кер лак 
ля́мпа гасова лампа

Памньитáєш, як Парáньи хóпила ля́мпу і на цьвóчок хтіл́а 
повіс́ити на стіні ?́ А то не цьвóчок був, а му́ха. Шкодá ля́мпи, 
би́’смо тепе́рка мáли вну́кам показáти, при якім́ сьвіт́лі вчи́­
лисьи коли́сь діт́и.

ля́мпка ліхтарик

М
маґіл́ьницьи вузька дошка з поперечними зарубками 

(для вигладжування білизни, вирівнювання одягу)
маґлювáти (відмаґлювáти) 1. вигладжувати, вирівнюва-

ти за допомогою маґіл́ьниці
2. бити

май травень
Мóї Мáма народи́лисьи в мáю. Бáба памньитáли дві річ́и 
в той день: велицю́зний бýкєт лáдного бзу на вікні  ́і си́льну 
спéку надворі.́

майи́ти (замайи́ти, намайи́ти) прикрашати гіллям і кві-
тами (перев. хату, обійстя, браму на Зелéні сьвьи́та)

майи́тки мн. майно

майови́й травневий
♦♦ майови́й робіт́ник ірон. поганий робітник

майтéчки мн. жіночі труси
мáйтки мн. довгі жіночі труси
майшéт (мн. майшéта) крав. манжет
макарáн кул. макарони

Від Бáбці ми навчи́лисьи роби́ти солóдкий макарáн з я́бка­
ми на патéльні.

макортéт макітра
мáкух макуха, вичавки
малéнечкий малесенький
малéнечко трошки, дуже мало
мальóта мала дитина
мáма:

♦♦ як за рід́ну мáму дуже багато (про витрачені кошти)
Заплати́ла за ті дітóчі мéшти, як за рід́ну мáму, а Дару́сьи за 
літ́о перерослá, то до шкóли не моглá сьи вбрáти. І де ті кáп­
ці складáти мáю?

♦♦ рід́на мáма тьи не спізнáє будеш сильно побитий
*	ку́рча ля́ґа твóї ма́мі

мамунцу́ньи т.с., що маму́ньи
маму́нцьи т.с., що маму́ньи
маму́ньи мамуся
манáтки мн., знев. речі
манóрія манера; поведінка

Шо то за манóрія в нéї такá, шо все кінчи́єсьи плачóм? 

марá:
♦♦ марá го знáє невідомо
♦♦ на якý марý навіщо
На яку́  мару́  повідáєш му про Петрá? І так не їсть, не спит, 
гризé сьи. І нас гризé. 

ля́ґа марá

М



– 148 – – 149 –

М М

♦♦ шо за марá що то таке; що це значить (вигук, яким ви-
ражають здивування, незадоволення)

♦♦ якóї мари́ що, чого
Яко́ ї мари́  знов від мéне хóчеш? Вступи́сьи і не вертáй!

маргари́на кул. маргарин
мáрець березень

♦♦ він ги мáрець він непостійний, ненадійний
мáркер пристрій робити рівні рядки для висаджування 

картоплі
маркіт́но сумно, тривожно

Як пішóв Івáн до вóйска, Мари́ньи не знахóдит си міс́ьцьи, 
так ї маркіт́но.

мармуля́да кул. повидло
Прибігáли’смо з ріки́  до хáти, давáли нам гру́бий ку́сник хлі ­́
ба з мармуля́дов áгрусовов, сливóвов áбо вишньóвов. І вже 
нас не ви́діли аж вéчора.

марни́й худий, блідий
марцівки́ мн. ранні курчата; курчата, які вилупилися 

в березні
марцьови́й березневий

Марцьовóї погóди страх як не лю́бльит. Як заслáбнеш і по­
чнéш кáшлати, то аж до літ́а мóже сьи тьигну́ти. 

♦♦ верещи́ти, ги марцьови́й кіт голосно і пронизливо кри-
чати

♦♦ марцьові ́кýрита т.с., що марцівки́
марш вигук, яким наказують відійти

Як не хóчеш їс́ти ті кóсті, то марш до бу́ди!
♦♦ марш віт́ий! іди геть!
♦♦ марш ми віт́ий! т.с., що марш віт́ий! 

маскалóта т.с., що маскáль
маскáль 1. росіянин

Маскалі  ́не шину́ют неділ́еньки, áні сьвьит.
♦♦ маскáль маскальóм кажуть так, коли зрозуміла пове-
дінка людини; агресивний росіянин
2. будь-який чоловік, який розмовляє російською 
мовою
Чу́в’йис, як маскáль по телевіз́ору закликáв приїжджи́ти до 
свóго “раднóва Кіє́ва”? Аби́  го ску́лило!
3. (перев. мн. маскалі )́ радянська влада; совіт́и
Маскáль як прийшóв в селó, то всю́дий булó хібá чу́ти “вóд­
ка-сєльóдка”. Отó їх набу́ток, всьо, чим могли́  сьи похвали́­
ти. Нароби́ли ті маскалі  ́вели́кої нам біди́. Наш нáрід збала­
му́тили, а пóтімка і занапасти́ли.

♦♦ каламýтит, як маскáль у селі  ́про нові порядки за ра-
дянської влади

маскáлька 1. росіянка
Взьив си Петрó маскáльку, пéрше ше приїжджи́в вліт́і до се­
лá, додóму, ходи́ли’смо на ри́би, на гри́би. Потрóха так засів́ 
у Москві,́ шо по всім. Áле здáє ми сьи, сни́тсьи му та ри́ба і 
нáша Би́стрицьи.
2. будь-яка жінка, яка розмовляє російською мовою
Зайшлá’м до б’ю́ра, а там вже немá нáшої пáні Міл́і. Якáсь 
маскáлька сиди́т з таки́ми вáрґами, на червóно намальóва­
ними, аж не мож сьи дви́ти.

маскáльський 1. російський
2. радянський, совєцький
Та не слу́хай то маскáльське рáдийо. Там хібá брéшут і не сти­
дáютсьи. 

масти́ти (ви́мастити) 1. (замасти́ти) бруднити, забруд-
нювати
2. (намасти́ти) намащувати (перев. масло на хліб, 
крем на обличчя) 

♦♦ тепéр масти́ си гóлову сам допоможи собі сам 

маргари́на масти́ти
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♦♦ я си не мащý тим голови́ мені байдуже; я цим не пере-
ймаюся

масти́тисьи 1. (ви́маститисьи, замасти́тисьи) ставати 
брудним, забруднюватися
2. (намасти́тисьи, помасти́тисьи) намащувати себе 
(перев. косметичними або лікувальними засобами)

масьльи́нка маслянка
масьньи́ дерев’яна вузька і висока посудина для збиван-

ня масла зі сметани
матéрія крав. тканина

То дорожéзна матéрія! Шкодá нáвіть шось ши́ти з нéї.

матеріялóвий виготовлений із матéрії 
мáти:

♦♦ він до тóго нич не мáє це його взагалі не стосується
♦♦ мáти гáдку мати на думці, думати про щось
♦♦ мáти заско́ки див. заско́ки
♦♦ мáти му́хи в но́сі див. му́ха
♦♦ мáти паску́дну нату́ру див. нату́ра
♦♦ мáти пи́сок, як хольи́ву див. пи́сок
♦♦ мáти рихт див. рихт
♦♦ мáти чи́стий спóкій див. спóкій
♦♦ не мáю як не можу (перев. щось зробити)
♦♦ то не мáє нич до річ́и це ні на що не впливає
♦♦ ше мáю чис див. чис
♦♦ шо він до тóго мáє т.с., що він до тóго нич не мáє
♦♦ шо то мáє до річ́и т.с., що то не мáє нич до річ́и
♦♦ зле мáти, зле не мáти ірон. погано в будь-якому випадку
♦♦ мáєш у тóрбі – сьи́диш на гóрбі завжди бери з собою 

найнеобхідніше
мати́на гичка з буряка
мáтисьи почуватися

♦♦ як сьи мáєш? як твої справи?

Мáтки церк. Успіння Пресвятої Богородиці (28 серпня)
♦♦ пéршої Мáтки т.с., що Мáтки 
♦♦ дру́гої Мáтки церк. Різдво Пресвятої Богородиці (21 ве-
ресня)

ма́хатисьи хитатися; колихатися, гойдатися
махлювáти (намахлювáти) обдурювати; фальшувати
мáцьити (помáцьити) доторкатися руками, пробуючи, 

перевіряючи або шукаючи щось або когось
мáцькати забруднювати
мацьóнечкий малесенький
мацьóнький маленький
мацьóпкий т.с., що мацьóнький
мацьóпочкий т.с., що мацьóнечкий
мацьóпство мала дитина
мáчинка кул. підливка
мачи́ти (помачи́ти) мочати, вмочати, занурювати

♦♦  ḯджте, мачи́йте, а за рéшта вибачи́йте жарт. так ка-
жуть господарі гостям

медвéдицьи ведмедиця
медвéжий ведмежий
медвід́ь ведмідь

♦♦ поглáдити, як медвід́ь лáбов ірон. покалічити, ушкодити
♦♦  тьигну́ли медвéдьи до мéду, а від мéду му фіст відо

рвáли спочатку щось категорично не сприймають, а по-
тім дуже люблять 

мéжи між; поміж
♦♦ плюю́т му мéжи вóчи, а він кáже, шо дощ ідé

мельдувáти (замельдувáти) повідомляти про щось чи 
про когось в органи державної влади

ментелéпа знев. жінка, яка поводиться нерозважливо, не-
розумно

масти́тисьи ментелéпа
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ментрóжитисьи (зментрóжитисьи) переживати, хвилю-
ватися, непокоїтися

мéнче менше
♦♦ мéнче вкýсиш – ско́рше ли́ґнеш див. ли́ґнути
♦♦ мовчи́, глухá, мéнче гріхá
♦♦ ней би було́ мéнче, аби́ біл́ьше ірон. бажання мати не-

можливе
мéнче-біл́ьше більш-мешн; приблизно
мéнчий 1. менший

Бáба все брáла собі  ́мéнчий ку́сник пирогá, мéнчий кавáль­
чик ри́би. І так давáла нам, мали́м, при́клад, як сьи налéжило 
поводи́ти.
2. молодший
А з мóго мéнчого брáта ви́ріс дóбрий хлóпець.

мерзи́ти ганьбити, сварити
♦♦ мерзи́ти на чім сьвіт сто́йит ганьбити з усіх сил

мерлéць мрець, покійник
♦♦ біл́ий, як мерлéць дуже блідий

мерли́й мертвий, померлий
♦♦ про мерло́го áбо до́бре гово́рут, áбо нич

метáти кидати, закидати
Сін́о тре булó метáти в стодóлу на сами́й верх, а пóтім ми, ді­
ти́ска, ліз́ли і толóчили ногáми, би всьо вліз́ло. Сін́о ви́лами 
пхáли і пхáли до стодóли, чисóм здавáлосьи, не будé му кін­
цьи́. Але йно сін́о втолóчили, ми не вчіќувалисьи, а біѓли на 
ріку́  купáтисьи. Не булó нич ліп́шого, як Би́стрицьи в спéку, як 
чи́ста водá, шо теклá з гóрів. 

метáтисьи кидатися в різні боки, суєтитися
Шо сьи мéчеш по хáті? Сьидь кáміньом і сіди́. Чу́в’йис чи 
ньи?

мéтер 1. метр (міра, що дорівнює 100 см)
2. центнер (міра, що дорівнює 100 кг)

мéтрика свідоцтво про народження
Ба, мóя діти́нко! Рáно сьи тіш́иш, бо немá твóї мéтрики 
в шуфля́ді, а за ти́ждень мáєш вéзти докумéнти до Бори́слава. 
Кóнче му́симо шось сьи врáдити.

меція́ щось незвичайне, неймовірне
мéшти мн. (одн. мешт) туфлі
мéштики мн. (одн. мéштик) здр. до мéшти; дитячі туфлі
ми займ. я в Д.в. мені

Ганю́  моя́, Ганю́, якá ти дів́чина! 
І лю́ди ми кáжут, і сам дóбре знáю, Шо мáєш йи́нчого. 
Ти мáєш йи́нчого, про мéне забувáєш, 
Боли́т менé сéрце, Гáню, за тобóю 
А ти тогó не знаєш. (із пісні)

♦♦ з ди́ва ми не вихо́дит мені дуже дивно
♦♦ залéжит ми на тім для мене це важливо

ми́длицьи велика миска
ми́кати (вими́кати) 1. виривати з корінням (рослини, 

бур’ян)
Дополу́дньи лéдве’м ви́микала пи́рійку на загóні кóло склéпу.
2. (нами́кати) рвати
Йди на Полу́ванок і нами́кай цибу́льки.

мили́ти 1. (намили́ти) намилювати, натирати милом
2. (змили́ти) плутати; надавати неправдиву інфор-
мацію
Не мили́  менé, бо вже й так не знáю, куди́й іти́.

мили́тисьи (змили́тисьи) помилятися; бути неуважним 
під час роботи
Не бу́ду ни́ні вже вишивáти, бо ми́люсьи з ти́ми хрéстиками 
і нія́к не мóжу рукáв доши́ти.

ми́луваньи замилування, захоплення
♦♦ на ми́луваньи немá си́луваньи не можна змусити по-

любити когось або шось

ментрóжитисьи ми́луваньи
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Миколáя церк. святого чудотворця Миколая (19 грудня)
На Миколáя зрáна діт́и досьигáли під зáголовком цукéрки 
і воріш́ки. Не булó такóго вибóру, як тепéр. І листів́ до 
Миколáя не писáли’смо. Ніґ́ди. Бо сьвьити́й Миколáй 
сам знав, шо мáє роби́ти. Чи лю́ди мóжут вкáзувати 
сьвьитóму?

мирувáти (помирувáти) церк. помазувати миром
Кáждої неділ́і по Слу́жбі отéць всіх миру́є, кáждому при тім 
скáже якé слóво. Лю́ди тіш́утьси, їм дóбре.

ми́тка ганчірка
♦♦ ми́тка ми́тков про ненадійну і непорядну людину
♦♦ не хлоп, а ми́тка про слабкодухого чоловіка

Ми́тра церк. святого великомученика Дмитрія (8 листо-
пада)
Памньитáю, позатамтóго рóку на Ми́тра булó в них весільи́. 
Запроси́ли двіс́та гóстий.

митьи́ миття
Михáйла церк. святого архистратига Михаїла (21 листо-

пада)
Бувáло, як на Михáйла йшов пéрший сніг, все нáша Бáба ка­
зáли, шо то Михáйло приїхав на біл́ім кони́.

миш зоол. миша
♦♦ миш у комо́рі не зги́не добре жити в добрих умовах 

ми́шичий 1. мишачий; такий, як у миші
2. сірий, кольору миші

ми́щи мисочка
мищиньи́ т.с., що ми́щи
міґ́и мн. миги; підморгування, жести під час розмови

♦♦ покáзувати на міґ́ах жестикулювати; пояснювати щось 
за допомогою жестів

міґ́ом дуже швидко, миттю

мід мед
Мáєш ше той майови́й мід, шо купувáли’смо в тéбе тамтóї 
субóти?

мізéрія кул. салат зі свіжих огірків та домашнього сиру, 
заправлений сметаною

мій (мо́є, мо́я, мо́ї):
♦♦ на всьо мо́є прийшо́в він користується всім моїм май-

ном
♦♦ на мо́їм стáло буде по-моєму

мін́а:
♦♦ мáти кваснý мін́у бути невеселим

міну́та хвилина
міну́тка здр. до міну́та; хвилинка
міну́тний 1. хвилинний, який триває хвилину чи кілька 

хвилин
2. короткочасний, швидкий

♦♦ міну́тне діл́о справа або завдання, що не вимагає багато 
часу

міня́йко міняйло
Міня́йко чис до чису́  приїзди́в, збирáв по селі  ́всіля́ке лаху́чи, 
складáв на фір́у, звáжував, а за то давáв бабáм си́ньку, ми́ло, 
кришки́, діт́ьом – пи́щики. 

міс́це 1. простір, пункт
♦♦ нігдé си міс́цьи не загріє́ про непостійну, непосидючу 
людину

♦♦ там всім міс́це сьи знáйде ірон. про місце на цвинтарі
2. мед. плацента

♦♦ дітóче міс́це т.с., що міс́це 2 
♦♦ діти́на зи свóйим міс́цем на сьвіт прихóдит 

міто́вка мітла
міху́рка мед. (перев. мн. міхурки́) прищ
мішини́на кул. асорті нарізаних м’ясних виробів

Миколáя мішини́на
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міши́ти1 1. (поміши́ти) мішати, помішувати (за допомо-
гою ложки)
2. (зміши́ти) змішувати, перемішувати

♦♦ зміши́ти з болотьóм принизити, зганьбити
міши́ти2 заважати, перешкоджати
міши́тисьи1 змішуватися, перемішуватися

♦♦ міши́єсьи в голові  ́паморочиться в голові
♦♦ міши́єсьи гріш́не з прáведним у житті по-різному буває

міши́тисьи2 втручатися
Ти між діт́и не міши́йсьи, бо вни свару́тсьи, а за хви́лю знов 
буду́т сьи бáвити.

мішіґ́іне 1. дурень, божевільний
2. непередбачувана, неадекватна людина 

мішіґ́іний 1. дурний, божевільний
2. непередбачуваний, неадекватний

млáво неохоче
млойи́ти безос. нудити
мнóгий багатий, щедрий

♦♦ мнóгая літ́а! вигук, який уживають, бажаючи многоліт-
тя

мнóго багато
Зи́чим вам в щіс́ьті-здорóвлю і на мнóго літ прожи́ти!

♦♦ мнóго лю́да, мнóго чу́да див. люд
♦♦ шо за мнóго, то нездорóво

мньи ім’я
Яке́  мньи даєм́о діти́ні?

♦♦ діти́на принéсла си мньи на якого святого (за церков-
ним календарем) дитина народилася, того ім’я дають 
дитині під час хрещення

♦♦ кáждий глу́пий пи́ше свóє мньи на кáждім стóвпі ко-
жен дурень виявляє себе

мньигки́й м’який
мньигóнький м’якенький
мньи́куш м’якоть
мньи́ра міра
мньи́ріти (помньи́ріти) 1. міряти, вимірювати

Помньи́рій, чи стáне штруксóвої матéрії на жáкєт.
2. крав. приміряти

мньи́рка 1. мірка
2. мн., мікрот. Мньирки́
Посади́ли’смо бу́льбу на Мньиркáх, то на тих дільинкáх, шо 
від Голодів́ки до цви́нтара.

мньисни́й м’ясний
мньи́со м’ясо

♦♦ тáне мньи́со пси їдьи́т дешеве не завжди якісне
мньи́тка бот. м’ята

Запáр си мньи́тку і пий нá ніч.
♦♦ молодóму – ру́жи, а старóму – мньи́тка молодій людині 

важлива краса, а старшій – здоров’я
мньитки́й т.с., що мньигки́й
мньи́тко м’яко

Дóхтір казáв вари́ти йийцé на мньи́тко і давáти зрáна слабóму.

мньитóнький т.с., що мньигóнький
мньитóнько м’якенько

Чи мньитóнько булó діти́ні спáти?

мовчи́ти мовчати
То вели́кий гріх – на зло мовчи́ти і на зле намавльи́ти.

♦♦ мовчи́, язи́чку, будéш їс́ти пелини́чку 
могти́:

♦♦ коби́’м так міг, як не мо́жу так міркує немічна людина
♦♦ не так не мо́же, як не хо́че може, але не хоче

міши́ти могти́
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♦♦ як не хо́че, то гір́ше, як не мо́же
мож можна

– Христóс ся раждáє! Чи мож закольидувáти?
♦♦ коби́ так мож, як не мож т.с., що коби́’м так міг, як не 

мо́жу
♦♦ як не мож, то не мож як ні, то ні

мози́ль мед. мозоль, мозоля
мокрéць бот. рослина боліт і лук (зірочник, підмаренник 

та ін.)
мóкрий:

♦♦ ро́бит, як мóкре гори́т працює не хотячи, повільно
Мóкрини 1. село Мокряни Дрогобицького району Львів-

ської області
2. частина села (друга частина – Голодів́ка)

мокри́нський який стосується села Мóкрин і його меш-
канців

♦♦ мокри́нські лю́ди т.с., що мокри́нци
мокри́нци мн. жителі Мóкрин
молокó:

♦♦ проси́ти від бикá молокá ірон. просити допомоги у ску-
пої людини

молочáрньи пункт прийому молока 
морґ 1. міра площі землі (дорівнює 0,56 га)

2. (тільки мн. мóрґи) великі земельні угіддя
За тим вигóном то всьо їх мóрґи пóльи віддáвна.

моти́ль зоол. метелик
моти́чи т.с., що моти́чка
моти́чка маленька мотика, сапка
мра́ка мряка
мру́ґати (мру́ґнути) моргати, підморгувати

мру́ґнути див. мру́ґати
му займ. він у Д. в. йому

Відда́й му, шо’с зи́чила, і ней сьи на тім ста́не.
♦♦ то му сьи аж гóрлом пхáє має цього забагато

мудрагéлик дитина, яка багато розмірковує і поводить-
ся по-дорослому 

мудрагéль чоловік чи хлопець, який постійно повчає, 
розмірковує (перев. зарозумілий, самовпевнений)

мудрагéлька жінка чи дівчина, яка постійно повчає, роз-
мірковує (перев. зарозуміла, самовпевнена)

му́дрий:
♦♦ му́дрий, якби́ всі розу́ми поїв́ ірон. зарозумілий, пихатий
♦♦ му́дрий, як Соломóнові пóртки ірон. обмежений, неро-
зумний

♦♦ таки́й му́дрий, аж дурни́й надто зухвалий
♦♦ і будь ту му́дрий про складну життєву ситуацію
♦♦ ліп́ше з му́дрим загуби́ти, як з дурни́м знайти́

музи́ка 1. му́зика
2. (тільки мн. музи́ки) група музикантів (перев. на ве-
сіллі)
Ци ви ньи, музи́ки, не спізна́ли, шо ви ми ма́рша не загра́ли?

мукá борошно
♦♦ мéльник до готóвої муки́ дармоїд
♦♦ я до муки́, а зюбрій́ до руки́ ірон. так відмовляють у до-

помозі тому, хто перед тим сам не захотів допомогти чи 
підтримати

мульи́рка мурування
♦♦ йде, як жи́дови мульи́рка про невміло або помалу ви-

конувану роботу
му́рґа непривітна, набундючена людина; хам
мурґова́тий непривітний, набундючений; хамовитий
мури́мух гриб мухомор

мож мури́мух
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мурóвий високий і сильний (про чоловіка)
Той Васи́ль був мурóвий хлоп, хто би повів́, жи так засла́бне 
і бóрзо вмре.

мус треба
Та то не кóнче ни́ні мус попри́тати.

♦♦ мус – вели́кий пан як треба, то робота буде зроблена
♦♦ як мус, то мус це необхідно зробити

му́сіти мусити
Наш стри́йко му́сів втіка́ти, не міг верта́ти з ла́гера додóму, 
бо маскалі  ́йно чека́ли таки́х, як він, аби́  закатру́пити. 

мусóво обов’язково
А чогó не йдеш до шкóли? Ни́ні мусóво тре йти.

му́ха:
♦♦ мáти му́хи в нóсі бути в поганому настрої, сердитися
♦♦ добрó псу мýха добре хоч щось мати

Н
набáвитисьи див. бáвитисьи 1
набавýнцьитисьи див. бавýнцьитисьи
набалювáтисьи див. балювáтисьи
набздіт́и знев. наговорити дурниць
набилиндіт́и див. билиндіт́и
набій́ мед. болюче затверділе місце (перев. на ступнях від 

незручного взуття)
набóці окремо

Молоді  ́по весілю́  забра́лисьи до Врóжи. Жию́т набóці.

набрáти:

♦♦ набéреш, як бід́ний в тóрбу будеш сильно побитий
♦♦ так набéреш, шо не донéсеш т.с., що набéреш, як бід́ний 

в тóрбу
набрáтисьи заразитися

Га́лька ма́є страшну́  гри́пу. Не ходи́, бо й ти сьи набéреш.

набрéсклий опухлий
набрéскнути опухнути
навбіцьи́ти наобіцяти, багато пообіцяти
навід́людь з розмаху, від себе (про удар)

Вдáрив’йим навід́людь, то полéтів Óлько аж у фóсу.

навйи́ритисьи 1. знудьгуватися, втомитися від марного 
чекання
2. скучити за кимось або чимось

навкýчитисьи 1. т.с., що навйи́ритисьи 1
2. т.с., що навйи́ритисьи 2

навóзнак горілиць
навóпашки:

♦♦ взьи́ти навóпашки накинути на плечі (про верхній одяг)
навостáнок наостанок, наостанку
навостри́ти див. востри́ти
навповідáтисьи наговоритися, розповісти багато чого

Мари́ньи не моглá навповідáтисьи, як там в тій Канáді у вýй­
ка булó ї дóбре.

навповід́уватисьи т.с., що навповідáтисьи
навпóперек упоперек, поперек
навсé назавжди
нагадáти див. нагáдувати
нагáдувати (нагадáти) згадувати
нáглий раптовий, несподіваний

♦♦ борони́ ньи, Бóже, від нáглої смéрти

мурóвий нáглий

Н
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*	бодáй би тьи корч натьи́г нáглий
*	бодáй би тьи шляк нáглий трáфив

нагли́ти приспішувати; поспішати
нáгло раптово, несподівано

♦♦ нáгло прийшлó, нáгло пішлó
наглодáти див. глодáти
нагнýти змусити когось змінити свою думку
наговори́ти див. говори́ти
нагуля́тисьи натанцюватися
наґарувáтисьи напрацюватися
надви́тисьи надивитися; багато побачити чи пізнати 

в житті
Надви́в’йим сьи в Сибір́у, кіл́ько нáших люди́й мýчилосьи, 
кіл́ько си́ли пропáло.

нади́вуватисьи надивува́тися
Не мо́жу сьи надивува́ти, які  ́то діт́и че́мні.

надийти́ надійти 
наднéсти безос. прийти кудись небажаним

♦♦ надніс́ го лихи́й знев. він прийшов 
надрáньом удосвіта

Прийшо́в надра́ньом п’яне́зний і ви́ґарений.

надріб́но маленькими шматками
надýтисьи див. дýтисьи
надьи́куватисьи подякувати багато разів, виявивши 

тим свою повагу
Так сьи надьи́кував на весілю́  всім лю́дьом, котрі  ́прийшли́!

нажльóпатисьи багато і швидко випити (перев. холод-
ної води)

назби́тки навмисно
назбиткувáтисьи див. збиткувáтисьи 1

наїс́тисьи 1. поїсти досхочу
♦♦ наїс́тисьи, ги бо́мок наїстися донесхочу
♦♦ як не наїв́сьи, то не нали́жишсьи усе має свій час

2. знев. задовольнити свої великі потреби в чомусь
Не знáю, кіл́ько ше пóльи будé собі  ́брáти. Не мóже сьи наїс́ти.

найви́шше найбільше
Найви́шше, шо вни зроби́ли, як їх тáто був у Сибір́у, то при­
пильнувáли діт́и, ви́вчили їх, як свóйих.

найліп́ший найкращий
♦♦ найліп́ший зви́чай – не пози́чай

найти́:
♦♦ а зáвтра як нáйдеш якщо можеш, зроби сьогодні

накавальцювáти див. кавальцювáти
накаланди́ти див. каланди́ти 1
накалáтати див. калáтати 2
накапари́ти див. капари́ти 1
накáслик тумбочка
нáкрівка покришка (на каструлю)
нáкще натще

Причащи́тисьи, діт́и, мож ти́лько нáкще. Áні раз не пасýє, 
би’м за то нагáдувала. Ней кáждий сам себé пильнýє і за то 
ніґ́ди не забувáє.

наладувáтисьи див. ладувáтисьи 1
налáпати наловити (перев. рибу)
налупи́ти 1. див. лупити 1

2. див. лупи́ти 2
намайи́ти див. майи́ти
намасти́ти див. мастити 2
намасти́тисьи див. намасти́тисьи 2
намахлювáти див. махлювáти

нагли́ти намахлювáти
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нанáшка хрещена мати
напартáчити див. партáчити
напартóлити ірон. приготувати абияк (перев. про страву)
напаскýдити 1. забруднити, насмітити

2. нашкодити
напа́сний набридливий
напастувáти1 див. пастувáти 
напастувáти2 звинуватити когось задарма 
нáпасть біда, небезпека, неочікувана загроза

Шо за нáпасть на їх Парáню! То нóгу зламáла, то тепéрка ру́ку.
♦♦ від на́пасти не хотячи, будь-як
Сьидь, проси́ла’м ї, напиши́  лáдно. А вна то зроби́ла від 
нáпасти і за хви́лю погнáла до коліжáнок на гости́нець.

♦♦ на́пасти собі ́шука́ти напрошуватися на неприємності
♦♦ нáпасть і на пйи́цу тьи знáйде від проблем не втечеш

наперéд спочатку
напита́ти знайти когось або щось після довгих пошуків

Напитáли мій тáто фáйну пáні вчительку на літ́о. І так до вé­
ресньи я вже дóбре вміл́а говóрити і писáти по-німéцки.

напімнýти нагадати згадати
напічньи́віти набухнути від вологи (про квасолю)
напомпувáти див. помпувáти
напóтемки у темряві
напо́чіпках напочіпки

Не сідіт́, дівчи́та, напóчіпках, не мож так нóги молодéнькі 
му́чити. Ше мáют вам послужи́ти! 

напра́ва ремонт
напрáвити див. направльи́ти
направльи́ти (напрáвити) ремонтувати; виправляти

♦♦ йно смерть тьи напрáвит 

нáпрасне несподівано, раптово
нáпрасний 1. несподіваний, раптовий

♦♦ борони́ ньи, Бóже, від нáпрасної смéрти
2. нестриманий

напримір́ наприклад
напýдити налякати
напýдитисьи налякатися
напуцувáти начистити взуття до блиску
напхáтисьи швидко наїстися, втамувавши голод
нарáзі поки що
нариджи́ти (нариди́ти) одягати покійника
нариди́ти див. нариджи́ти
нáрід 1. люди, громада

Нáрід з селá ду́же пильну́є, аби́  приїж́джі лю́ди не лиши́ли 
якóї ку́пи смітьи́  на ріці.́
2. народ, нація
Наш нáрід ду́же сьи натерпів́ за совіт́ів, ду́же пережи́в, áле 
і свóйих переки́нчиків ти́лько ви́лізло, то якрáз вни допрá­
вили, шо совіт́и не змогли́.

нароби́тисьи багато і довго напрацюватися
нароствір́ навстіж
нáрти мн. лижі
нáрубе навиворіт
наруркувáти див. руркувáти
нару́чи кількість чогось, що можна накласти на одну 

руку (перев. дров, трави)
Принеси́, Васи́лю, ше єднó нару́чи пати́чи. Му́шу допали́ти 
в пйицку́.

нáсип щільна тканина для подушок на пір’я
насліп́о наосліп

нанáшка насліп́о
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наслу́хувати прислухатися
насмáрку нанівець
насрáти див. срáти
насьцьи́ти див. сьцьи́ти
наталáпатисьи див. талáпатисьи 1
натере́ти див. тере́ти 1, 4
натрáфити натрапити, виявити

Натрáфила’м в кредéнці на зóшит з перéписами. Бáба 
Гáндзьи запи́сувала ду́же доклáдно і каліграфіч́но. Не 
моглá’м відорвáтисьи. Дони́ні пáхне ми той зóшит зави́­
ванцьима, цинáмоном, цвіб́аком і вишнів́ков.

натрудовáтіти набрякнути (про ноги)
натýра:

♦♦ мáти паску́дну нату́ру бути неприємним, непорядним
♦♦ не всі ку́ри однóї нату́ри кожен має свій характер

нау́ка навчання
А вже з вóсени вóзит Мико́ла свóїх дівчи́т на нау́ку до Врóжи, 
бо там є десьитиріч́ка.

♦♦ нау́ка не йде до голови́ без бу́ка ірон. не буває навчання 
без покарання

♦♦ нау́ка не ліз́е без бу́ка т.с., що нау́ка не йде до голови́  
без бу́ка

нáфта гас
Від тоївó нáфти всі нáші лямпи́  ду́же кадьи́т. Мож сьи потру́ти.

нафталін́а нафталін
нахапáтисьи з’їсти похапцем
нахля́пати див. хля́пати 3
начерáти (начерéти) начерпувати
начерéти див. начерáти
нáчиньи посуд

наштукувáти див. штукувáти
нащи́бати див. щи́бати
небіж́ка:

♦♦ плетé, як небіж́ка ногáми говорить дурниці
♦♦ говори́ла небіж́ка до самóї смéрти ірон. про довгу і ніко-

му не потрібну розмову; про даремне прохання
невáжний поганий
невáжно погано

Трéтий день невáжно сьи чу́є, шось ї млойи́т і слаби́т.

невіл́ьно заборонено
негід́ний 1. непорядний

2. нечемний (про дитину)
нéгідь негідник
недалéкий нерозумний, відсталий
неділ́енька неділя

♦♦ неділ́енька сьвьита́ т.с., що неділ́енька
неділ́ьи т.с., що неділ́енька

♦♦ Квіт́на неділ́ьи церк. Вхід Господній у Єрусалим (остання 
неділя перед Великоднем)

♦♦ Провіднá неділ́ьи церк. Томина неділя (друга неділя по 
Великодні)

недовиджи́ти недобачати, мати поганий зір
недови́діти не помітити, не зауважити, переочити
недогóда:

♦♦ недогóда мóї бáбі ні на пйи́цу, ні на лáві з усього запро-
понованого ніщо не подобається

нездáлий 1. поганий, зіпсований (про продукти)
2. неприємний (про людину)

нéздаль т.с., що нéгідь
Отó ти нéздаль страшнá! Та бій́сьи Бóга, діти́нко! Чи так тебé 
твóї рóдичі навчи́ли пащекува́ти?

наслу́хувати нéздаль
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незліч́но незліченно, дуже багато
♦♦ незліч́но разів́ незліченно разів
І так на тім кінчáю. Цюлю́єм усіх́ незліч́но разів́. Здорóві 
бувáйте і не забувáйте. Писáв брат Івáн. Христóс рождáєсьи. 
(із Дідового листа до брата)

ней1 част. хай, нехай
♦♦ ней добрó сідáє так говорить людина, яка зайшла до 

чужої хати і запрошена сісти
♦♦ ней сьи діє́ Бóжа вóльи хай буде, як буде; я на це не маю 

впливу
♦♦ ней сьи діє́, шо хóче т.с., що ней сьи діє́ Бóжа вóльи
♦♦ ней сьи на тім стáне досить невдач; нехай це не повто-

рюється
♦♦ ней сьи не придає́ про всяк випадок

ней2 прис.сл. не можна
Ней, бо сьи впечéш!

♦♦ ней сьи сховáє так кажуть про того, хто вважає себе 
найкращим або найгіршим у чомусь, але таким не є
У тій шкóлі так лáдно хóдьит вбрáні, шо ней сьи сховáє твóя 
Міл́ька з ти́ми свóйими сведрáми.

немá:
♦♦ немá на то рáди цьому не можна зарадити; це і так ста-

неться
нéнза 1. воші

2. злидні, нужда
нéнзний злиденний, дуже бідний; спрацьований
непри́чкім ніби, нібито
нерáз деколи

Не мáє Миколáй чису́  стáти і поговори́ти, хібá йно нерáз всту­
пáє до нас на хви́льку води́  набрáти.

нéрвус нервова, нестримана людина
неслів́ний який не дотримує свого слова

несогір́ший який нічим не поступається іншому; не гір-
ший від іншого

нéцки мн. ночви, дерев’яне корито місити тісто на хліб
нечисни́й недоношений (про плід, дитину)
нещіс́ьтьи нещастя; біда
низóнький низенький
низóнько низенько

♦♦ подáй, Гóсподи, шо висóко, а шо низóнько, то я і сам 
вóзьму ірон. про людські прохання

низóсенечкий низесенький
ни́ні сьогодні

♦♦ не ни́ні, то за́втра незабаром
♦♦ ни́ні ка́ждий сам за се́бе 

ни́ніка т.с., що ни́ні
ни́нішний 1. сьогоднішній

♦♦ я́сно ми, як ни́нішний день мені все зрозуміло
2. недосвідчений
Хібá я ни́нішний, шо мав би вйи́рити таки́м пльóткам?

нич ніщо; нічого
Він нич не рóбит, хібá йно п’є і бли́ндає.

♦♦ зийти́ на нич втратити роботу і становище
♦♦ мáти за нич зневажати
♦♦ нич не зрóбиш нічого не вдієш; треба змиритися з тим, 
що є

♦♦ нич но (йно) тільки і (й)
♦♦ нич ти не будé тобі нічого не загрожує
♦♦ нич ти сьи не стáне т.с., що нич ти не будé
♦♦ то немáє нич до річ́и це ні на що не впливає; це не має 
значення

♦♦ то нич є т.с., що то ше нич
♦♦ то ше нич це ще нічого; із цим ще можна погодитися
♦♦ ціл́е нич 1. зовсім нічого

незліч́но нич
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– Шо’с зароби́в?
– Ціл́е нич.

2. ім., знев. ніщо, порожнє місце (про людину)
Вни го за людину́  не мáют. Васи́ль у тій хáті – то ціл́е нич.

ни́шший нижчий
ніворóтом даремно
ніврóку 1. присл. добре; як треба

Ви́ріс Івáсь ніврóку, не спізнáти відрáзу.
2. прикм. дуже гарний, дуже добрий
Такá ніврóку дів́ка нáша!
3. вст.сл. слава Богу
Ну, ніврóку, пішлá сьи вчи́ти нáша вну́ка до Львóва в ме­
ди́чний.

нігдé ніде
ніґ́ди ніколи

♦♦ на сьвьитóго ніґ́ди ніколи
нім́ець:

♦♦ ди́витсьи, ги нім́ець нічого не розуміє
німи́й:

♦♦ іти́, як німи́й до сýду йти мовчки, не опираючись
німинá худоба; худобина

Німина́  всьо розуміє́, йно говори́ти не мо́же.

но 1. див. йно
2. ну (вигук, яким виражають здивування, захоплен-
ня, заохочення, обурення)

нови́на:
♦♦ шо дни́на, то нови́на

ногá:
♦♦ бери́ нóги в рýки і вйо ірон. швидко йди
♦♦ дáти ногáм знáти втекти
♦♦ не з тóї ноги́ встáти не мати настрою

♦♦ не знáти, де нóги подіт́и бути дуже втомленим
Так сьи находи́ла’м за день, шо вночи́  не знáю, де ті нóги 
подіт́и.

♦♦ ногá пóза нóгу дуже повільно
♦♦ ногáми сьи накри́ти впасти униз головою
♦♦ плетé, як небіж́ка ногáми ірон. говорить дурниці
♦♦ єдна́ нога́ ту, дру́га там дуже швидко
♦♦ ковáль коньи́ кує́, а жи́ба но́гу наставльи́є про само-

впевнену людину, яка не розуміється на справі, за яку 
взялася

♦♦ поди́влюсьи зáра, від́ки в тéбе нóги ростýт ірон. зараз 
тебе покараю за пустощі, непослух

*	би ноги́ тво́ї ту́тка не було́
*	нóги би ти покýлило

ножиньи́ ніжка
нóцник горшок
нýдзяр нудьгар
нудь нудьга

♦♦ нудь ньи сьи чепи́ла мені нудно
нýмер номер

♦♦ аби́’с (би’с) нýмер дóму не забýв ірон. не затримуйся
нýрка:

♦♦ іти́ нýрка пірнати
Зачекáй, ше раз під́у нýрка і вихóджу на бéріг.

♦♦ скакáти нýрка т.с., що іти́ нýрка
нýшторитисьи вовтузитися, сидіти неспокійно

♦♦ ну́шторитисьи, як квóчка на йи́йцьох див. квóчка
ньи1 займ. я в Р.в. і З.в. мене

Ви́дів ньи раз в житю́, а так сьи нéсе, гніб́и мáю му в нóги впá­
сти. Не залéжит ми на нім і на йогó грóшох. 

ньи2 част. ні
– Їдете зáвтра до Самборá на прáзник?

ни́шший ньи
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– Ньи, немá на когó господáрку лиши́ти.

ньиб’є́ский блакитний, голубий
ньи́кати постійно казати ньи; все заперечувати, від усьо-

го відмовлятися
ня́вкати м’явкати (про кота)

– Нéй’те, діт́и, не пускáйте котá надвір́, ней ня́вкає, то я го 
замкнýла, би кýрита ми не гони́в.

ня́млити їсти без апетиту
ня́ньи дит. корова

О
о про

♦♦ о тім ми найбільше хóдит це мені найважливіше
♦♦ о то хóдит, шо річ у тім, що
♦♦ о чім хóдит у чому річ; що трапилося
♦♦ о шо хóдит т.с., що о чім хóдит

обіц́ьинка обіцянка
♦♦ обіц́ьинка – дурнóму рáдість

обли́ваний 1. емальований, покритий емаллю
Мáю той облив́аний горнéць ше від свóї прабáби Ворин́и. 
Ньиб’єс́кий з він́чиком малéньких ружóвих квітóк. Рід́ко бéру 
го, хіба як грію́ молокó з мéдом діт́ьом на ніч на гóрло. І при 
тім все згáдую прабáбу.
2. пов’язаний із обливанням водою

♦♦ Обли́ваний понеділ́ок церк. Світлий понеділок; перший 
понеділок по Великодні

обмавльи́ти обмовляти, оббріхувати

óбраз ікона
образóк репродукція ікони на папері малого формату
образóчок т.с., що образóк
образчи́ т.с., що образóк
обтрáсканий оббризканий; забризканий
обтрáскати оббризкати; забризкати
обхóдити 1. цікавити, привертати увагу

♦♦ то менé не обхóдит це не моя справа
♦♦ ціл́ий сьвіт не обхóдит т.с., що то менé не обхóдит
♦♦ шо ньи то обхóдит т.с., що то менé не обхóдит
2. святкувати
Обхóдимо ше сьвьит́а, а вже по Йордані  ́дам сьи чýти.

обчім́хати див. чім́хати 2
оґóнок черга
окóписко насип
отéць (Р.в. отцьи́, вітцьи́) 1. батько, тато

За рід́ним вітцьóм так не плáкав’йис, як за тов дурни́цьов. 
Стидáйсьи!
2. церк. священник

офір́а 1. пожертва, дарунок
♦♦ дáти на офір́у пожертвувати
2. самопожертва, жертва

офір́увати жертвувати
офір́уватисьи (поофір́уватисьи) обіцяти щось зробити 

на допомогу іншому і виконати обіцяне (перев. не ма-
ючи власної вигоди або безкоштовно)
Мóже, потрáфиш на зáвтра перероби́ти ґєс́тку в цьóциній 
сукєн́ці? Вже поофір́уйсьи, діти́нко. Бо ви́диш, немá біл́ьше 
комý помочи́.

ньиб’є́ский офір́уватисьи

Н
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П
пáдальницьи зб. падалиця; опалі плоди 
пазліт́ка фольги (перев. від цукерок, шоколаду)

Дáвно не булó де купи́ти баньóк на яли́нку, то обгортáлосьи 
воріш́ки пазліт́ками. А стáрші діт́и роби́ли на яли́нку з па­
зліт́ок кóшички, ланцушки́.

пáка велика коробка
пакувáти (впакувáти) їсти багато і ненаситно

Впакувáла пів мáкового тóрта. І ше би зіл́а.

пáлицьи палиця, палка
♦♦ як не кійóм, то пáлицев покарання не минути

пáльи короткий дерев’яний або металевий кіл
пáлька (мн. пальки́) ділянка поля (перев. визначена нор-

ма роботи в колгоспі)
Шо за кольи́ра! Вділи́ли нам пальки́  бураків́ аж під Гóрбом. 
Як будé водá вели́ка, то ти́ждень не перéйдемо на той бéріг.

пáльнути вдарити з розмаху
Пáльнув го раз в пи́сок, шоби́  не брехáв в живі  ́вóчи.

Пáмбіг див. Пáнбіг
памньитáти пам’ятати
пáмньитка пам’ятка, пам’ятна річ

♦♦ на пáмньитку на згадку
памньитни́к (мн. памньитники́) пам’ятник
пáмньить пам’ять

♦♦ на пáмньить т.с., що на пáмньитку
пан 1. поміщик; великий землевласник

У нáших Мóкринах тиж був коли́сь пан – пан Мацалóвский. 
Ми мали́ми біѓали на Горý дви́тисьи, коли́  до селá з заграни́ці 

приїжджи́в внук Мацалóвского. Хтів вви́діти, звід́ки го ко­
рін́ьи. Хтів шось віднови́ти. Але від пáнського майи́тку на 
Горі  ́лиши́всьи йно сад, кизи́л там нáвіть ріс. Мацалóвский 
міг хібá сіс́ти си у саді,́ де вже пáсласьи колгóспна худóба.
2. багач, заможний чоловік
Віддаєс́ьи Богдáнка до Під́бужа. Той ї Ми́рон то з таки́х під́­
бузьких панів́, а вна самá з бід́ної роди́ни.
3. інтелігентний, елегантний чоловік
За міс́ьиць прислáли новóго дирéктора шкóли. Йно зайшóв 
до сільрáди, то відрáзу булó ви́дно, шо то пан – і по вбрáню, 
і по бéсіді.

♦♦ пристій́ний пан показний із себе, помітний, привабли-
вий чоловік
4. будь-який чоловік (як ввічлива назва і як звертання)

♦♦ вели́кий пан ірон. впливовий чоловік, часто самовпевне-
ний

♦♦ немá гір́шого, як з дід́а пан
♦♦ пан з дід́а, то вели́ка бід́а т.с., що немá гір́шого, як з дід́а 

пан
♦♦ про́шу па́на будь ласка

– Прóшу пáна, – кáжу до шóфера, – стáньте нам кóло старóго 
цви́нтара.

Пáнбіг (Пáмбіг) Господь Бог
Як Пáмбіг дасть ти щіс́ьтьи, то ніхтó від тéбе не змóже 
відобрáти.

♦♦ єде́н Пáнбіг зна́є тільки Богові відомо; це не в людській 
компетенції

♦♦ ше Пáнбіг го тримáє він ще живий
♦♦ шо ти Пáнбіг дав?! що ти надумав?! що з тобою?!
♦♦ Пáнбіг як приліп́ит, то вóчи засліп́ит закохана людина 

схильна ідеалізувати
♦♦ стережéного Пáнбіг стерéже
♦♦ чоловіќ ми́слит, а Пáмбіг кри́слит

Пáнбіг
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*	 бодáй би ти Пáмбіг дочекáти не дав
*	бодáй би тьи Пáмбіг скарáв

пáні (мн. пані )́ 1. поміщиця; велика землевласниця
2. багачка, заможна жінка
3. інтелігентна, елегантна жінка
4. будь-яка жінка (як ввічлива назва і як ввічливе 
звертання)

♦♦ вели́ка пáні ірон. впливова жінка, часто самовпевнена
пáнство товариство

♦♦ пáнство ходачкóве ірон. люди невеликого достатку, які 
вдають дуже заможних і впливових

пáнський вишуканий, елегантний (перев. про речі)
Е-е! Та то пáнська тóрба. Тепéр тре до нéї кóнче мéшти купи́ти!

панськувáтий який удає з себе пана
пантрувáти пильнувати, стежити
папендéка картон 
паперів́ка (мн. паперівки́) бот. сорт ранніх літніх яблук
папйи́р папір

♦♦ ґлянц-папйи́р наждачний папір
пáпйирок (перев. мн. пáпйирки) ратиця, копито
папýчита тс., що папýчки
папýчки мн. м’яке взуття для немовлят
парáда урочистість, святковий захід

Шо за парáда ни́ні в шкóлі? Всім казáли прийти́  в виши́ва­
них сорочкáх.

♦♦ вбрáтисьи, як на парáду святково одягнутися
♦♦ при парáді святково одягнений
В день свóго шлю́бу був Васи́ль при парáді. По шлю́бі роби́­
ли в хáті гости́ну. За яки́йсь чис Васи́ль вже встає  ́за столá, 
лиши́є свóю молодý і йде гет: – Шо сьи стáло, Васи́лю? Де 
йдеш? – Та я вже сьи наїв́.

парадувáтисьи (попарадувáтисьи) проходжуватися 
у святковому вбранні

пáрений скип’ячений (про молоко)
пáрити (cпáрити) кип’ятити (про молоко)
пáрібок парубок; хлопець, юнак
парібóчитисьи парубкувати; поводитися як дорослий 

і самостійний хлопець
паркана́йцьить ірон. кільканадцять
партáчити (напартáчити) псувати те, що зроблено
пархáтий:

♦♦ жид пархáтий див. жид 2
парчи́ти бурчати
пáсік пасок, поясок (перев. у жіночому одязі)

♦♦ під пáсік який підперізується (перев. про жіночий одяг)
пáска церк. 1. (мн. паски́) кул. обрядовий великодній хліб

Великóдні сьвьи́та пáхли, як Бáбині паски́. Стóют ми пé­
ред вочи́ма. Їх, пéвно, з дéсіть áбо й біл́ьше. Розложéні 
на столі  ́на ґáнку, припéчені, ладнéнечкі, і кáжда йи́нча, 
на кáждій пáсці повирóблювано з простóго кіс́та вся́ке-
ріж́не. На єдній́ ви́кладено звéрха гіл́ку виногрáду, на 
дрýгій – пташки́, на трéтій напи́сано “Христóс воскрéс”, 
на йи́нчих – хрéстик ви́ложено. Кóло пасóк три величéзні 
хліби́  з кми́ном, тиж спечéні в пйи́цу. 

2. (тільки одн. Пáска) Воскресіння Христове; Велик-
день

Переповідáли нам зи Львóва дéшо з кáзаньи Шепти́ць­
кого на Пáску, як він казáв, шо гріш́ники в сьвьитóму діл́і 
Христá мáют привіли́й першéньства, для них Христóс всьо 
чини́в, віддáв всьо, для них мáє пéршу найбіл́ьшу любóв.

♦♦ вам, тáту, Пáска в голові,́ а мені ́сьи фýдзія трафльи́є 
жарт. про те, що кожен має в житті свої цінності

паскýда недостойна, непорядна людина

пáні паскýда
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паскýдний 1. огидний, із неприємною зовнішністю
*	ти паскýдне, ти так кажуть чужій дитині, щоб її не 

зурочити
2. недостойний, непорядний

♦♦ мáти паску́дну нату́ру див. натýра
паскýдницьи евф. гадюка

Двіт́ьсьи дóбре, аби́  де паскýдницьи в чóбіт не заліз́ла.

паскýдство 1. недостойна поведінка, ганебний вчинок, 
образливе слово
То язи́к як прани́к. Хібá паскýдства повідáє на мéне. Ви́дно, 
не мáє нич інтерéсного в свóму житю́, шо так сьи переймáє 
мнов і мóйим чоловіќом.
2. недобре виконана робота
Та то паскýдство, а не столя́рка. Напартáчив знов.

пасóк (мн. пáски) 1. ремінь
2. смужка
Люби́ла’м ту біл́у сукєн́ку в вузóнькі ґранатóві пáски.

пастувáти (напастувáти1) начищати взуття пастою
патéльньи сковорода
пательньи́ здр. до патéльньи; сковорідка
пати́к палиця
пати́чи мн. дрова

Не штýка нарубáти пати́чи, а ше го лáдно поскладáти 
за стодóлов.

патичóк 1. паличка, суха гілочка
2. дрібні, тонкі дрова

пáха пахва
Помньи́рій, чи блю́зка не тіснá ти в пасі.́

♦♦ вéсти пóпід пáхи вести підтримуючи
♦♦ взьи́ти пóпід пáхи узяти попід руки; підтримувати ко-
гось, не даючи впасти

♦♦ по пáхи до плечей; невисокий (про зріст людини), негли-
бокий (про водойму)

пáхати (попáхати) нюхати, вдихати запах
пахньи́чий пахучий, ароматний
пацаловáтий опецькуватий
пацьи́ 1. свиня

♦♦ звари́т Нáцьи, наḯстсьи пáцьи жарт. про погану госпо-
диню
2. порося
Були́’смо на базарі,́ купи́ли’смо двóє пацьи́т.
3. непорядна людина
Отó пацьи́  тотá вáша знакóма! І самá не гам, і дрýгому не дам.

пáцьир молитва “Отче наш”
♦♦ змóвити пáцьир помолитися

пацьити́ско згр. пацьи́ 2
пацьи́тко здр. до пацьи́ 2; поросятко
пацьи́чий 1. свинячий

2. поросячий
пацьóрки мн. бісер або намисто з бісеру
пацюри́ці т.с., що пацьóрки

♦♦  ліз́ла бáба до півни́ці, погуби́ла пацюри́ці, міс́ьиць 
ви́дів  – недови́дів, сóнце встáло – позби́рало (дит. лі-
чилка)

пацючóк т.с., що пацьи́тко
пáчка (мн. пачки́) 1. картонна коробка

2. посилка
Пачки́  від стри́ка Васильи́  з Канáди зчи́ста до нас приходи́­
ли. Шо дóвго казáти! Стрик мав дóбрий смак і дóбре сéрце.

пáши 1. пасовище
Пішлá худóба на пáшу. Пéрший раз по зимі.́

паскýдний пáши
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2. (О.в. па́шов) сіно
Забрáли’смо кін́ьми пáшу з Болóньи.

паштетів́ка кул. домашня ковбаса з вареної печінки і м’яса 
Ба́бцин пере́пис. Пів кіл́я пацьи́чої печін́ки, 5-7 йиєц́ь, 
1,5 кг солони́ни з голови́, 0,5 кг червóного мньи́са, 2 ци­
бýлі, пéрець, сіль, мочéна бýвка, варéні шкірки́.
Зварéну печін́ку, сáло, мньи́со змолóти, додáти йи́йці, 
тéрту сирý цибýлю, пéрець, сіль, бýвку, трóха сирóго сáла 
(покрáйити на дрібóнькі кýбіки), ви́мішити. Натьигнýти 
в кишки́, метáти на вокріп́, вари́ти 15-20 мін́ут на малóму 
вогни́. Гори́чі паштетівки́  порозправльи́ти, аби́  були́  рів́­
ними. Лиши́ти, ней засти́гнут.

пащéка знев. рот
пащекóваньи зневажлива і груба відповідь

Ти, смердю́ху, за то пащекóваньи ше дóбре дістáнеш! Де то 
пасýє такé виговóрувати до стáрших?!

пащекувáти бути пащекувáтим
Чогó твій мали́й до всіх нас так стрáшно пащекýє? Ліп́ше ти 
му скажи́, бо як я го перестрін́у, то так збéштаю, будéш сьи 
на мéне гнів́ала. 

пащекувáтий нестриманий і грубий у спілкуванні
пащекýльи нестримана і груба у спілкуванні дівчина
пéвність упевненість

♦♦ не мáти пéвности сумніватися в комусь або в чомусь
пéдало педаль (перев. велосипеда)
пéкати виражати незадоволення (перев. про їжу)
пéк-за-пек вигук, яким виражають незадоволення

Пéк-за-пек! Вбрáлосьи, ги підстріл́ене.

пелини́чка (мн. пелинички́) кул. тонко розкачане тісто 
на один вареник

♦♦ мовчи́, язи́чку, будéш їс́ти пелини́чку

пелиньи́ кул. тістечко
пелиньи́тко т.с., що пелиньи́
пéндзиль пензель
пендзлювáти знев. іти

Пендзлю́й віт́ий, пóки’с не набрáв від мéне!

пенціонéр пенсіонер
пéнція пенсія
пердіт́и голосно випускати гази
пердульи́ старий мотоцикл або мопед
переболіт́и див. боліт́и
перéбранці мн. учасники різдвяного вертепу
перéд пéред

♦♦ перéд смéртев всі рів́ні див. смерть
перекін́чик перекинчик, зрадник
переклáдуваний кул. перемащений

♦♦ переклáдуваний пля́цок кул. пиріг із перемащеними 
коржами
Переклáдувані пля́цки томý так сьи називáли, шо їх перекла­
дáли пови́длом, згущéним молоком, крéмом.

Перéлісок мікрот. поле під лісом
перепроси́ти 1. попросити вибачення

2. ірон. одягнути або використати стару річ, яку мали 
викинути

перепроси́тисьи т.с., що перепроси́ти
♦♦ не штýка зáгніватисьи, а штýка перепроси́тисьи див. 

штýка
перéруб (перев. мн. перéруби) перегородка в шафі
перестýпний перехідний (про рік)
пéрець родимка

паштетів́ка пéрець
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перéчити заперечувати; забороняти
Та їдь, мóя діти́нко, самá до міс́та, хібá я перéчу?

перéчитисьи сперечатися
Гáлька з Івáнков безперестáнку перéчутсьи за шо-бýдь.

перкáль ситець
То булó, як до селá маскалі  ́прийшли́. Якóсь вступи́ли мас­
кáльки до склéпу, а там перкалю́  навéзли в квіточки́. То єд­
нá дрýгій кáже: “Сматрі,́ какóй харóший матєріáл. Нáда взять 
сєбє  ́на штани́”. Нáша Бáба до самóї смéрти не моглá нади́­
вуватисьи, як то жін́ка мóже ходи́ти в порткáх з перкалю́.

пéрчик здр. до пéрець; маленька родимка
пéрше спочатку

Пéрше перехристи́сьи, а вже пóтім пий сьвьичéну вóду.

першéньство першість
Діт́и мáют привіли́й першéньства у Христá. Жиль, шо 
стáрші лю́де не мóжут сьи поводи́ти, як діт́и, не мóжут 
сьи дорівнáти до них.

пес собака
Псів у нас називáли Бóбко, Брóвко, Мýха і Рéкса.

♦♦ біг пес через вовéс зроблений швидко і будь-як
♦♦ гнили́й, як пес дуже ледачий
♦♦ зийти́ на пси занепасти; занапастити себе
♦♦ псу під фіст намарно виконаний (про роботу); невико-
ристаний або втрачений (час, річ)

♦♦ добрó псу мýха добре хоч щось мати
♦♦ наговори́в такóго, шо якби́ пес зів, то би здох сказав 

багато дурниць; розповів неправдиво
♦♦ не бóюсьи пса, áле не хóчу, би гáвкав не хочу навіть ма-

лих незручностей або проблем
♦♦ свій пес найгір́ше кусáє кривда від близької людини 

дуже болить

♦♦ так му сьи хóче роби́ти, як псу ворáти він не хоче пра-
цювати

♦♦ тáне мньи́со пси їдьи́т дешеве не завжди якісне
♦♦ чекáй, псе, як коби́ла здóхне, будéш їс́ти мньи́со ірон. 

про довге очікування чогось
песиньи́ цуценя
пéсій собачий

♦♦ якóї пéсьої мáми що, чого
Яко́ ї пéсьої мáми хóчеш?

песін́ка отруйний гриб
песьи́ т.с., що песиньи́
песьи́тко цуценятко
песьи́чка (перев. мн. песьички́) собачий послід
пéсьо дит. собака
песьцьóха пестунка
песьцьóшка тс., що песьцьóха
Пéтра церк. святих апостолів Петра і Павла (12 липня)

На Пéтра отéць Степáн заповів́ Cлýжбу на девйи́ту годи́ну.
♦♦ не все в сéреду Пéтра все минає, все змінюється
♦♦ по Петрі ́– по теплі ́від середини липня поступово хо-

лоднішає (народна прикмета)
Петрів́ка церк. 1. піст перед Пéтра

2. святкове частування на Пéтра
петрувáти частуватися на Пéтра (перев. на природі)
печи́ 1. (спечи́) пекти, випікати (про їжу)

2. пекти, палити, припікати (про сонце)
печисьи 1. пектися, випікатися (про їжу)

2. засмагати на сонці
печи́тка печатка
печи́чий пекучий

перéчити печи́чий
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печін́ка:
♦♦ ḯсти печінки́ дорікати; набридати докорами або прохан-
нями
Роби́, шо хоч. Йно не їдж ми печінки́  ти́лько! 

пилувáти 1. пиляти, різати пилою
2. постійно дорікати, дошкуляти; набридати докора-
ми або проханнями

пи́льник напильник
пиньи́ти (спиньи́ти) зупиняти
пи́нявий дуже повільний, неохочий до роботи
пи́пка соска

Та діти́на мáє вже два рóки, а дáлі пи́пку ссе.

пи́поть спрага
Пи́поть тьи напáв чи шо?

пиріѓ (перев. мн. пироги́) кул. вареник
пи́рійка бот. пирій
писáти обр. розписувати писанки
писáтисьи мати прізвище

– Дів́че, чия́  будéш? Повіч́ ми, як сьи пи́шеш?
– Пи́шусьи Ди́дик.
– Як-я́к? Áле в нас в селі  ́таки́х немá. До когó приїжджи́єш?
– До Бучків́.
– До Бýчкового Івáна? Агá, то ти – Бýчок. Так і повідáй.
– Ньи, то я в селі  ́Бýчок, а в міс́ті – Ди́дик.

пискáтий нестриманий, недоброзичливий у розмові (пе-
рев. зі старшими) 

пискувáти бути пискáтим
пи́сок 1. рот

♦♦ гніб́и двомá пи́сками їсть йому всього мало 
♦♦ гніб́и не свóйим пи́ском їсть їсть неохоче, повільно
♦♦ заткáти си пи́сок замовкнути

♦♦ мáти пи́сок неви́парений часто сваритися; пліткувати 
♦♦ мáти пи́сок, як саку́льи бути ненажерливим, захланним
♦♦ мáти пи́сок, як хольи́ву т.с., що мáти пи́сок неви́па
рений

♦♦ розньи́ти пи́сок не змовчати на образу; висваритися
♦♦ стули́ти си пи́сок т.с., що заткáти си пи́сок
♦♦ ше не мав нич у пи́ску ще нічого не їв
♦♦ як корóві з пи́ска дуже пом’ятий (про одяг)
♦♦ не то гріх, шо в пи́сок йде, а то, шо з пи́ска вихóдит під 

час посту важливо не говорити нічого злого
2. лице
Вмий си пи́сок, Слáвцю! Заїл́а’с сьи від вýха до вýха.
3. особа (переважно на чиємусь утриманні)
Мýсів годувáти ше два чужі  ́пи́ски.

пи́сочок 1. дит. ротик
Повтирáй діти́ні пи́сочок, дви, сли́нитсьи.
2. ірон. рот
І так вміє́ розжалоби́ти, і так той пи́сочок все скри́вит, аж 
шлях ньи трафльи́є то слýхати.

письмó 1. одн. почерк
Наш дід́о мав дýже лáдне письмó.
2. (мн. пи́сьма) лист
Чи ходи́в ни́ні Галєр́ко з пóчтов? Ньи? То як вви́диш го на гос­
ти́нци, віддáй му два письмá, ней зане́се на пóчту.

пи́цькати (пи́цьнути) їсти неохоче, без апетиту
пи́цьнути див. пи́цькати
пищи́вка 1. свисток

2. ірон. жінка чи дівчина із пискливим тонким голосом
пищи́ти пищати
півни́цьи льох; підвал
півóнія бот. піон

печін́ка півóнія
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В маю́  наш горóдець вкривáли півóнії – гніб́и біл́ов і блід́о-
ружóвов пін́ов.

під горище
Поліз́ь на під і набери́  муки́.

підби́ваний кул. заправлений (перев. борщ)
підбивáти кул. заправляти (перев. борщ)
підгартáти (підгорнýти) підгортати; насувати мотикою 

землю довкола куща городньої рослини (перев. кар-
топлі)

підгорбйи́ни мн. мешканці під Гóрбом  – частина села 
Мóкрини, розташована на протилежному від Голо
дів́ки березі річки Бистриці

підгорбйи́нський який стосується підгорбйи́нів
підгорнýти див. підгартáти
підгнойи́ти див. гнойи́ти
підзирáти підглядати
підисьи́тка 1. п’ятдесят років, п’ятдесятиріччя (про вік 

людини)
Не знáєш, Мари́ньи вже мáє підисьи́тку?
2. буд. дошка завтовшки 50 міліметрів
3. банкнота номіналом 50 гривень (за совіт́ів – рублів)

під́павка кул. тонкий корж, який печуть із того ж тіста, 
що й хліб

під́пеньок (перев. мн. під́пеньки) опеньок
підповідáти (підповіс́ти) підказувати
підповіс́ти див. підповідáти
підскáкувати нешанобливо ставитися до старших (пе-

рев. у розмові)
Отовó малé до мéне так підскáкувало при лю́дьох, шо мý­
сів’йим рóдичом сказáти.

під́сметаньи кисле молоко, що є під сметаною
підспід́ наспід; під щось

Не йди в тім плáщику. Ни́ні зи́мно. Вбери́  си свéдер підспід́.

підспóдом насподі; під чимось
Аби́  перевéзти жидіс́ьких діти́й на схóвок у монасти́р, 
монáхи взьи́ли фір́у з гнóйом, а діт́и лежи́ли підспóдом, 
вкри́ті вере́тов.

підстаркувáтий пристаркуватий
підстріл́ений знев. несповна розуму
підтри́хнути підсохнути після дощу (про ґрунт, сіно)
під’ю́джувати (під’ю́дити) підбурювати; спонукати на 

негідний вчинок або злочин
під’ю́дити див. під’ю́джувати
під́шивка крав. підкладка в одязі
піродрáй толока, яку організовують, щоб дерти гусяче 

пір’я
Бувáло, взимі  ́скликáли дівчи́т і жінóк на піродрáй. Господáрі 
гости́ли, брáли музи́ків. Шо ми сьи нагуля́ли, насмія́ли!

піти́:
♦♦ піти́ без “бýдьте здорóві” піти не попрощавшись
♦♦ піти́ на бáнта див. бáнта
♦♦ піти́ по кольиді ́див. кольидá 
♦♦ піти́, як за мóре срáти знев. довго не повертатися
♦♦ так дáлі не підé цього більше не буде; це треба припи-

нити
піш́ий бот. кущовий

♦♦ піш́а фасóльи див. фасóльи
пія́к пияк

♦♦ єдина́к – як не зло́дій, то пія́к
♦♦ пія́к і свиньи́ на однó мньи пияк і свиня схожі за своєю 

поведінкою

під пія́к
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пія́ти (запія́ти) 1. кукурікати
2. співати тонким пронизливим голосом

піячи́ско згр. пияк
пія́чка пиячка
піячньи́ зб. до пія́к
пйи́вка (мн. пйивки́) п’явка
пйи́да відстань між великим і середнім пальцем руки 

(міра довжини)
пйи́ри 1. пір’їна

2. зб. пір’я
♦♦ дéрти пйи́ри дерти попередньо зібране гусяче пір’я, від-
діляючи м’яку частину від твердої

пйитá п’ята
пйи́тий п’ятий
пйи́тка 1. п’ятірка

2. банкнота номіналом 5 гривень (за совіт́ів – рублів)
пйи́тницьи п’ятниця
пйи́тнонька т.с., що пйи́тницьи
пйить п’ять
пйиц піч

♦♦ нáпасть і на пйи́цу тьи знáйде від проблем не втечеш
♦♦ недогóда мóї бáбі ні на пйи́цу, ні на лáві з усього запро-

понованого ніщо не подобається
пйицóк піч (перев. облицьована кахлем) для обігрівання 

кімнати
плащ пальто

О, вже ців́ком йиднáкше вигльидáєш. Нарéшті купи́в’йис си 
лю́дський плащ.

плекáти годувати грудьми (перев. немовля)
плéсканка круг домашнього сиру, отриманий під пресом

плесканьи́ здр. до плéсканка; невелика плéсканка
плетін́ка кул. плетений калач
плетіньи́ плетінка, плетений виріб із соломи (перев. для 

насіння, плодів)
плє́тка широкий шаль (на голову)
плитки́й мілкий, неглибокий

Подáй ми плитки́й тиріл́ь.

плитóнький дуже мілкий
пльóнтати (попльóнтати) 1. путати, заплутувати (перев. 

нитки, шнурки)
Вважи́й, не пльóнтай нитки́, бо не даш си рáди пóтім.
2. заплутувати, наводити на хибний шлях
Не пльóнтай менé. Я вже гет-чи́сто не розумію́, коли́  і з ким 
мáю ї х́ати.
3. ірон. помилятися, плутати
Ти шось пльóнтаєш! Та коли́  Петрó зи́чив ти грóші?

♦♦ пльóнтати язикóм див. язи́к
пльóнтатисьи 1. рухатися поволі, відставати від гурту

Ми вже до селá зайшли́, а Митрó з тáтом пльóнтаютсьи ззáду.
2. звисати (про предмети або частину одягу)
Шо то пльóнтаєсьи там на твóї спід́ници?
3. (попльóнтатисьи) плутатися, заплутуватися, пе-
реплітатися
Попльóнталисьи нитки́  в вишитю́.
4. (попльóнтатисьи) втрачати ясність, чіткість; пере-
плутуватися (про думки, слова)
Всьо ми сьи попльóнтало в голові.́
5. ірон. помилятися, плутатися
Пльóнтаюсьи в тих рахýнках.

плю́та дощ зі снігом

пія́ти плю́та
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плютáвицьи т.с., що плю́та
плю́ца мн. легені
плявдувáти безос. іти на користь (про їжу)

Не плявдýє ми тотá грибóва зýпа.

плястéрок тонка скибка (ковбаси, сиру, огірка)
пляц земельна ділянка (перев. для забудови)
пля́цок кул. 1. пиріг; солодкий печений виріб з одного або 

кількох коржів та начинкою
♦♦ впáсти пля́цком ірон. остовпіти, завмерти (від несподі-
ванки, страху, хвилювання)

♦♦ розби́тисьи на пля́цок зробити все можливе і неможливе
Рози́б’юсьи на пля́цок, áле для вас зрóблю. Ви мóї мáмі дýже 
помагáли, як тáта ви́везли до Сибір́у. То і я помóжу.
2. (перев. мн. пля́цки) млинець із тертої картоплі

по після
По дощи́  ми лéтіли купáтисьи. Би́стрицьи булá теплéсенька. 

побáбратисьи розпочати роботу неохоче і не закінчити її
побáдати див. бáдати
побажи́ти див. бажи́ти 2
побанувáти див. банувати
побáцькати див. бáцькати1

побіч́ницьи бокова стінка ліжка 
побли́ндати знев. піти в невизначеному напрямкові

– Як сьи мáєте, цьóтко! Чи є вýйко в хáті?
– Ньи, немá. Десь побли́ндав селóм.

побурниґа́ти див. бурниґа́ти
повáла стеля
повальи́ти див. вальи́ти 3
повандрувáти див. вандрувáти
повбзирáти див. вбзирáти

повбіцьи́ти див. вбіцьи́ти
повендзи́ти див. вендзи́ти
поверéсло перевесло
повéрха зверху, поверх чогось
повéрх пóверх; частина будинку на одному рівні
повідáти (повіс́ти) говорити; розповідати, розказувати

♦♦ повіс́ти на рóзум див. рóзум
♦♦ є шо повідáти, та немá шо слýхати ірон. немає про що 

говорити
♦♦ пéрше погадáй, пóтім повідáй спочатку подумай, по-

тім говори
повіс́ти див. повідáти
повйизáти зв’язати (про снопи на полі)
повóджиньи1 поведінка; спосіб життя

Дýмай за свóє повóджиньи. За кáжде свóє слóво. Бо 
брехáч – той сам злóдій.

повóджиньи2 удача; удачливість
Дóброго ти повóджиньи на новій́ робóті і дóбрих грóший.

поводи́тисьи1 повóдитися; жити за певними правилами
Мáєш поводи́тисьи, як сьи налéжит. Шо лю́ди, то і ти.

поводи́тисьи2 безос. складатися, минати (про життя)
Як му сьи там повóдит в тім чужім́ краю́? Чи шо пи́ше?

повóле поволі, не поспішаючи
повóленьки т.с., що повóле
поволіч́ка наволочка на подушку
поволóка наволочка на перину
поворкота́ти див. воркота́ти
повоцти́ти див. воцти́ти
повтирáти витерти, повитирати, обтерти
повтирáтисьи див. втирáтисьи

плютáвицьи повтирáтисьи
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повýшкати див. вýшкати
повх зоол. польова миша
погадáти уявити

Погадáй си, як то булó ми лиши́тисьи з малéсенечкими 
Богданóм і Дáрцев, коли́  Івáна забрáли до кримінáлу, а пó­
тім ви́везли до Сибір́у.

погиржи́віти див. гиржи́віти
погири́ти розгубити все
поги́ркатисьи посваритися
погости́ти див. гости́ти
погости́тисьи див. гости́тисьи
погрáбати зібрати граблями (перев. сіно на полі)
погри́зтисьи див. гри́зтисьи
погу́йдатисьи див. гу́йдатисьи
поґрасувáти див. ґрасувáти
подви́гатисьи пошкодити хребет унаслідок піднятого 

вантажу
подви́тисьи див. дви́тисьи
подéвко коробка; шкатулка; футляр
подéвочко здр. до подéвко; коробочка; шкатулочка
пóдиньи осад
подовгáстий довгастий
подóлок поділ; нижній край спідниці, сорочки

Нáшого пса ще малéньким принéсла в подóлку від сусіди 
нáша Бáба. Заповідáлосьи для нас весéле літ́о в Мóкринах!

подра́пати див. дра́пати 1
подра́патисьи див. дра́патисьи 2
подроби́ти див. дроби́ти
подрýцкати див. дрýцкати

подусьи́ти див. дусьи́ти
подусьи́тисьи див. дусьи́тисьи
поду́сьити див. ду́сьити
поду́сьитисьи див. ду́сьитисьи
поду́тисьи див. ду́тисьи
пóдушка (мн. подушки́) перина

Нич но в подушкáх сьи вилéжує. Вгниліл́а дів́ка чи́сто.

подушчи́ подушечка
подушчиньи́ т.с., що подушчи́
подушчи́тко т.с., що подушчи́
подьи́кувати див. дьи́кувати
пожми́кати див. жми́кати
поза́вха:

♦♦ да́ти поза́вха дати запотиличник
позатамтóй позаторішній; позаминулий
позачіпа́тисьи див. зачіпа́тисьи
позбиткувáтисьи див. збиткувáтисьи 2 
позвóлити див. позвольи́ти
позвольи́ти (позвóлити) дозволяти, давати згоду
позимніт́и див. зимніт́и
пóзички мн., бот. порічки

У Бáби були́  хібá червóні пóзички, а в цьóці Кáсі – ше і біл́і.

позівáти позіхати
покавальцювáти див. кавальцювáти
покая́ньи нещастя, біда, лихо
покимáрити див. кимáрити
покій́ (мн. покóї) велика кімната, світлиця

Жени́  тóго котá надвір́, ней сьи не вилéжує в покóйох на по­
душкáх.

повýшкати покій́
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покіл́ьчитисьи див. кіл́ьчитисьи
покісни́ти див. кісни́ти
покісни́тисьи див. кісни́тисьи
пóкладок яйце, залишене в гнізді для того, щоб кури 

мали охоту нестися
покóвтувати постукувати молотком
по-коліжáнськи по-дружньому
покри́вати див. кри́вати
Покрóви церк. Покров Пресвятої Богородиці (14 жовтня)
покройи́ти див. кройи́ти
покропи́ти див. кропи́ти
покýшіти див. кýшіти
полáпати виловити всіх (перев. про домашню птицю)
поле́тіти полетіт́и

♦♦ поле́тіти кáрбульці див. кáрбульці
поліпшіт́и поліпшати; стати кращим, приємнішим

Поліпшів́ на лици́. Відживи́всьи. Бо та гри́па гет го замордувáла.

полóканьи полоскання
полокáти (ви́полокати, пополокáти) полоскати
полóшити (сполóшити) полохати, лякати
полóшитисьи (сполóшитисьи) полохатися, лякатися
Полу́ванок мікрот. ділянка недалеко від хати

Полу́ванок – то малéнький горóд за гости́нцьом. За пáру 
крóків від хáти. Там всьóго булó дóста, шóби скóчити за 
крóпом чи за петру́шков до росóлу, коли́  Бáба посилáла, 
áбо їс́ти зелéний горóх, кіл́ько хоч і кіл́ько мож, áбо на­
ми́кати зелéної цибу́лі на мізéрію. На Полу́ванку росли́  
три сли́вки. І все сливки́  ті ріс́но рóдили, і все ми по них 
сьи ши́бали. Чи то так мали́м нам хібá здавáлосьи? Чи 
то так ціл́е булó нам дóбре? Полу́ванок – то був тáгиби 
дітóчий горóд.

полу́денок їжа, яку беруть із собою в поле чи на пасови-
ще, щоби з’їсти перед обідом

полу́дне 1. полудень; середина дня
Вже скóро полу́дне, як вонвó сóнце висóко.

♦♦ в полу́дне опівдні
♦♦ до полу́дньи в першу половину дня
2. обід; обідня пора і споживання їжі в цю пору дня
Лишім́ то сін́о, тре біч́и до хáти полу́дне роби́ти.

полу́днувати (пополýднувати) обідати
полудньи́шний полуденний, обідній (перев. про молоко)
полю́льити див. лю́льити
пóляк поля́к

♦♦ затьи́тий, як пóляк дуже впертий, непоступливий
помáло помалу, не поспішаючи
по-маскáльськи по-російськи
помасти́тисьи див. масти́тисьи 2
помáцьити див. мáцьити
помачи́ти див. мачи́ти
помирувáти див. мирувáти
поміт́увати зневажати, нехтувати

Знáє, як нев рóдичі поміт́уют, і всьо єднó терпи́т.

пóміч допомога
♦♦ з Бóжов пóмочов Бог поможе

помічни́й який стає в нагоді, допомагає
поміши́ти див. міши́ти1 1
помньи́рити див. мньи́рити
помочи́ помогти, допомогти
пóмпка помпа, насос
пóмпки мн. штани, стягнені внизу
помпувáти (напомпувáти) накачувати пóмпкою

покіл́ьчитисьи помпувáти
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понавбіц́ювати наобіцяти, багато пообіцяти
поофір́уватисьи див. офір́уватисьи
попарадувáтисьи див. парадувáтисьи
пóпас випас худоби

♦♦ гнáти на пóпас гнати на краще пасовище (про худобу) 
пóпасом пасучись по дорозі з пасовища

♦♦ пусти́ти пóпасом дати змогу пастися, повільно женучи 
по дорозі з пасовища (про худобу)
Ше додóму не жени  ́худóбу, пусти  ́ї пóпасом до ріки.́

попáхати див. пáхати
пóперед поперéд
попечи́сьи 1. попектися, отримати опіки (про людину, 

тварину)
2. попектися, спектися, стати готовим (перев. про 
хліб, м’ясо)
Слáва Бо́гу, попіќсьи хліб, лáдний вий́шов. Мáма сьи боя́ла, 
шо пйиц був зази́мний.

попів́щина 1. садиба священника
2. мікрот. (Попів́щина) частина села біля старого 
цвинтара

пóплітка стрічка, вплетена в косу
попльóнтати див. пльóнтати 
попльóнтатисьи див. пльóнтатисьи 3-4
пополокáти див. полокáти
пополýднувати див. полýднувати
попра́вини мн. частування на наступний день після ве-

сілля, хрестин
попрáвитисьи див. поправльит́исьи
попразникувáтисьи див. празникувáтисьи
поприїжджи́ти див. приїжджи́ти

попри́тати див. при́тати 1
попрóсту просто, справді
попсýти див. псýти
попсýтисьи див. псýтисьи
попýкати див. пýкати 3
порабльит́и поробляти, займатися чимось

Як сьи мáєте, ву́йку! Шо порабльи́єте ни́ні при сьвьи́ті?

порайзувáти див. райзувáти
поратувáти див. ратувáти
порахóвано:

♦♦ то всьо будé порахóвано за все треба буде відповісти
пориди́ти порядкувати; керувати, давати накази, роз-

порядження
пори́дний 1. порядний

2. добротний, якісний
Порид́не вбрáньи, порид́ні мéшти. І вже цілкóм йиднáкший 
хлоп.

пори́док 1. (перев. порид́ки) порядок, чистота 
♦♦ пороби́ти пори́дки поприбрати
2. порядок, послідовність

♦♦ за порид́ком по порядку, підряд, послідовно
порівнáти див. рівнáти
пороби́ти:

♦♦ нич не порóбиш нічого не вдієш
порóжний порожній

Сьвіт зáра таки́й, шо лю́ди бру́дом льи́ют і льи́ют єдні  ́на 
дру́гих. То ведрó не бувáє порóжним.

♦♦ не головá, а баньи́к порóжний див. головá
порозміт́увати див. розміт́увати
порозсирáти див. розсирáти 1

понавбіц́ювати порозсирáти
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порохнáвий трухлявий
пороховéць плащ із тонкої плащової тканини
порохови́к т.с., що пороховéць
порплі  ́мн., мед. лупá
портиньи́та здр. до портки́; штанці
пóртка штанина

♦♦ вузки́й, як пóртка дуже вузький (про наділ землі)
♦♦ єднá пóртка на дощ, дрýга – на погóду жарт. про вбран-

ня, що не відповідає погоді
портки́ мн. штани

♦♦ бід́ний той плотóк, на якім́ немá портóк бідна хата без 
господаря

поружовáтіти див. ружовáтіти
поружовіт́и див. ружовіт́и
пóрхавка гриб дощовик
посáчка підлога
по-сви́нськи непорядно
посéрбати див. сéрбати
посини́ти див. сини́ти
посід́атисьи див. сід́атисьи
посід́іти див. сідіт́и 1; 3
посмáркати див. смáркати
посмáркатисьи див. смáркатисьи 1
посмарува́ти див. смарува́ти
поспацерувáти див. спацерувáти
посрáтисьи знев. посваритися; зіпсувати стосунки
постели́ти:

♦♦ як постéлиш, так сьи ви́спиш у кожній справі треба ду-
мати про наслідки 

пóстіль ліжко

постри́чи див. стри́чи
поталáпатисьи див. талáпатисьи 
потаніт́и див. таніт́и
пóташ харчова сода
потéктисьи знев. піти без відома інших; зникнути

Де наш ву́йко потіќсьи? Знов десь бли́ндає?

потечи́ див. течи́
пóтий 1. присл. доти, до того місця

Скоси́  комани́цю не всю, а пóтий, до тоївó стéжки.
2. спол. доки, поки до тих пір, до того часу
Ніґ́ди не впоминáвсьи про грóші, пóтий жив.

пóтийка т.с., що пóтий 1
потийкавó т.с., що пóтий 1
пóтим потім

♦♦ не відкладáй на пóтим, бо пóтим не будé
пóтимка т.с., що пóтим
поти́рбати див. ти́рбати
потисну́тисьи докласти зусиль, постаратися зробити

Мóже нам помочи́, áле не хóче сьи потисну́ти. Бо́йисьи, аби́  
на чім не втра́тив.

потлу́мити див. тлу́мити
потовчи́ див. товчи́
потолóчити див. толóчити 1
потóму т.с., що пóтим

♦♦ не зрóбиш тепéр, зрóбиш потóму
потрабувáти потребувати; прагнути

Ней, не пиньи́й го, ней біжи́т сьи скáржити до свóї мáми, не 
потрабýю вислухóвувати паскýдства кáждий Бóжий день.

♦♦ так тóго потрабу́ю, як торіч́ного сніѓу це мені цілком 
не потрібне

порохнáвий потрабувáти
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потрáфити змогти, зуміти; насмілитися, наважитися
Чи потрáфиш поціл́ити в то дуплó у вéрбі?

потріп́ати див. тріп́ати
потрісти́ див. трісти́ 1
потру́тисьи потруїтися (про всіх або про багатьох)
пóтьи зоол. 1. пташка

2. пташеня
пóтьитко здр. до пóтьи 1; пташечка
пофастриґувáти 1. див. фастриґувáти

2. ірон. піти рівними кроками, впевнено
Дви-дви́, як сусід́а пофастриґувáла гости́нцьом долів́ селóм!

похля́патисьи див. хля́патисьи
поцукрéний посипаний цукром (про страви); із цукром 

(про напої)
поцукрóваний т.с., що поцукрéний
поцукрувáти посипати цукром; додати цукру
поцюлювáти див. цюлювáти
поцюлювáтисьи див. цюлювáтисьи
поцю́ньити див. цю́ньити
поцю́пати див. цю́пати
почекáльньи 1. приймальня

2. зала очікування
почитóк початок

♦♦ дóбрий на почитóк легкий на руку; якому все добре вда-
ється

♦♦ все кру́гло і кру́гло, нема́ то́му почитку́ і кінцьи́ про по-
стійну роботу, безконечні обов’язки

пóчта пошта
почтáр поштар
почтáрка поштарка

пошалювáти див. шалювáти
пошинів́ок 1. бережливе ставлення, шанування

♦♦ тримáти в пошинів́ку берегти, пильнувати (перев. одяг)
2. пошана, повага

♦♦ мáти пошинів́ок поважати, шанувати когось
Той хлóпець не мáє пошинів́ку до стáрших.

пошолóпатисьи див. шолóпатисьи
пошпóртатисьи 1. див. шпóртатисьи 1

2. спробувати знайти, перебираючи щось
поштýркати див. штýркати
поштýркуватисьи послуговуватися кимось

Сам нич не рóбит, хібá йно мнов поштýркуєсьи.

пошýрґати див. шýрґати 1
пошурувáти див. шурувáти 1
прáвда:

♦♦  шо прáвда – то не гріх не треба боятися говорити 
правду

прáвити церк. відправляти богослужіння
прáжений кул. підсмажений (про борошно)
прáжити підсмажувати (про борошно)
прáзник 1. церк. храмове свято

В сéрпню на Мáтки – прáзник в Самборі.́ Дід́о все ї з́дит до 
роди́ни.
2. свято, забава
Шо за прáзник знов в нáших сусід́ів? Сьвіт́итсьи в кáждім 
вікні!́

♦♦ спрáвити прáзник ірон. завдати клопоту, неприємностей
♦♦  з єднóв срáков на двох празни́ках не будéш один не 

може робити різні справи одночасно
празникувáти святкувати; мати прáзник; бути на прá

знику

потрáфити празникувáти
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празникувáтисьи (попразникувáтисьи) т.с., що празни
кувáти

прани́к прáник; дерев’яна дошка з ручкою для прання
♦♦ мáти язи́к, як прани́к бути дуже балакучим

прасóваньи речі, які треба випрасувати
Ше мáю ціл́у кýпу прасóваньи.

прáти (спрáти) шмагати, лупцювати, сильно бити
предстáвити див. представльи́ти
представльи́ти (предстáвити) уявляти, усвідомлювати

Вна си нáвіть не представльи́є, шо то значи́т бýти малóв ді­
ти́нов і тáта не мáти, бо тáта забрáли на двáйцьить літ. А як 
тáто вернýвсьи з Сибір́у, то казáти му “ви”, як до чужóго, і дóв­
ший чис звикáти.

прéціж тс., що прéцінь
прéцінь адже; безперечно
прибіч́и див. біч́и 1
привитáти див. витáти
привитáтисьи див. витáтисьи
пригніти́ти див. гніти́ти
придавáтисьи (придáтисьи) ставати в пригоді

♦♦ ней сьи то не придає́ так кажуть, коли дають або зичать 
(наприклад, ліки від хвороби)

придáтисьи див. придавáтисьи
признавáти (признáти) визнавати; приймати за свого

Признáли нарéшті стáршого зьи́тьи.
♦♦ признаю́ ти рáцію визнаю твою правоту

признáти див. признавáти
приїжджи́ти (поприїжджи́ти) приїжджати
при́крий нестерпний, неприємний у спілкуванні

Андрýсь – то таки́й при́крий хлоп, шо не до ви́триманьи.

при́кро нестерпно, важко
Пішóв наш Мирóсько до вóйска. Так ми при́кро.

приладувáтисьи див. наладувáтисьи 1
примавльи́ти примовляти, приказувати
припадкóво 1. випадково

2. принагідно
припичи́тати ірон. покінчити з чимось
припімнýти див. припоминáти
припоминáти (припімнýти) пригадувати, нагадувати
припсýтисьи трохи зіпсуватися, втратити свіжість
природжін́ьи чоловічі статеві органи
приспіши́ти див. приспіш́увати
приспіши́тисьи див. приспіш́уватисьи
приспіш́увати (приспіши́ти) підганяти, пришвидшува-

ти
Не приспіш́уй ньи, Лесýню, не мáю чогó спіши́ти. Мóю робóту 
і так ніхтó за мéне не перерóбит.

приспіш́уватисьи (приспіши́тисьи) поспішати
– Приспіши́сьи. – Ше маю чис. – Йой, здáє ми сьи, шо не знáєш, 
де той свій чис подіт́и.

пристанів́ок пристановище
при́сти прясти
пристій́ний солідний, помітний, показний

♦♦ пристій́ний пан див. пан 3
Ігóрка не спізнáти. Зроби́всьи таки́м пристій́ним пáном.

присьигнýти1 присягнути, поклястися
присьигнýти2 прихилити, нагнути

♦♦ звіз́ду з нéба присьигнýти див. звіз́да
при́тати 1. (попри́тати) прибирати

празникувáтисьи при́тати
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2. (спри́тати) забирати, збирати (перев. зі столу), 
класти, ховати (перев. до шухляди)
Сприч зошéти зи столá, будéмо роби́ти пироги́. А вонвó ше 
докумéнти! Сприч, аби́  сьи не вальи́ли по хáті.

притрісти́ притрусити
Притріси́  діти́ні кáшу цýкром. Так бóрше зість.

приту́льний який любить ласку; лагідний
прифастриґувáти див. фастриґувáти
при́хапці похапцем, похапки; нашвидкуруч
причалáпкати див. чалáпкати
причандáльи 1. дрібні речі

2. непотріб
при́шва верхня частина взуття
при́шка пряжка
при́щіпка латка на взутті
прóба 1. спроба

♦♦ зньит́и прóбу спробувати на смак (перев. страву)
♦♦ немá де прóби стáвити про людину з цілком зіпсутою 
репутацією
2. репетиція хору 

пробáмкати ударами вказати час (про годинник)
провéзтисьи поїхати за компанію з кимось

Микóльцю, цьóцьи вибирáєсьи до Дрогóбичи. Мóже, хóчеш 
з нев? Авó, провéзешсьи.

провідни́й церк. післявеликодній
♦♦ Провіднá неділ́ьи див. неділ́ьи
♦♦ Провідни́ й ти́ждень церк. перший тиждень по Вели
кодні

прогýлька прогулянка
проз через

♦♦ проз лю́дське вóко для годиться; щоб створити добре 
враження

проїс́тисьи приїстися, набриднути
♦♦ і добрó сьи проїдáє ірон. людям важко догодити

проли́ґати проковтнути
♦♦ шо затерли́кав, то проли́ґав про марнотратну людину

пропýклина мед. кила, грижа
просвистáти ірон. 1. витратити все до останку на дурни-

цю (про гроші)
2. змарнувати (час, нагоду)

прóсо:
♦♦ комý шо, а кýрці – прóсо кожен думає про своє
♦♦ не пхай нóса до чужóго прóса, бо в чужóму прóсі б’ют 

по нóсі
прóсто1 присл. 1. прямо; не звертаючи з прямого шляху

Йдіт так прóсто, прóсто і вви́дите клуб.
2. рівно, не згинаючись
Цьóцьи тьи́жко роби́ла, áле не гнýласьи, ходи́ла так прóсто, 
як якá пáні.

прóсто2 прийм. перед; навпроти
Старá цéрква прóсто дьичи́шиної хáти.

прóтів порівняно з кимось або з чимось
Як хтось чéрез дурнé плáкав, наш Дід́о вмів розрáдити і 
все люби́в казáти: “Та то бýлька прóтів Бóжої вóлі”.

протó проте, але
протри́хнути просохнути (про сіно)
профéсор (мн. професо́ри) учитель
професóрка учителька
професóрський вчительський
процесувáтисьи 1. судитися, доводячи свою правоту

2. сперечатися, доводячи свою правоту

притрісти́ процесувáтисьи
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прошéний прóшений; якого треба довго запрошувати 
або довго просити зробити щось

прут:
♦♦ будé ни́ні прут в робóті будеш сьогодні покараний (так 

попереджують неслухняну дитину) 
прýтьи зб. пруття

Ни́ні підéмо в лóзи наріз́ати прýтьи на коши́ки.

псик вигук, яким проганяють кота
пси́ка тс., що псик
пси́ско згр. до пес
пси́ха трюмо
псýти (зипсýти, попсýти) псувати 
псьий т.с., що псьи́чий

♦♦ мáти псю гóлову див. головá
♦♦ якóї псьóї мáми що, чого
Яко́ ї псьóї мáми завóдиш? Тáгиби в тéбе, борони́  Бóже, хтось 
вмер.

*	пся крев
псьи́чий 1. собачий; який належить собаці, стосується її

2. собачий, дуже сильний (про холод)
птáшок пташка
публіќа ганьба, зневага

Чи́ста публіќа, людинькóве дóбрі, отó дочекáла’м сьи на 
стáрість.

публіч́ити (спубліч́ити) привселюдно ганьбити, знева-
жати

публіч́итисьи (спубліч́итисьи) привселюдно ганьбити-
ся; втрачати авторитет

пýдер 1. пудра, косметичний засіб
2. кул. цукрова пудра

пудрувáти 1. пудрити, вкривати пудрою (про обличчя)
2. кул. посипати цукровою пудрою

пýкати (пýкнути) 1. тріскати, лопатися
Пýкнуло міщи́  такóй в склéпі, лéдве’м донéсла цýкор.

♦♦ ней ліп́ше гріш́не тіл́о пýкне, як мáє Бóжий дар про
пáсти жарт. хоч не можу, але мушу все доїсти
2. випускати гази (про людину)
Не їдж, Митрýню, ти́лько фасóлі, бо будéш пýкати.
3. (попýкати) стукати
Анý, подви́сьи, хто то в вікнó пýкає. Чи то так ми сьи причýло?
4. не могти витримати або пережити чогось
Дýмала’м, сéрце ми пýкне від тóго, шо роби́лосьи на суді.́

пýкнути див. пýкати
пýкнутисьи стукнутися

♦♦ пýкнутисьи в гóлову див. головá
пýльи (мн. пýльита) гусеня
пýльитко гусенятко
пуль-пýль вигук, яким кличуть гусенят
пýльса мн., мед. скроня

Так б’є ми в пýльсах, якби́  ми хто лупáв молоткóм.

пуля́рес гаманець
пустé прис.сл. не важливо
пýститисьи 1. пусти́тися, вирушити, піти (про людину)

2. пусти́тися, розпочатися (про дощ)
пýшка дрібка

♦♦ пýшка дýху про слабосилу, немічну людину
пуцувáти (ви́пуцувати) 1. чистити до блиску (взуття, 

підлогу, посуд та ін.)
2. ірон. сварити, ганьбити

пчи́хати чихáти, чхати

прошéний пчи́хати
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пчолá зоол. бджола
Як прийшли́  совіт́и в три́йцьить девйи́тім рóці, отó булá 
публіќа:
– У нас тóже всьо єсть!
– А пчóли є?
– Єсть. І такіє́ больши́є, как гýсі.
– Як гýси? А як вни тоди́йка до вýлика залáзьит?
– Ну, как? Цепля́ются, цепля́ются, повіся́т нємнóшко і 
залáзят всє до аднавó.
– Аби́’с скис! Чи ти ви́дів коли́  пчóли?!

п’ю́рник шк. пенал
п’юрó перо, пір’їна 

Р
рабувáти грабувати
рабýнок грабунок
рáда:

♦♦ давáти си рáду полагоджувати свої справи, вирішувати 
свої проблеми

♦♦ немá на то рáди про безвихідну чи скрутну ситуацію
рáдийо радіо

Авó, рáдийо зи Львóва сказáло, шо зáвтра буде́  дощ.

раз якщо
Раз Миколáй кáже, шо слаби́й був, то, пéвно, ціл́е слабувáв. 
Бо то гріх такé брехáти на сéбе.

♦♦ раз так, то так хай так буде
рáз-два не зволікаючи, швидко 

рази́ти 1. вражати, дивувати, не залишати байдужим
Страх як рази́ло ньи то, як діт́и жию́т богáто, а їх рóдичі 
попрóсту бідýют.
2. уражати, осліплювати
Трóха схили́  ля́мпу, бо світ́ло ми вóчи рази́т.

разови́й грубого помолу (про борошно та вироби з нього)
З разовóї муки́  вихóдит разови́й хліб.

рáйзи мн., ірон. мандри, подорож
♦♦ піти́ в рáйзи 1. помандрувати
2. піти з дому надовго і без попередження

райзувáти (порайзувáти) ірон. мандрувати
рáйтки мн. 1. штани-галіфе

2. ірон. старомодні штани
райтýзи мн. рейтузи
райшýльи велика кімната
ране́та бот. ранет, ренет

♦♦ золотá ране́та бот. сорт зимових яблук
рáний ранній; який рано дозріває

Вкінци́  квіт́ньи мáли’смо рáну бýльбу.

рáно 1. ранок
Стéфку, вставáй. Вже рáно.
2. зранку
Лиши́й, не бáбрайсьи на ніч. Рáно доми́ємо.

♦♦ не стиднé рáно встáти про доброго господаря
♦♦ хто рáно встає́, томý Бог дає́

раньи́шний вранішній, ранковий
Всé врáно по цéрканю Крáсої і Зóрки ціди́ла Бáба молокó чé­
рез мáрлю, наливáла в бльи́шку і нéсла до Бадáйки, шо за 
хáтов. Там при клáдці був ланц, ним привйи́зувала бльи́шку, 
пускáла ї в вóду і тримáла дополýдньи. Так раньи́шне моло­
кó холоди́лосьи, і мож лéгко булó зибрáти сметáну. Бльи́шка 

пчолá раньи́шний

Р
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мáла при дні трýбку і такé малé вузкé вікóнечко, шоби́  ви́діти, 
як молокó ви́тече, то ли́шисьи в бльи́шці самá жóвта сметáна.

рапáтий шорсткий
рáптус нестриманий, нервовий чоловік
расóвий 1. породистий

Вни розвóдьит хібá расóвих кóний.
2. показний, гарний
Так ти повім́: тотá Міл́я – то расóва кобіт́а.

расть бот. ряст
ратувáти (поратувáти) рятувати 
ратувáтисьи рятуватися; остерігатися
ратýнок порятунок
рахкотіт́и (зрахкотіт́и) дуже кипіти (про страву)

Зýпа вже з пів годи́ни рахкоти́т. Немá комý відстáвити.

рахýнки шк. математика
♦♦ вміт́и рахýнки добре знати математику

рацькувáти 1. повзати, спершись на долоні (про немовля)
– Шо вáша мальóта рóбит? – Та потрóха рацькýє.
2. працювати зігнутим
Дви, як вни рацькýют на пóле. І так ше відрáна.

рéйвах метушня, галас, шум
♦♦ роби́ти ре́йвах зчиняти галас, шуміти

рéкіш засув на дверях
репетувáти кричати, верещати
ри́бйичий риб’ячий
ри́ґель 1. дерев’яний або металевий засув на двері

2. буд. балка
рид ряд
ридо́к здр. до рид; рядок

риди́рка шк. ґумка для стирання
риж рис
ри́жовий рисовий
ри́зьвий бадьорий, енергійний
ри́нка низька широка каструля
ринчи́ здр. до ри́нка; каструлька
рип:

♦♦ за єдни́м ри́пом відразу
ри́пати:
♦♦ він будé нáвіть двери́ма ри́пати він готовий усе витер-

піти, виконуючи навіть непотрібну роботу 
ри́сік шк. крейда
рискáль лопата
рихт:

♦♦ мáєш рихт ти правий; маєш рацію
рихтувáти (зрихтувáти) готувати

Зрихтýй ми шось попоїс́ти. Йду ни́ні на ніч на робóту.

рихтувáтисьи 1. (зрихтувáтисьи) готуватися, збиратися
Вибачи́йте, áле на гости́ну до вас нія́к не при́йду, нáвіт не 
просіт́, будý потрóха рихтувáтисьи в дорóгу.
2. (нарихтувáтисьи) робити приготування, очікую-
чи когось або щось
Ну, Касýню, рихтýйсьи до весільи́.

ричи́ти ревіти (про худобу)
рівнáти (порівнáти) 1. рівняти, робити рівним

2. рівняти, порівнювати між собою
♦♦ рівна́ти горба́того до стіни́  хотіти неможливого

рівнáтисьи рівнятися, наслідувати когось
ріж́ний різний; різноманітний
ріжни́ти робити різницю між кимось або чимось

рапáтий ріжни́ти
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ріжни́тисьи відрізнятися
ріжни́цьи різниця; відмінність
ріж́но всіляко, по-різному

Йой, Гóсподи сьвьити́й, як ріж́но виговóрував на ню!

різáк гострий ніж (перев. у господарському пристрої)
Йвáне! Купи́  в міс́ті нови́й різáк до січкáрні.

рінь мурава, лука, луг на Голодів́ці
Як надходи́ла вели́ка водá і рвáла береги́, тоди́й худóбу 
не мож булó перегнáти че́рез рікý, то пáсли’смо на рін́и. 
Нáша рінь булá між Бадáйков і Би́стрицев: зачинáласьи 
від голодіс́ьких лóзів і тьигнýласьи аж до силе́цьких лóзів. 
То булá муравá, а під нев – шýтер! На Голодів́ці рінь – най­
важній́ше міс́це діти́ньства, де вни росли́, бáвилисьи, 
знаходи́ли си колєґ́ів, зеленувáли і петрувáли.

ріп́а великий бруд (перев. на шиї)
ріп́ище згр. до ріп́а
рісни́й рясний

Тóго рóку рісні  ́чере́шні від рін́и в горóді.

ріс́но рясно
Папирів́ка в Парáні ріс́но врóдила.

рісь т.с., що рісни́й
Хтіл́и’смо зріз́ати ви́шню від дорóги, бо не рóдила зо пйить 
рóків, всóхласьи нáвіть. А тепе́р як врóдила, такá рісь.

ріщ́и хмиз
За якýсь хви́лю діти́ска вже натьи́гали кýпу ріщ́и і розклáли 
на бе́резі в лóзах воге́нь печи́  бýльбу.

роби́ти:
♦♦ роби́ти від на́пасти див. на́пасть
♦♦ роби́ти ре́йвах див. ре́йвах
♦♦ роби́ти, як мо́кре гори́т неохоче працювати
♦♦ і шо му зро́биш він нікого не слухає

♦♦ роби́ му до́бре, а вно тебе́ дзьо́бле про людську невдяч-
ність

♦♦ як не ро́биш, коли́ мо́жеш, то зро́биш, коли́ му́сиш
робіт́ний працьовитий

Той Миколáй – то робіт́ний хлоп.

робіт́ник робітни́к
робіт́ницьи робітни́ця; працівниця
робóта:
♦♦ аби́’с був таки́й до робóти, як до спаньи́
♦♦ жáдна робóта не чіпáєсьи го він нічого не робить
♦♦ жáдна робóта нія́к сьи не чéпит го т.с., що жáдна робóта 

не чіпáєсьи го
рóвер (мн. ровéри) велосипед

♦♦ лиши́сьи тóго ровéра 1. не переживай через те; це не 
варте твоєї уваги

2. відмовся від запланованого, від своїх намірів
Не трýґай сам ті мішки́  з мукóв на під. Лиши́сьи тóго ровéра, 
бо сьи подви́гаєш. Ше ми тóго хібá бракувáло!

роґáльок кул. рогалик
роди́на родич або родичка

Вýйко Стах із Самборá – нáша близькá роди́на по бáбиній лін́ії.

рóдити (врóдити) роди́ти
♦♦ гадáла’м, шо врóджу ірон. про виконану важку роботу, 
про докладені великі зусилля

рóдичі мн. 1. батьки
2. родина

рождéнник бот. кімнатна рослина, яка зацвітала яскра-
вим червоним квітом наприкінці грудня – на почат-
ку січня

Рожденствó церк. Різдво Христове (7 січня)
В пéрших словáх мóго корóткого ли́ста витáю Вас, мóї Доро­
гéнькі, з Рожденствóм Христóвим і Нóвим рóком. Христóс 

ріжни́тисьи Рожденствó
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Рождáється. Дорогéнька моя незабýтна роди́но, дуже ми 
сýмно, шо йдут такі  ́весéлі дни, такі  ́дорогі  ́Сьвьи́та, а ми так 
далéко одни́  від дрýгих, і не мáю я свóїх бли́зьких, і не мáю 
свóїх рідній́ших, і немá до кóго сьміл́о піти́  по кольиді.́ (із Ді-
дового листа до брата)

До верте́пу йдіт, пасте́рі

До верте́пу йдіт, пасте́рі, 
До верте́пу поспішіт́: 
Син Бо́жий народи́вся, 
Щоб спа́сти лю́дський рід. 
 Анге́ли, му співа́йте! Пасте́рі, гра́йте му! 
 Кланя́йтеся Царе́ві, не збу́діт го зі сну. 
А в міс́ті Вифлєм́і 
Марія́ родила́. 
На сін́і між бидля́ти 
Ісу́са сповила́. 
 Анге́ли, му співа́йте! Пасте́рі, гра́йте му! 
 Кланя́йтеся Царе́ві, не збу́діт го зі сну. 
Впада́йте на колін́а, 
То дитя́тко – то наш Бог. 
Просім́о сво́го Бо́га 
Мило́сті просімо́. 
 Анге́ли, му співа́йте! Пасте́рі, гра́йте му! 
 Кланя́йтеся Царе́ві, не збу́діт го зі сну.

розбáвити див. розбавльи́ти
розбавльи́ти (розбáвити) розважати з усіх сил (перев. 

малу дитину)

розбирáтисьи (розибрáтисьи) роздягатися
♦♦ розибрáтисьи, як до росóлу див. росіл́

розбýрхати див. бýрхати
розвали́ти див. розвáлювати
розвáлювати (розвали́ти) 1. знищувати, руйнувати

2. розбивати, травмувати (голову)
3. відчиняти навстіж (двері, вікна)

розвіл́ьненьи мед. пронос
розволочéний розбещений, аморальний
розволочи́тисьи стати розбещеним; поводитися амо-

рально
розгарáтати завдати сильного удару; розбити, скалічи-

ти (перев. каменем голову)
розгнили́читисьи див. гнили́читисьи
роздóйма роззява
роздуси́ти роздушити
розжи́тисьи мати щось у достатку; набути чогось у ве-

ликій кількості
розибрáтисьи див. розбирáтисьи
розигнáти див. розганьи́ти
розигнáтисьи 1. розігнатися, розбігтися

2. дістати велике і нестримне бажання щось зробити
розисрáти див. розсирáти
розкалáтати розмішати, розвести до однорідної маси
розлітáйка крав. блузка вільного крою
розльи́гтисьи розлягти́ся
розмавйи́ти розмовляти
розми́кати див. розми́кувати
розми́кувати (розми́кати) проріджувати (перев. росли-

ни, висаджені в рядок)

розбáвити розми́кувати
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розміт́увати (порозміт́увати) розкидати
розміт́уватисьи розкидатися, марно витрачати

Застановіт́сьи над тим, шо Ісу́с казáв нам: “Не бій́сьи. 
Я з Тобо́в”. А Христо́с словáми не розміт́уєсьи.

розньи́ти розкрити, відкрити
Мáє нáша малá такі  ́зáїди, шо не мо́же пи́ска розньи́ти.

розпáрханий скуйовджений, незачесаний
То ти такá розпáрхана йдеш ни́ні до шкóли?

розписáтисьи див. розпи́суватисьи
рóзписка реєстрація цивільного шлюбу та урочистість 

з нагоди одруження
♦♦ мáти рóзписку т.с., що розпи́суватисьи

розпи́суватисьи (розписáтисьи) офіційно реєструвати 
свій шлюб

розпістерéтисьи розпластатися, лежати пластом 
розпістéрти розкрити або розправити щось складене, 

згорнене (обрус, ковдру)
розпістéртисьи т.с., що розпістерéтисьи
розпістерéтисьи розпластатися, лежати пластом 
розпія́читисьи спитися, стати п’яницею
розпóрок крав. розпірка; розріз в одязі
розсирáти (розисрáти) знев. 1. (порозсирáти) починати 

кілька справ одночасно і не завершувати жодної
2. надміру витрачати (про кошти); легковажно по-
збуватися (про статки)

розтачи́ти див. тачи́ти
розтеліп́аний розхристаний
розтиркотáтисьи ірон. почати швидко говорити
розтолóчити див. розтолóчувати

розтолóчувати (розтолóчити) розтоптувати, роздушу-
вати

рóзум (мн. розýми):
♦♦ всі розýми поїс́ти стати зарозумілим, пихатим
♦♦ ма́ти діто́чий ро́зум поводитися, як дитина (про дорос-
лу людину)

♦♦ на хло́пський ро́зум просто, зрозуміло (перев. поясню-
вати)

♦♦ повіс́ти на рóзум сказати просто і зрозуміло
♦♦ які ́літá, таки́й ро́зум про дитину або про молоду і не-

досвідчену людину
розфалáтати розтяти, розрізати; пошкодити гострим 

предметом
Розфалáтала’м нóгу до тóго дрóта. Повéзе ньи Васи́ль до 
шпитáлю до Під́бужи.

розфýркати див. фýркати 1
розхідни́к бур’ян
розхо́дитисьи безос. бути важливим; мати значення

Їм сьи не розхóдит, кіл́ько лю́да прибу́де. Всім стáне міс́ьцьи. 

розчімхнýтисьи розколотися (про дерево)
розщибáтисьи 1. бути неспокійним

2. надміру турбуватися, клопотатися
ропá нафта
росіл́ кул. бульйон

♦♦ розибрáтисьи, як до росóлу ірон. зняти з себе теплий 
одяг (перев. у перші теплі весняні дні)

Рóсія Росія́
рости́:

♦♦ рости́ вели́кий <вели́ка> побажання дитині
рóхльи 1. вгодована свиня

2. знев. огрядна, неприємна жінка

розміт́увати рóхльи
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рýжи бот. троянда
♦♦ молодóму рýжи, а старóму – мньи́тка молодій людині 

важлива краса, а старшій – здоров’я
♦♦  у дóброго мýжа жін́ка як рýжа за добрим чоловіком 

жінці добре жити
рýжичка здр. до рýжи; трояндочка
ружóвий 1. рожевий

2. рум’яний
ружовіт́и (поружовіт́и) 1. червоніти, достигати

О! Вже трускавки́  поружовіл́и.
2. вкриватися рум’янцем
Поружовіл́а на лици́, ви́дно, відойшлá від хорóби.

рукá:
♦♦ зложи́ти рýки нічого не робити, байдикувати
♦♦ якби́ рукóв зньи́ло про швидке або раптове одужання
♦♦ всьо на мóї рýки вся відповідальність на мені
♦♦ знайшлá’м си му́ки на свóї ру́ки ірон. сама собі знайшла 

важку роботу
румáтис мед. ревматизм
румбамбáр бот. ревінь

Пля́цок з румбамба́ру. Кіл́ьо румбамбáру почи́стити, по­
крáяти на плястéрка і розклáсти на вели́кім тарéли, най 
трóха підсóхне (мож і на ніч лиши́ти). На кіс́то: три жовтки́, 
нецілá шкльи́нка цýкру, пáчка мньиткóго мáсла, шкльи́нка 
сметáни (сметáна мóже бýти давніш́а), три шкльи́нки 
пересія́ної муки́  і пів пáчечки порошкá до пéчива. Заміси́ти 
кіс́то, розділи́ти го. Розтачи́ти оди́н корж і виклáсти у 
змáщену бльи́шку, поси́пати трóшка тéртим білим хліб́ом. 
Вби́ти твердý пін́у з трох білків́ і шкльи́нки цýкру, лéгко ви́­
мішити з румбамбáром, ви́класти у бльи́шку, розпрáвити. 
Розтачи́ти дрýгий корж і накри́ти мáсу. Звéрха легóнько 
подю́ґати видéвцьима. Печи́  сóрок мін́ут в гори́чій бра­
дрýрі. 

румéґати 1. пережовувати траву (про корову)
2. знев. пережовувати страву (про людину)

рýра 1. труба
Як займи́всьи дрýгий повéрх, то наш мали́й по рýрі спу­
сти́всьи.
2. кінець (перев. про зламану річ чи виведений із 
ладу прилад)
О! Вже рýра тóму дзиґáркови.

рýрка трубка
руркувáти (наруркувáти) накручувати волосся на рýрки 
рýский 1. український

♦♦ рýский борщ кул. український борщ
2. російський
Рýскі книжки́  за совіт́ів мáли лáдний папйи́р, лáдні малю́н­
ки, аж хтіл́осьи до рук взьи́ти. Нáші україн́ські були́  як ті бід́­
ні рóдичі. 

ручиньи́ здр. до рукá; ручка
Ви́диш, як Ісýсик ручиньи́та до свóї мáми простьигáє. Так 
кáжда діти́на на сьвіт́і мáми потрабýє. 

рýчиці мн. ручки у возі
ручни́к рушник

Ганусýню, та пéрше кáжда дів́ка мáла сáма си ви́шити ручни́к, 
як будé сьи віддавáла. То булó сьвьитé! А тепéрка яки́й то 
ручни́к до шлюбу, як він куплéний в чужóї цьóтки. Хто го 
вишивáв? Шо за людинá?

ручничи́ т.с., що ручничóк
ручничóк здр. до ручни́к; рушничок
рýшта металева решітка (перев. у кухні-печі)

рýжи рýшта
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сáджи сажа

Йой, як сьи сáджов ви́ґарив! Як то відопра́ти?

cадови́на садовинá; плоди садових дерев
сакýльи сак на рибу

Рихтýй, Михáську, сакýлі. Вибирáємсьи зáвтра на став. Є дó­
сить ри́би в воді,́ йно не мож ї зіс́ти. Ну ньи?

♦♦ мáти пи́сок, як саку́льи бути ненажерливим, захланним
саліт́ра селітра
Салти́р церк. Псалтир

Над Дід́ом читáли Салти́р дві нóчи.

сáльи зала, зал
сами́ займ. сам у Н. в. мн. самі

Сами́  не вміє́те, а дрýгих вчитé.

самó самé
♦♦  самó щіс́ьтьи в ру́ки сьи пхáє випадає добра нагода, 

удача
санчи́та мн. санчата
сати́на сатин
свéдер светр

Чýєш? Де лéтиш таки́й гóлий? Вбери́  си свéдер! Бо хто не слу́­
хає свóї ма́ми, той слу́хає гу́сьичої шкір́и. Змéрзнеш.

свéдрик здр. до свéдер; светрик
Ви́плела’м Микóльці, Дару́си, Андрій́кови свéдрики в ріж́ні-
преріж́ні пасóчки. Але найпе́рше Наза́рчикови.

свиньи́ свиня
♦♦ лáдний, як свиньи́ в дощ негарний
♦♦ пусти́ свиню́ під стів, вонá ліз́е на стів

♦♦ самá свиньи́ мішóк дерé і ше квичи́т про того, хто спри-
чинив проблеми і звинувачує інших

♦♦ свиньи́ свинéв від невихованої людини не можна чека-
ти чогось доброго 

♦♦ так пасýє, як свини́ корáлі цілком не пасує
свиньськи́й свинячий
свистáк муз. свищик
свистáти свистіти

♦♦ а дáлі сьи сви́ще ірон. так кажуть тоді, коли не мають 
наміру продовжувати розмову

свіж́ий 1. відпочилий
♦♦ на свіж́у гóлову після відпочинку; з новими силами
2. новий, непередбачений, непланований

♦♦ свіж́а робóта ірон. новий клопіт
Впав трохлітрóвий слóйик з пови́длом. Знов свіж́а робóта. 
Тре ви́шурувати поса́чку в комóрі.

свіжинá свіже м’ясо (перев. щойно зарізаної домашньої 
або впольованої дикої тварини)

свіч́ка:
♦♦ свічки́ в вочóх стáли про стан, близький до непритом-
ності (перев. від сильного удару в голову)

♦♦ ти свіч́ку при тім не тримав́ ти цього не бачив; ти не був 
свідком цього

селó:
♦♦ на всі сéла найкращий, надзвичайний, дуже добрий
Дід́о наш був госпóдар на всі сéла.

сельцéсон кул. сальтисон
сéрбати (посéрбати) сьорбати

Не сéрбай так зу́пу! Аж до сусід́и чу́ти.

сердáк утеплена безрукавка
сердéчко серединка (квітки, олівця)

сердéчко
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серпни́к бот. деревій, тисячолисник
сестрін́ець син сестри

Микóльцьо – мій сестрін́ець, дýже мýдрий і щи́рий хлóпчик.

си займ. себе́  у Н. в. собі
Йи́нчим рáдит, а сам си не мóже порáдити.

сибір́ський:
♦♦ дурни́й, як сибір́ський вáлянок дуже обмежений, ту-
пий; недалекий, відсталий

си́вий сірий, сірого кольору
Возьми́  си си́ву блю́зку на дóвгий рукáв. Хоць не лю́биш ї, 
áле лáдно в ній вигльидáєш. Якра́з до шко́ли.

сивýлька гриб сироїжка
сикурáція 1. страхування

2. страхівка
силéцький який стосується сусіднього села Сілець і його 

мешканців
силичи́ни мн. мешканці сусіднього села Сілець
си́лувано вимушено
си́лувати примушути, змушувати
сильи́ти 1. пропихати (перев. нитку у вушко голки)

2. нанизувати, настромлювати на щось
си́лька 1. сильце

2. довге тонке стебло рослини із нанизаними на ньо-
го суницями
Зчи́ста ходи́ли’смо в лóзи збирáти суни́ці. Кáждий вертáвсьи 
з двомá силькáми, а Васи́ль то мав нáвіть шти́ри чи пйить си́­
льок. Ми сильи́ли на стéбла і дрібóнькі суни́чки, і які -́будь, аби́  
біл́ьше булó, а він роби́в сильки́  хібá з вели́кими суни́цьима. 
Як му сьи вдавáло за той сам чис тіл́ько назбирáти?

синéць бот. волошка
В по́ле по пшени́ци ку́па синцю́.

си́ний синій
сини́ти (посини́ти) підсинювати (перев. білизну)
си́нка синька, фарба для підсинювання
си́ньива синява
синьи́к гриб, який синіє, коли його розламати
сипки́й м’який, перестиглий (перев. яблуко)
сипóнький м’якенький; дуже перестиглий
сир:

♦♦ бýськів сир гриб порхавка
♦♦ сміє́сьи, як дурни́й до си́ру довго і без причини сміється
♦♦ смішнóго си́ру наїв́сьи т.с., що сміє́сьи, як дурни́й до 
си́ру

♦♦ відклáдуваний хібá сир дóбрий не треба відкладати 
заплановану справу

си́рватка сироватка
Напи́йсьи си́рватки, то дóбре на жилýдок.

сиріт́ки мн., мед. невеликі пухирці на шкірі людини від 
холоду або від нервового напруження

сиромуд́рий хитромудрий, зарозумілий
сігó-сігó вигук, яким кличуть гусей
сід́атисьи (посід́атисьи) репатися, вкриватися тріщина-

ми від вітру, вологи, бруду (про руки, ноги, губи лю-
дини або дійки у корови, кози)

cідіт́и 1. (посід́іти) сидіти
♦♦ сідіт́и кáміньом (каміньцьóм) бути незворушним, не ру-
хатися

♦♦ мáєш у тóрбі – сьи́диш на гóрбі див. тóрба
2. (відсід́іти) сидіти у в’язниці, відбуваючи встанов-
лений термін
Мýсит тепéрка Петрó сідіт́и в кримінáлі пйить літ.
3. (посід́іти) сидіти, доглядаючи за кимось

серпни́к cідіт́и
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сімдисьи́тка сімдесят років, сімдесятиріччя (про вік лю-
дини)
Давнó му сімдисьи́тка мину́ла, áле по нім не скáжеш.

Сіножи́тка мікрот. луг, де косили траву на сіно
сіт́а огорожа із дротяної сітки
сітни́к бот. кущова трава, яка росте біля водойм і не при-

датна на корм худобі
Коли́сь вни мали́ми плéли си з сітникá перстéні, «босонóжки».

січ́и (посіч́и) 1. сікти (перев. ножем)
2. розпушувати землю, знищувати бур’яни (перев. 
довкола городніх рослин)
До Ількá все приїжджи́ют з міс́та помагáти січ́и бýльбу.

січ́ка подрібнений корм для домашніх тварин
– Де ваш дід́о? – В стодóлі. Ріж́е січ́ку худóбі.
♦♦ не ва́ртий і тóрби січ́ки нічого не вартий
♦♦ шти́ри бáби січ́ку ріж́ут, а хлоп накладáє жарт. про не-

розумну організацію праці
січкáрньи пристрій для подрібнювання рослин на січку
скакáти (скáкнути, скóчити) стрибати

Гандзýню, спробýй тепéрка скакáти на одній́ нозі.́
♦♦ скакáти нýрка див. нýрка

скáкнути див. скакáти
скалáтати див. калáтати 1
скаливóкий косоокий
скапцаніт́и занапастити себе

Вернýвсьи Гриньó з заробіт́ків. Скапцанів́ там чи́сто.

сквасніт́исьи скиснути (про молоко)
Від Квитýлі молокó сквасніє́ аж на трéтий день.

скиртну́ти повернути
За тов хат́ов скиртни  ́вправ́о, на рінь.

скінчи́тисьи 1. закінчитися, завершитися
Тотó скáканьи з мóста в вóду мóже зле скінчи́тисьи.
2. померти
Так ньи вночи́  спéрло в грýдьох, дýмала’м, шо скін́чусьи.

склеп крамниця, магазин
склепáрка продавчиня
склепови́й магазинний, купований, не домашній

Склеповá горів́ка і склепови́й хліб найбóрше сьи розхóдьит.

скоботáти 1. лоскотати
2. прис.сл. подразнювати, дерти
Так ньи скобóче в гóрлі, мýшу кóнче чимсь заїс́ти.

скóботи мн. лоскоти
скóботки т.с., що скóботи
скорéнько швиденько
скóрий швидкий
скориста́ти див. користа́ти
скóро швидко

Як скóро, то зáраз. Все так приповідáв стрик, як казáли му 
шось роби́ти в тій хви́ли, алярмóво.

скóрше швидше
♦♦ мéнче вкýсиш – ско́рше ли́ґнеш див. ли́ґнути 

скотинá знев. скоти́на; підла і груба людина
Аж сьи блювáти хóче, як з нев поговóру. Правди́ва скотинá. 
Ней Бог застýпит шось з нев мáти до спів́ки.

скóчити 1. див. скакáти
2. швидко дістатися до вказаного місця
Скоч до склéпу і купи́  сóли.

скрáяти набити, відлупцювати
♦♦ скрáяти зáдницю т.с., що скрáяти

скресáти див. кресáти

сімдисьи́тка скресáти
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скри́витисьи скриви́тися
♦♦ свій як не запла́че, то хоць сьи скри́вит рідний як не 

поможе, то хоча б поспівчуває
скри́ти приховати, затаїти
скри́тисьи сховатися, причаїтися
скріп́лий невпевнений, нерішучий; боязкий

Таки́й сьи скріп́лий зроби́в наш вýйко Ількó. Сам не підé, сам 
не поїд́е. Хтось мýсит бýти з ним, як з малóв діти́нов.

скріп́нути стати невпевненим, нерішучим, боязким
Шо’с так скріп! Та руши́й з міс́цьи!

скропи́ти набити, відлупцювати
скрут 1. поворот (дороги)

2. мед. заворот кишок
скупáр скупа людина
скýрвий т.с., що кýрвий

♦♦ скýрвий син ірон. 1. бешкетник
2. жартівник
3. бабій

скýрвитисьи 1. розволочитися
2. стати зрадником, запроданцем

скýти попасти м’ячем у противника (під час дитячої 
гри)

скýтий невпевнений, сором’язливий
скýтисьи вибути зі гри 
скьи́ти зрубати
скьи́тий зрубаний
слаби́й хворий, немічний

♦♦ бýти слаби́м на го́лову див. головá
♦♦ слаби́й на всю го́лову див. головá

слаби́ти нудити
Від тóї бéсіди менé вже аж слаби́т, а стари́й говóре і говóре.

слáбість 1. хвороба
2. схильність, звичка

слабóнький 1. неміцний (про мішок, шнурок)
2. здр. до слаби́й (перев. про дітей)
Мій Миколю́сик ше слабóнький, не скóро ви́йде надвір́.

слабувáти хворіти
Нáші нанáшка вже дрýгий рік слабýют на нóги.

♦♦ слабувáти на гóлову див. головá
сли́зити просочуватися
слинá сли́на
сліпáк 1. зоол. ґедзь

2. знев. людина, яка погано бачить
сліп́ати напотемки робити (читати, вишивати та ін.)
сліпи́й: 

♦♦ сліпá ки́шка мед. апендикс
♦♦ сліпи́й дощ дощ у сонячний день

сліпóта бот. кульбаба
сліч́ний гарний; вишуканий
сліч́но гарно; вишукано
слічóта краса (вигук, яким виражають захоплення)
слóво:

♦♦ не мáти слóва не дотримуватися обіцяного
♦♦ слóво пóза слóво поступово
♦♦ ти му слóво, а він ти – дéсьить

слóйик скляна банка
слóйичок здр. до слóйик; баночка
слонéчник бот. соняшник
слонéчниковий соняшниковий
слотá сльота

Слотá за день біл́ьше зни́щит, як спéка за ти́ждень.

скри́витисьи слотá
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слотáвий сльотавий
Слýжба церк. богослужіння

♦♦ дáти на Слýжбу Бóжу церк. дати пожертву за здоров’я або 
за упокій душі

♦♦ Слýжба Бóжа церк. Божественна літургія
служи́ти (відслужи́ти) церк. відправляти богослужіння
слýжитсьи безос., церк. відправляється

Чýєш дóбре? В цéркві сьи слýжит. То тепéрка не йди до ліс́у.

смáркати (ви́смаркати, посмáркати) сікати ніс
смаркáтий знев. шмаркатий; малий, малолітній
смáркатисьи 1. (ви́смаркатисьи, посмáркатисьи) т.с., що 

смáркати
2. (засмáркатисьи) мати нежить

смаркáч знев. шмаркач; малий хлопець, хлопець-під
літок

смаркáчка 1. носовичок, хусточка до носа
2. знев. шмаркачка; мала дівчина, дівчина-підліток

смáрклі мн. шмарклі
смаркýльи т.с., що смаркáчка 2
смарувáти (посмарувáти) мастити; намащувати (перев. 

форму для випікання)
смердю́х ірон. дитина
смерть:

♦♦ борони́ ньи, Бóже, від нáпрасної смéрти
♦♦ йно смерть мóже тьи напрáвити  ти вже не змінишся 

на краще
♦♦ перéд смéртев всі рів́ні смерть прийде до кожного

сміл́ий сміливий, відважний
сміл́ість сміливість, відвага
сміл́о сміливо

– Мóжеш сміл́о йти вночи́  селóм. Нич не бій́сьи.
– Та кáжут, шо там кóло бузини́  зчи́ста лю́ди вопири́цю 
ви́діли!
– Коли́сь лю́ди ви́діли, як добріш́і були́. А тепéрка всі зло́сні, 
то нич такóго вже не здибáют.

смітьи́ сміття
сміця́рка лопатка для сміття
смішнé:

♦♦ на смішнé на сміх, для посміху
смолá:

*	смоли́ ти гори́чої дáти
*	смоли́ гори́чої би’с сьи напи́в т.с., що смоли́ ти гори́

чої дáти
снідáньи сніданок

♦♦ роби́ти снідáньи готувати сніданок
снідáти снід́ати
совіт́и мн. радянська влада

Як настáли в селі  ́совіт́и, то войскóві зазирáли ту́да-сю́да. 
Раз якáсь господи́ньи ви́несла їм вóгирків таки́х фáй­
них, зелéних, а вни до нéї: “Ти што дайóш нам нєспє л́иє? 
Ду́маєш, ми совсєм́ дуракі,́ што лі?!” 

совіц́ький радянський, пов’язаний із радянською вла-
дою

солéний солоний
солодка́вий солодкуватий
солóдкий свіжий (про молоко)
солони́на сало
сóмпель бурулька
сондольо́вий содовий

♦♦ вода́ сондольо́ва див. вода́
сóнце:

слотáвий сóнце
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♦♦ сóнце в зу́би сьвіт́ит ірон. сонце вже високо (так кажуть 
до того, хто пізно встає)

♦♦ сóнце зайшлó за вал призахідне сонце зайшло за темні 
хмари – завтра буде дощ (народна прикмета)

сóньичко сонце, сонечко
Та йдіт, діт́и, бáвитисьи надвір́, двіт́, якé сóньичко!

сорокáтий строкатий, рябий
*	ти гáдино сорокáта
*	ти гáдро сорокáта

сороків́ка сорок років, сорокаріччя (про вік людини)
сос кул. соус, підлива
сóтка 1. сотня (кількість людей, тварин)

2. банкнота номіналом 100 гривень (за совіт́ів – 
рублів)
3. цвях завдовжки 100 міліметрів
4. земельна ділянка площею 1 ар

сóха 1. довгий кіл із росохою (перев. для складання сіна 
у стіг)
2. стіг сіна

сóшка здр. до сóха 2; стіжок
спáйцьити (поспáйцьити) дит. спати
спамньитáтисьи опам’ятатися, отямитися; набути ду-

шевної рівноваги
спаньи́ спання

♦♦ на спаню́ під час сну
Застáли’смо нáшу мáму на спаню́.

♦♦ аби́’с (би’с) був таки́й до робóти, як до спаньи́
спараліжóваний паралізований
спараліжувáти спаралізувати
спáрений скип’ячений (про молоко)

спáрити див. пáрити
Спáса церк. Преображення Господнє (19 серпня)
спасін́ьи спасіння, порятунок

Єднó то спасін́ьи, шо тáта в хáті не булó. А то би зáбив малóго, 
якби́  взнав, шо той кури́в за стодóлов.

спáти:
♦♦ піти́ скóро спáти евф. передчасно померти
Хто би то поду́мав, шо Стáсьи такá молодá, лáдна, а так ско́­
ро піде́  спа́ти.

♦♦ піти́ спáти ірон. бути вщент зруйнованим, поламаним, 
знищеним (про будівлю, річ, предмет, прилад)

спáцер прогулянка
Пішли́’смо на спáцер гости́нцьом аж до Сільцьи́.

спацерувáти (поспацерувáти) іти на прогулянку; про-
гулюватися

спацерувáтисьи т.с., що спацерувáти
спаци́рка т.с., що спáцер
сперéду спéреду, попереду

Бáба Рýзьи все казáла: “Аби́’с знав, як ви́джу, шо він йде 
сперéду, а вна го доганьи́є, то мені  ́не тре сьи питáти, як 
вни жию́т”.

спечи́ див. печи́ 1
спиньи́ти див. пиньи́ти
спів́анка пісня
співáти:

♦♦ не тóї ше будéш співáти ще будеш мати клопіт
спів́ка спілка, зв’язок; товариство, гурт

♦♦ до спів́ки спільно, разом, гуртом
♦♦ тримáти спів́ку мати спільну справу; працювати разом
♦♦ найліп́ша спів́ка – чоловіќ і жін́ка 

спід́ний спідній, нижній

сóньичко спід́ний
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спіжáрка комора при хаті, вхід до якої – з двору
спізнавáти (спізнáти) впізнавати

♦♦ рід́на мáма тьи не спізнáє див. мáма
спізнáти див. спізнавáти
спімнýти див. споминáти
спімнýтисьи нагадати собі щось, усвідомити

Пóки спімнýвсьи і хтів шось сказáти, то Парáнцьи вже булá 
за Перéліском.

спласáти (сплáсти) 1. зменшуватися, зникати (перев. про 
набряклу або опухлу частину тіла)
2. худнути

сплáслий схудлий, худий
сплáсти див. спласáти 
сповни́ти виконати чиюсь волю, бажання
сповни́тисьи виповнитися (про вік)
сподниньи́та здр. до спóдні; штанці
спóдні мн. штани
спóкій:

♦♦ дай ми спóкій облиш, не турбуй мене
♦♦ дай ми трóха спокóю т.с., що дай ми спóкій
♦♦ дай си спóкій не переживай, не переймайся 
♦♦ да́ти чи́стий спо́кій облишити, не турбувати
♦♦ мáти чи́стий спóкій не мати жодних проблем
♦♦ спóкій голові ́немає жодних проблем
♦♦ сьвьити́й спóкій т.с., що спóкій голові ́ 
♦♦ чи́стий спóкій т.с., що спóкій голові ́

сполóшити див. полóшити
споминáти (спімнýти) згадувати
споче́ний спітнілий
спочиткý спочатку
спрáти див. прáти

спри́тати див. при́тати 2
спри́татисьи ірон. 1. забратися геть

А як татýньо прийшли́  з робóти, то діт́и спри́талисьи, аби́  не 
дістáти за зрóблені зби́тки.
2. евф. померти
До кінцьи́  літ́а хлоп спри́тавсьи. Хáту ви́кінчив, йно в ній не 
нажи́всьи.

♦♦ спри́татисьи зи сьвіт́у т.с., що спри́татисьи 2
спробувáти спрóбувати

Спробýй ше раз перейти́  рікý по тімвовó брóді, шо прóти 
пéршої вéрби.

спровáджувати (спровáдити) 1. просити вийти геть; ви-
водити з хати, з подвір’я
Лéдве сусід́и спровáдили міня́йка. Нія́к не вступáвсьи зи 
вбóри.
2. приводити, запрошувати
Вни спровáдили найліп́ших майстрів́ до ремóнту нáшої цéркви.

спровáдити див. спровáджувати
спрóдати продати абсолютно все
спроку́дитисьи занадитися

Спроку́диласьи лáсицьи до ку́риток. Страхіт́ьи єднó!

спрóстати випрямити
спрóстатисьи випрямитися
спружи́на пружина
спубліч́ити див. публіч́ити
спубліч́итисьи див. публіч́итисьи
cпу́таний невпевнений, несміливий
срáка 1. сідниці; зад

♦♦ до самóї срáки т.с., що до срáки 2
♦♦ до срáки 1. непотрібний, поганий

спіжáрка срáка
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До срáки такá робóта.
2. прис.сл. байдуже

А мені  ́то всьо до срáки.
♦♦ мáти в срáці зневажати когось або щось
♦♦ срáку лизáти знев. бути підлабузником
♦♦ тéмно, як в срáці згр. дуже темно (перев. у приміщенні)
♦♦ шукáти в срáці шквáрків знев. мати претензії до когось, 
шукати недоліки в когось

♦♦ якби́ свéрдлик в срáці мав непосидючий, неспокійний
♦♦ якби́ ши́ло в срáці мав т.с., що якби́ свéрдлик в срáці мав
♦♦  з єднóв срáков на двох празни́ках не будéш один не 

може робити різні справи одночасно
♦♦ пéвно, срáка тьи сверби́т знев. не шукай собі проблем 

і клопоту; не напрошуйся на неприємності
*	поцюлю́й ньи в срáку
*	срáка-гузи́цьи
*	срáка-моти́ка

2. безвихідь, складна ситуація
♦♦ пóвна срáка т.с., що срáка 2
Тепéр то вже пóвна срáка. Не знáти, чи дотьи́гнемо без 
грóший, як до сéрпньи не заплатьи́т.

сраньи́ випорожнювання
♦♦ забáвишсьи сраньóм, не догóниш і коньóм ірон. втраче-

ного часу не повернеш
срáти (насрáти) 1. випорожнюватися, какати

♦♦ не сьи́ду з ним нáвіть на одну́ ку́пу срáти знев. не хочу 
з ним мати нічого спільного
2. нехтувати кимось або чимось, зневажати когось 
або щось

♦♦ мені ́насрáти на то знев. мені байдуже; я взагалі нічим 
не переймаюся

♦♦ піти́, як за мóре срáти знев. довго не повертатися
*	будéш срáти дáльше, як ви́диш

*	насéру твóї мáтери
*	срáти хтіл́а’м на тéбе

срач безлад
срáчи здр. до срáка 1; сіднички
срачиньи́ т.с., що срáчи
срáчка мед. дизентерія, пронос

♦♦ срáчка напáла на них 1. вони мають пронос
2. знев. вони стали неспокійними, нетерплячими

♦♦ як не срáчка, то пердя́чка ірон. нестерпні умови; суціль-
ні невдачі

стаксувáти оцінити завдану шкоду
сталабувáти див. талабувáти
стальóвий сталевий
стан талія

Кравчи́ньи з Вигáдівки допасувáла ми ґóрсет до станý.
♦♦ в стані  ́в талії
Сукєн́ка затіснá в стáні.

стáник ліфчик
станіт́и здешевіти
старáти дбати, піклуватися
старáтисьи т.с., що старáти
стари́й:

♦♦ не так стари́й, як дáвний ірон. 1. старий (про людину)
2. старомодний (про одяг)

♦♦ стари́й гриб дуже старий чоловік
♦♦ стари́й кавáльир див. кавáльир
♦♦ стари́й, як мали́й старша людина часто поводиться, як 
мала дитина

стари́ти робити старшим, додавати років
Все лю́биш у чóрне сьи вбрáти. А вонó тьи стари́т.

стáрітисьи старіти, ставати старим

сраньи́ стáрітисьи
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стáрка плівка на скип’яченому молоці
Пелиньи́тка зи стáрки з молокá.
Стáрку збирáти в горньи́. Кіл́ько стáрки, ти́лько дáти муки́. 
Заміси́ти кіс́то. Тримáти на хóлоді годи́ну. Розкáчувати 
кіл́ька раз, складáти кінцьи́ма докýпи і знов розкáчувати. 
Поклáсти на хóлод на пáру гóдин. Пóтімка розтачи́ ти, 
покрáйити на дрібні  ́кавáльчики і печи́  сóрок мін́ут в го­
ри́чій брадрýрі. Пелиньи́тка без цýкру! То важнé.

старни́чи старша людина
стáроста чоловік-розпорядник на весіллі

Вýйка Митрá проси́ли за стáросту на весільи́  до Сільцьи́.

старости́ти бути розпорядником на весіллі
старостін́а 1. жінка-розпорядниця на весіллі

Кáсю зчи́ста брáли за старостін́у.
2. дружина стáрости

стáрчити вистарчити, бути в достатній кількості
Чи тóго хліб́а стáрчит ти, Мари́ньо, на ти́ждень?

стáція станція
ствір:

♦♦ йно єде́н ствір дуже худий; виснажений
стебнів́ка крав. машинний шов
стебнувáти крав. прошивати машиною
стéклий скажений (перев. про собаку)
стекти́сьи 1. сказитися, стати скаженим (про тварину)

Їх пес стіќсьи, то мýсіли застрéлити.
2. оскаженіти, розлютитися (про людину)

*	би’с сьи стік
cтерéчи стерегти, оберігати
стерéчисьи стерегтися, бути пильним
стиднé прис.сл. сором

Та то стиднé! Купувáти пироги́  з бýльби, коли́  кáжда пори́дна 
господи́ньи рóбит свóї.

♦♦ не стиднé рáно встáти ірон. про доброго господаря
сти́жба тіснява

В клýбі такá сти́жба – Рýзьи-завклýбом рóбит збóри.

сти́ранка кул. домашні макарони
сти́рта скирта
стирчи́ти стирчати; вилізати звідкись

Шо так стирчи́т ти з кишинів́? Шо понапихáв’йис?

сти́ти стигнути, застигати
стиши́ти див. сти́шувати
стиши́тисьи 1. стихнути, замовкнути

2. стати спокійним, заспокоїтися
сти́шувати (стиши́ти) робити тихішим (голос, радіо)
стів стіл

♦♦ піш́ки пóпід стів ходи́ти бути малою дитиною
♦♦ пусти́ свиню́ під стів, вонá ліз́е на стів про людину, ко-

тра не розуміє доброго до неї ставлення
стіна́:

♦♦ як до стіни́ горóхом марно, безрезультатно
стлýмити див. тлу́мити
стовчи́ див. товчи́
столéць стілець; табурет
столóчити див. толо́чити 1
стольи́рка 1. столярні роботи

2. столярні вироби
стóнчка (мн. стончки́) стрічка
сторц сторч
стрáтити витратити (про час, гроші)
стрáтитисьи витратити багато грошей

стáрка стрáтитисьи
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♦♦ вжени́всьи – стрáтивсьи, взьив си жін́ку – всрáтисьи 
ірон. про невиправдані сподівання на сімейне життя

страхіт́ьи присл.сл. страх, жах
♦♦ страхіт́ьи єднó страх один (вигук, яким виражають за-
хоплення, здивування чи розчарування)

страшне́ т.с., що страхіт́ьи
Він би з мýхи смáлець стопи́в. Страшнé, шо таки́й зроби́всьи 
скупи́й і захлáнний.

стрик брат батька
Оди́н наш стрик Васи́ль не вернýвсьи від нім́ців, з тáбору до 
совєц́ької Украḯни і ви́їхав до Канáди; стрик Йóсип і стрик Гри­
гóрій молоди́ми вби́ті в ліс́і кóло Під́бужа.

♦♦ вбрáтисьи, як стрик на Вели́ґдень святково одягнутися
стри́маньи стриманість, витримка

♦♦ дáти си на стри́маньи опанувати себе; відмовитися від 
запланованого

♦♦ мáти стри́маньи бути витриманим
Май стри́маньи, Мари́ньо. На всьо свій чис. 

стриміт́и1 стирчати, випинатися
стриміт́и2 прагнути
стрих горище
стри́чи (постри́чи) стригти
стрия́нка дружина стри́ка
стрібувáти спробувати; попробувати
стрій святковий вишиваний одяг

♦♦ спере́ду – стрій, а зза́ду хоч з лопа́тов стій жарт. про 
оманливу зовнішню красу

стрільи́ти стріляти
♦♦ шось стріл́ило му в гóлову він прийняв несподіване рі-
шення; він дивно поводиться

Стріт́иньи церк. Стрітення Господнє (15 лютого)

стрóйик вінок зі стрічками 
струг зоол. форель

Без Бадáйки не мож си предстáвити нáшої Голодів́ки. То 
булá джерéльна рікá, взимі  ́ніґ́ди не замерзáла, вліт́і сту­
дéна, а такá чи́ста, шо дóбре ви́дно стрýги і сотки́  дрібнóї 
ри́би. Богдáн, ше як вчи́всьи в стáршій шкóлі в Ви́нниках, 
зроби́в човéн. Сади́в у човéн свóю молóдшу сестрý Дáр­
цю і так си плáвали по Бадáйці.

струглі  ́мн. веснянки, ластовиння
стру́пішілий трухлявий
стру́пішіти трухлявіти

Йой, така́  фа́йна я́блінка в горóді від рін́и, а вже стру́пішіє.

стру́ти див. тру́ти
стру́цльи (мн. струцлі )́ кул. святковий подовгастий пле-

тений калач на Різдво
студéний холодний
студени́цьи кул. холодець
студéно холодно
стýдінь холод
стули́ти затулити

♦♦ стули́ти си пи́сок замовкнути
Стуль си, Пéтре, пи́сок і послýхай мýдрої бéсіди.

Стýпенка мікрог. потік удолині пасовища біля сусіднього 
села Ступниця
Па́сли’смо худóбу на Гóрбі, то дополýдньи гна́ли’смо ї аж 
у Стýпенку і наза́д. А пополýдню не пуска́ли’смо худóбу так 
далéко, па́сли’смо над Го́рбом.

ступничи́ни мн. мешканці сусіднього села Ступниця
сýвати совати, рухати взад і вперед

*	сýвала би тобóв сла́бість по пйи́цу

страхіт́ьи сýвати
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сýватисьи1 (ви́сунутисьи) висуватися (перев. про шухля-
ду); рухатися взад і вперед

сýватисьи2 (ви́суватисьи) бруднитися
суєти́тисьи непокоїтися, тривожитися
сукє́нка сукня, плаття
сукє́нчи здр. до сукє́нка; сукеночка, платтячко
суки́ра сокира
сукирчи́ здр. до суки́ра; сокирка
су́ньголов стрімголов
сусід́а сусідка

Ади́, на́ша сусід́а вже сади́т чисни́к.

сухи́й худий
♦♦ сухи́й, як тріс́ка див. тріс́ка

су́хман дуже худий чоловік
сухорéбрий дуже худий
сухóти мн., мед. туберкульоз
сухóтник хворий на туберкульоз
суш засуха
сушени́ці мн. сухофрукти
схарапýджений наляканий (про коня)
схарапýдитисьи 1. налякатися (про коня)

Як схарапýдивсьи їх кінь на па́свиску, то впав хлопчи́ско 
з коньи́, настра́шивсьи і від тóго діста́в чóрну хорóбу.
2. стривожитися (про людину)

сфастриґувáти див. фастриґувáти
сьвід́читисьи присягатися

♦♦ сьвід́чивсьи ци́ган свóйими діт́ьми: “Прáвда, діт́и, я не 
крав?” див. ци́ган

сьвін́ки мн. плавальні труси, плавки

сьвіт:
♦♦ вви́діти <трóха> сьвіт́а 1. набути досвіду

2. стати вільнішим, мати змогу відпочити
Дай ми, Стéфку, трóха сьвіт́а вви́діти, бо з ти́ми роботáми 
мож вслáбнути!

♦♦ ви́братисьи на тамтóй сьвіт померти
♦♦ забу́тисьи в сьвіт́і забути про все на світі
♦♦ сьвіт сьи кру́тит паморочиться в голові
♦♦ сьвіт такóго не ви́дів про щось нечуване, чого ще не було
♦♦ сьвіт́а Бóжого не ви́діти 1. бути дуже зайнятим, закло-
потаним

2. мучитися, страждати 
♦♦ пів сьвіт́а ска́че, пів сьвіт́а пла́че 
♦♦ так сьвіт сьи ма́є такий порядок; так прийнято
♦♦ тепéр таки́й сьвіт, шо в Бóга всі ста́рші перед Богом усі 

рівні
*	бодáй’ис сьвіт́а Бóжого не ви́дів
*	бодáй’ис сьвіт́а не ви́дів

сьвьи́тенько т.с., що сьвьи́то
сьвьити́й 1. святий, пов’язаний із Богом і релігією

♦♦ Дух Сьвьити́й при то́бі див. дух
♦♦ Дух Сьвьити́й при ха́ті див. дух
♦♦ на сьвьитóго ніґ́ди ніколи
♦♦ Сьвьитá вечéра див. вечéра
♦♦ Сьвьити́й вéчер див. вéчер
2. абсолютний, цілковитий

♦♦ сьвьитá годи́на див. годи́на
♦♦ сьвьити́й спóкій т.с., що сьвьита́ годи́на
♦♦ сьвьити́й спо́кій див. спокій
3. ірон. безгрішний, непомильний

♦♦ сьвьити́й та Бо́жий про того, хто вдає доброго, порядного
4. ім. святий

♦♦ і сьвьити́й кіл́ька раз на день гріши́т і святий помиля-
ється

сýватисьи сьвьити́й
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♦♦ не той хібá сьвьити́й, хто суму́є, а і той, шо фіґлю́є добра 
людина не тільки сумує, а й веселиться

♦♦ якби́ сьвьиті ́хáту перелéтіли у хаті стало тихо і спо-
кійно

сьвьити́ти освячувати (хату, воду, зілля)
сьвьи́то 1. свято, урочистість

2. церк. празник
♦♦ при сьвьи́ті під час празника, у день празника
3. церк. (тільки мн. сьвьи́та) цикл свят (перев. Велико-
дні та Різдвяні)
На Великóдні сьвьи́та поїх́али’смо до Мóкрин, до Бáби з Дід́ом.

сьвьитóчний 1. святковий, урочистий
Засилáю вам, мої  ́ дорогі,́ словá сьвьитóчного привіт́а від 
вáшої роди́ни Бýчок. (з Дідового листа)
2. святковий, нарядний (про одяг)

сьвьичéний церк. 1. освячений
♦♦ сьвьичéна вода́ див. вода́
2. ім. сьвьичéне освячені в церкві на Великдень про-
дукти в кошику

сьи себе
Гáндзьо, не дай сьи намóвити, бо той Гриньó і так нич ти не 
помóже, а йно пашталáкає.

сьи́рка сірник
сьиркóвий яскраво-жовтий
сьцьи́ти (насьцьи́ти) пісяти

– Хто там сьцьи́є, як корóва?
– То я, тáту.
– Йой! Піс́яй, піс́яй, мóя діти́нко.

сю́пати (сю́пцьити) дит. сідати
сю́пцьити див. сю́пати
ся́ко-тáко так-сяк

Т
та1 займ. ця, оця

Та дорóга на Болóньи найкорóчча.

та2 ім., евф. гадюка
♦♦ та, шо в кóрчох т.с., що та2

♦♦ та, шо під корчóм т.с., що та2

та3 ств. част. так
– Збирáєтесьи до цéркви на десьи́ту?
– Та.
– Зачекáйте, і вас підвéземо.

та4 вид. част. та, ну
Та ходи́  вже! Ней тепéр Петрá головá боли́т за робóту, а не нас.

тáблицьи шк. дошка у класі
тáбличка табли́чка 
тавó1 займ. оця, ота

Тавó корóва все пéрша в спéку втікáє додóму з па́свиска.

тавó2 вид. част. от, ото
– Чогó Юзьо до нас прихóдив? – Тавó, проси́в дáти му знáти, 
як поїд́у до ліс́у.

тáги ніби
тáгиби т.с., що тáги

Десь полéтів на злáману гóлову, тáгиби горіл́о.

тáгибито нібито
таде́ ні
такавó ось така
таквó отак

Повів́ ми таквó: “Людинá – як мýха, ни́ні жиє,́ зáвтра гниє”́.

таквовó т.с., що таквó

сьвьити́ти
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такийвó ось такий
тáкі все-таки
таківó ось такі

Мав таківó червóні пáси по рукáх і ногáх, а на лици́  таки́й 
страшни́й, якби́  там діт́ько горóх молоти́в.

такóй таки
Такóй послýхав ньи. Вернýвсьи до хáти.

талабувáти (сталабувáти) топтати ногами 
талáпати забруднювати
талáпатисьи 1. (наталáпатисьи) хлюпатися в калюжі

2. (поталáпатисьи) бруднитися
тамвó онтам, там
тамвовó т.с., що тамвó 
тáмка т.с., що тамвó
тамкавó т.с., що тамвó
тамó т.с., що тамвó
тамтóй 1. онтой, той

♦♦ ні з тóго ні з тамтóго ні сіло ні впало
2. минулий
То ше цибýльи з тамтóго рóку.
3. інший; не такий, як цей
На тамтóй сьвіт нич з собóв не забéрете.

♦♦ ви́братисьи на тамтóй сьвіт див. сьвіт
тáний дешевий

♦♦ тáний, ги борщ дуже дешевий
♦♦ тáне мньи́со пси їдьи́т див. мньи́со

таніт́и (потаніт́и) дешевшати
тáно дешево
тарáкати говорити багато і без упину
тарáкатисьи сперечатися

тарáхкати торохкотіти
тáсьи (перев. мн. тáсьита) каченя
тась-тáсь вигук, яким кличуть качок
татýнцьо ласк. тато
татýньо т.с., що татýнцьо

Шо татýньо скáже, то мамýньи рóбит.

тáца таця, піднос
♦♦ дáти на тáцу церк. дати пожертву

тачи́ти (розтачи́ти) качати (про тісто)
тачки́ мн. тáчка
тáяк як, ніби

Сýнеш, тáяк німи́й до сýду.

твар обличчя
те́вхнути вдарити
теліп́атисьи 1. поволі йти позаду; плентатися

2. звисати; хитатися
те́мінь темнота

Як вертáли’смо додóму, то те́мінь такá булá, могли́’смо си вó­
чи повиби́рати.

тéмний сліпий
тепервó щойно, ось тепер
теперіш́ний тепе́рішній

Теперіш́ні пори́дки такі,́ шо за грóші і до не́ба зáйдеш. 

тепéрка тепер
Так дóвго вчи́ли’сте свóю Воксáну, то на когó сьи ви́вчила, де 
тепе́рка рóбит?

теперкавó т.с., що тепервó
тер бот. терен

♦♦ тер червóний шипшина
♦♦ тер чóрний т.с., що тер

такийвó тер
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тере́ти 1. (натере́ти) терти; подрібнювати, використову-
ючи те́рко (картоплю, моркву)
2. (втере́ти) розтирати в макітрі макогоном (про 
мак)
3. очищати, тіпати (про волокна конопель, льону)
4. (натере́ти) натирати (про незручне взуття) 

теріл́ець тарілочка
теріл́ь тарілка
теріл́ьчи т.с., що теріл́ець
теріл́ьчик т.с., що теріл́ець
те́рко тертка
терпе́н терплячий, витривалий

♦♦ хто терпе́н, той спасе́н
терпін́ьи терпіння
течи́ (ви́течи, потечи́) текти
те́чка портфель
ти займ. ти в Д.в. тобі

Яке́  то ви́хованьи в тих діти́й тепе́рка і які  ́то пори́дки в шкó­
лі? Ти му слóво, він ти де́сіть. А пе́рше в селі  ́шинувáли вчи́­
тельи так сáмо, як ксьóндза.

тиж теж, також
тилиньи́ т.с., що тильи́тко
тильи́ теля

♦♦ коро́ва забýла, як тильи́том бýла про того, хто крити-
кує інших, забувши про своє минуле

тильити́ско згр. до тильи́
тильи́тко телятко
ти́лько див. тіл́ько1

тиньк буд. штукатурка
тинькóваний буд. поштукатурений

тинькувáти буд. штукатурити
ти́рбати (поти́рбати) смикати
ти́рбатисьи (ти́рбнутисьи) смикатися, сіпатися

По тій хорóбі так му сьи рукá ти́рбає, не мóже гинь писáти, 
áні роби́ти нев.

ти́рбнутисьи див. ти́рбатисьи
тиркотáти ірон. швидко говорити
тисну́ти:

♦♦  чи не ти́снут вас, кумó, мóї чóботи? ірон. так кажуть 
тому, хто забув віддати позичену річ

ти́фус мед. тиф 
тичи́ти тичкувати, ставити тички́ для городніх рослин 

(квасолі, гороху, огірків)
ти́чка (мн. тички́) тонка жердина

♦♦ висо́кий, як ти́чка, а дурни́й, як ги́чка
тични́й який росте, в’ючись по ти́чці

Ше посади́ла’м на Полýванку трóха тичнóї фасóлі, шо ми Па­
рáньи далá.

тіл́о:
♦♦ Бóжого Тіл́а церк. Пресвятої Євхаристії (на 10-й день по 
Зісланні Святого Духа)
На Бóжого Тіл́а нéсут сьвьити́ти він́чики до цéркви. То є сьи 
на шо подви́ти! По тих він́чиках мож дóсить сказáти про їх 
господи́ню. Кáждий по-свóму лáдний. Пóміж квіт́и вплітáли 
колоски́, суни́чки з ли́стьом, гіл́очки черéшні. Вйизáли ко­
льорóві стончки́. Він́чики були́  як намальóвані.

тіл́ько1 (ти́лько) займ. стільки
Тіл́ько напроси́в’йим сьи! Алевó, не дохóдит до нéї! Говори́  
до гори́, а горá горóв.

тіл́ько2 част. тільки, лише
Не то гріх, шо в пи́сок йде, а тіл́ько то, шо з пи́ска вихóдит.

тере́ти тіл́ько
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тіш́итисьи тішитися, радіти, мати приємність від когось 
або від чогось

♦♦ не тіш́сьи, як знáйдеш, не плач, як загу́биш зберігай 
спокій за будь-яких обставин

♦♦ тіш́исьи, ги дурни́й цьвóчком див. цьвóчок
тіц́ько стільки, ось стільки

♦♦ і тіц́ько буде́ досить; достатньо і цього
♦♦ і тіц́ько всьóго і стільки всього; і більше нічого

тіцьковó т.с., що тіц́ько
тлýмак великий мішок із чимось

Притьигнýв вчóра до хáти два тлумаки́  і нич не ка́же, шо там.

тлу́мити (потлу́мити, стлу́мити) 1. нищити, винищувати
Знов я́струб кýрита потлýмив. 
2. лупцювати, сильно бити

тлýмитисьи штовхатися; пхатися, намагаючись просу-
нутися або проникнути кудись

тлýмок знев. несумлінний учень; учень, який не має ба-
жання вчитися
Та то якіс́ь тлýмки! Вже годи́ну товчý з ни́ми рахýнки, і як до 
стіни́  горóхом!

тлýстий 1. жирний, масний
2. товстий, повний, гладкий

тлущ жир
то1 займ. це, оце

Як знáєш, чогó про то мене́  сьи питáєш?
♦♦ хто то зна́є це невідомо

то2 част. це
Ті твóї пля́цки з бýльби – то пе́рша кля́са.

товó оте
Всьо би дóбре булó, йно товó спаньи́  дополýдньи. Не мóжу 
ви́тримати.

тововó т.с., що товó
товчи́ (потовчи́, стовчи́) товкти, розбивати
товчи́сьи товктися, поводитися неспокійно; не знаходи-

ти собі місця
тойвó отой
тойвовó т.с., що тойвó
тоди́й тоді
толокá 1. допомога гуртом

Ни́ні роби́в Мирóнко толокý, поскликáв бабів́ скýбати гýси. 
2. мікрот. (Толокá) громадське пасовище
Все в че́рвню прибувáла водá. Че́рез Би́стрицю не могли́’смо 
перегнáти худóбу, то пáсли’смо в лóзах. А як спáла водá, то 
гнáли’смо на Толокý.

толóчити 1. (потолóчити, столóчити) топтати
2. (натолóчити) напихати, трамбувати

тонóнечкий тонесенький
тонóнький тоненький
тонóсенечкий т.с., що тонóнечкий
тóньший тонший

♦♦ брáтисьи за то́ньший конéць див. конéць
тóрба торбина, сумка

♦♦ не ва́ртий і тóрби січ́ки нічого не вартий
♦♦ мáєш у тóрбі – сьи́диш на гóрбі бери з собою найнеоб-

хідніше
♦♦ набрáв, як бід́ний в тóрбу про побитого; дуже нещас-

ного
торбін́ка здр. до тóрба; торбинка
торіч́ний торішній

♦♦ так тóго потрабу́ю, як торіч́ного сніѓу див. потрабувáти
то́роки мн. торочки

тіш́итисьи то́роки
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торо́чити торочи́ти; робити то́роки
то́сі-то́сі дит. вигук, яким заохочують малих дітей то́сьити
то́сьити дит. плескати в долоні
трáскати (трáснути) 1. бризкати, хляпати водою

2. стукати, грюкати
трáснути див. трáскати
трáфити 1. влучити, поцілити

♦♦ вже ньи шляк трафльи́є не можу спокійно дивитися на 
те, що відбувається

♦♦ трáфила косá на кáмінь виник конфлікт; з’явилися про-
блеми

*	аби́ тьи шляк нáглий трáфив
2. потрапити, опинитися в певному місці
Чи трáфиш до їх хáти на Гóрбі? Бо вже піз́на ніч.

трáфитисьи див. трафльи́тисьи
трафльи́тисьи (трáфитисьи) 1. траплятися, відбуватися, 

ставатися
Всіля́ке трафльи́єсьи з нáми в тім житю́. 
2. безос. траплятися, мати нагоду
Так ми сьи фáйно трáфило, шо завіз́ ньи Сте́фко з Городи́щи 
аж на Голодів́ку під самý нáшу брáму.

трафýнок випадок
♦♦ тьижки́й трафýнок складна ситуація; велика проблема

трачи́ньи тирса 
тре прис.сл. треба, потрібно

Аби́’с знав, як ви́джу, шо він йде сперéду, а вна го доганьи́є, 
то мені  ́не тре сьи питáти, як вни жию́т.

тре́тий третій
♦♦ два сьи б’ют, а тре́тий користа́є

трийцьи́тка 1. тридцять років, тридцятиріччя (про вік 
людини)

Вже Мирóськови трийцьи́тка, а він сьи не же́нит.
2. буд. дошка завтовшки 30 міліметрів

три́йцьить тридцять
трипіцка́тисьи смикатися, намагаючись вирватися, 

звільнитися
тріп́ати (потріп́ати) 1. вибивати пил

2. вибирати мед зі стільників
тріпа́чка пристрій для вибивання пороху
тріс́ка:

♦♦ сухи́й, як тріс́ка дуже худий
♦♦ як не гімнó, то засра́на тріс́ка про нестерпні умови; су-

цільні невдачі
трісти́ 1. (натрісти́, потрісти́) трясти, струшувати

Потріси́  до́бре ту паперів́ку, ней паперіво́к назбирáю на 
пиріѓ.

♦♦ лю́бит, як дýшу, а трісе́, як грýшу
2. безос., прис.сл. трясти, лихоманити
Чýю, як мнов аж трісе́  з то́ ї зло́сти.

трісти́сьи 1. трястися, дрижати
♦♦  дурни́й дурно́го несе́, аж му сьи голова́ трісе́  див. 

голова́
2. надмірно опікуватися кимось або перейматися 
чимось

тро́ха трохи
До́вго чека́ла’м, мо́жу ше тро́ха почека́ти.

♦♦ дай ми трóха спóкою облиш, не турбуй мене
♦♦ дай ми ше трóха прожи́ти т.с., що дай ми тро́ха спо́кою

тро́шка трошки
троя́кий який представлений трьома видами

На гости́ні давáли троя́кі салáти. 

трубіт́и трубити, голосно плакати, ридати

торо́чити трубіт́и
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Чýєш, як трýбит нáше дівчи́? Бо не берýт ї до міс́та. І так будé 
трубіт́и, по́ки сьи не вéрнут і шось ї не кýп’ют.

трýґати (затрýґати) нести щось дуже важке
трýдно 1. важко

То трýдно зроби́ти, áле мож спробувáти. Як шось ви́йде, дам 
ти знáти.
2. прис.сл. складно, неможливо

♦♦ ну, трýдно так кажуть у безвихідній чи скрутній ситуа-
ції, коли вже не можна щось змінити

трýйка отрута
трýно труна
трупішіт́и (струпішіт́и) трухлявіти
трýскавка (мн. трускавки́) полуниця
трускавкóвий полуничний
трýсь-трусь вигук, яким підкликають кролів
тру́ти (стру́ти) труїти
трути́зна т.с., що трýйка
трýтка т.с., що трýйка
ту1 займ. та в З.в. цю, оцю
ту2 присл. тут

♦♦ єднá ногá – ту, дрýга – там дуже швидко, миттю
тувó1 займ. тавó в З.в. ось цю

Купи́  си ліп́ше туво́  фýстку. Ґранато́во-цегло́ву. Ше тако́ ї не 
мáєш.

тувó2 присл. ось тут
– Цьо́цю! Де вам шáфу перестáвити?
– Туво́, до стіни́.

тувовó т.с., що тувó2

тýго скрутно
туди́й туди

туди́йка т.с., що туди́й
тудийкавó т.с., що туди́й
ту́ман бовдур, дурень

♦♦ ту́ман вісімна́йцьитий цілковитий бовдур
туре́бка торбинка; маленька жіноча сумочка
тýркати (тýркнути) злегка штовхати
тýркнути див. тýркати
туркнýти 1. надати незначну допомогу; трохи допо

могти
Проси́ли’смо вýйка Мирóська помочи́  нам копáти. Прийшóв, 
туркнýв раз та й казáв ше когóсь кли́кати.
2. зачепити; торкнутися

тýрок т.с., що ту́ман
Ти тýрку, ти! Вже би’м баранá навчи́ла. 

тýтка т.с., що ту2

туткавó т.с., що тувó2

тýчи сильний дощ; буря з градом і вітром
♦♦ надийшлá тýчи почався сильний дощ, буря

тьи займ. ти в Р.в. і З.в. тебе
Як йи’с таки́й не́рвус, то не хóчу тьи з собóв брáти ме́жи лю́ди.

тьижéзний дуже тяжкий, дуже важкий
тьижилéзний т.с., що тьижéзний
тьижилéнний т.с., що тьижéзний
тьижки́й тяжкий, важкий
тю́тьи дит. курка
тю-тю-тю́ вигук, яким кличуть курей

трýґати тю-тю-тю́
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убóрна туалет
убрази́ти обра́зити
уважи́ти (вважи́ти) 1. бути уважним, пильним, обереж-

ним
Уважи́йте, би́’сте діти́й не погуби́ли. Вважи́й, слизьки́й поріѓ!
2. поважати, виявляти свою прихильність
Миколáй мóго тáта си́льно уважи́є.
3. надавати чомусь перевагу, любити
Дýже вважи́ю пере́пис зави́ванців від Мари́ні, ше такóго не 
булó, би сьи не вдáли.

увирва́тисьи увірватися
уми́сне (вми́сне) умисно, навмисно
умлівáти (умліт́и) непритомніти
умліт́и див. умлівáти
упеле́ситисьи занадитися
упровáдити (впровáдити) провести, відбути; відсвятку-

вати
Дай вам Бо́же щіс́ьтьи з ти́ми сьвьи́тами, ті упровáдити, йи́н­
чих дочекáти.

урази́ти (врази́ти) 1. приємно вра́зити, здивувати
2. неприємно вра́зити

урази́тисьи (врази́тисьи) зачепити хворе місце
ури́дник урядовець; керівник
уридувáти розпоряджатися; керувати
ýрльоп відпустка

Вна вже дрýгу неділ́ю на ýрльопі.

уско́читисьи зменшитися після прання

Ф
фáвда крав. складка на одязі
фавдóваний крав. зібраний у складки; зі складками
фавдувáти крав. збирати у складки
фáйка люлька
фáйний 1. добрий, порядний

Та то фáйний хлоп. Мож му вйи́рити.
2. добротний, якісний
Та то фáйні ме́шти як за такý цінý.

♦♦ фáйна робóта 1. добре виконана робота
2. ірон. те, що не виправдало сподівань

3. смачний
Отó фáйний борщ вдáвсьи. Таки́й, як мóя мáма мені  ́малó­
му вари́ли.
4. великий
Та то фáйний кавáлок пóльи. Коли́  ту бýльбу підгóрнемо?

фáйно добре
Гуля́є не фáйно, затó дóвго.

♦♦ фáйно є гаразд, добре; хай так і буде
файнéнечкий здр. до фáйний; гарненький
файнéнечко здр. до фáйно; гарненько
фалáтати шматувати, різати 
фальбáнка (мн. фальбанки́) крав. оборка; зібрана стрічка 

для оздоблення одягу
фáма прапор
фаміл́ія 1. рід; родина

2. прізвище
фамілія́нт родич
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фарбінки́ мн., крав. зав’язки
фасóльи бот. квасоля

♦♦ піш́а фасóльи бот. кущова квасоля
♦♦ тичнá фасóльи бот. повзуча квасоля
♦♦ висóкий, як топóльи, а дурни́й, як фасóльи жарт. дуже 

високий
фасольи́нка квасолиння
фасóлька здр. до фасóльи
фасольóвий квасолевий

Фасольóва зýпа то була́  в нас зимо́ва зýпа. Вари́ли ї найбіл́ьше 
взимі.́

фастри́ґа крав. зметувальний шов або нитка в цьому шві
фастриґувáти (прифастриґувáти, сфастриґувáти) крав. 

зметувати, зшивати деталі виробу великими стіб-
ками перед приміркою

фельфéдер авторучка
фест 1. дуже

Фест посолéна ши́нка.
2. сильно
Ввали́в го фест в гóлову.

фи́ркати сердитися, виявляти своє невдоволення ки-
мось або чимось

фів́кало свищик
фів́кати 1. свистіти у фів́кало

2. подавати голос (про гусенят)
фіґ́а 1. дуля

2. цілком нічого
♦♦ фіґ́а з мáком т.с., що фіґ́а 2

фіґ́и мн. фініки
фіґ́лі мн. жарти, витівки

фіґ́лі-міґ́лі т.с., що фіґ́лі
фіґльи́р жартівник
фіґльи́рка жартівниця
фіґлювáти жартувати

♦♦  не хібá той сьвьити́й, хто сумýє, а і той, шо фіґлю́є 
див. сьвьити́й 4

фіґýра статуя Матері Божої або розп’яття Ісуса Христа
фіґурóвий який має гарну фігуру, статуру (перев. про 

дівчину, жінку)
філіжáнка горня (перев. для кави)
філітóвий фіолетовий
філітóво ірон. байдуже

Хто шо про мéне дзя́вкає – мені  ́то філітóво.

фільóзоф мудрагель
Микóльцьо і Андрій́ко – то такі  ́ фільóзофи. Як зачнýт ми 
докáзувати, то самá розумію́, шо мýдро повідáют.

фір́а підвода
фір́ман візник на фір́і
фірмáнити працювати фір́маном
фірмáнка 1. робота фір́мана

2. ірон. дизентерія, пронос
фір́тка хвіртка
фіст хвіст

♦♦ корóвам фіст крути́ти не мати серйозного заняття; ви-
конувати найгіршу роботу

♦♦ приши́й коби́лі фіст непотрібний, зайвий; не до ладу
♦♦ псу під фіст намарно виконаний, невикористаний, втра-
чений (про роботу, річ)

фіт́ькати 1. ірон. ходити легко одягненим
2. витрачати бездумно (перев. гроші, майно)

фарбінки́ фіт́ькати
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фія́лка бот. фіалка
фіялкóвий фіолетовий
фльи́ки мн. погане м’ясо
фльи́шка пляшка 
фльищи́ здр. до фльи́шка; пляшечка
фóса рів

Таки́й пйинéзний вальи́всьи у фóсі. Аж як стемніл́о, приїх́ав 
брат маши́нов і забра́в го до Ви́нник.

фóстик здр. до фіст; хвостик
♦♦  ціх́о, діт́и, ціх́о-ша, ви́бігла з нори́ мишá, вýшка 

коротóнькі, фóстик дóвгий, звéрха кýсник кожушкá 
(дит. забавлянка)

франéлька фланель
фрáнца 1. мед. сифіліс

2. лайл. неприємна людина
францовáтий 1. неприємний, з яким ніхто не хоче мати 

справи
2. придуркуватий, непередбачуваний

фрезійи́р перукар
фрезійи́рньи перукарня
фрезýра зачіска
фрéнзлі мн. торочки
фри́бра мед. пропасниця; гарячка
фýга хурделиця, завірюха
фýдзія рушниця

♦♦ вам, тáту, Пáска в голові,́ а мені ́сьи фýдзія трафльи́є 
жарт. про те, що кожен має в житті свої цінності

фýза піна
фýкати 1. (фýкнути) дути, дмухати

4. гидувати, відчувати огиду

фýкнути див. фýкати 1
фундувáти (зафундувáти) платити за когось; оплачува-

ти чужі витрати
фунт пів кілограма
фунтів́ка (перев. мн. фунтівки́) бот. апорт; сорт великих 

осінньо-зимових яблук
фурдáк вітряк
фýрити кинути, жбурнути
фýркати 1. (розфýркати) розкидати (сіно на полі, речі в 

шафі)
2. (фýркнути) кидати, викидати
3. (фýркнути) злітати (про птаха)

фýркнути див. фýркати 2-3
фус осад
фустиньи́ носовичок
фустиньи́тко т.с., що фустиньи́
фýстка велика хустка, плед

♦♦ кра́са фýстка вовняна груба хустка
Тéплу крáсу фýстку брáли зáмість плащи́. В вели́кий морóз 
накривáлисьи з головóв. 

♦♦ шаляно́ва фýстка хустка з шалянý
Вели́ку шаляно́ву фýстку носи́ли на сьвьи́та, до стрóю. Такі ́ 
фустки́  мáли дóвгі фрéнзлі і були́  в я́сних кольóрах.

фустьи́ (мн. фустьи́та) хустина, хустка
♦♦ турéцьке фустьи́ хустина з характерним східним орна-
ментом
Турéцькі фустьи́та мáли ріж́ні крáйчики: чóрні, брундзóві, біл́і, 
вишньóві. Нáша Бáба найбіл́ьше люби́ла свóє турéцьке фустьи́  
з зелéним крáйчиком і дрібóньким яскрáвим взóром. А були́  
турéцькі фустьи́та з парчóвов ни́тков і крáсими крáйчиками. 
Тиж ду́же лáдні.

фія́лка фустьи́
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♦♦ шаляно́ве фустьи́ хустина з шалянý
Нáша Бáба мáла, пéвно, найбіл́ьше шалянóвих фустьи́т в се­
лі,́ бо їх зчи́ста висилáв стрик з Канáди. На кáжде сьвьи́то 
мáла йи́нче фустьи́: біл́е в ньиб’єс́кі квітки́, вишньóве з по­
льови́ми квіт́ами, жóвте в червóні рýжі. Ну, тиж лáдне чóр­
не з він́чиком – як іти́  на пóхорон до когóсь чи на Страсну́  
пйи́тноньку. 

футéрко здр. до фýтро 1
фýтро 1. хутро

2. кожух

Х
хаба́з (мн. хабази́) бур’ян
хабазьи́ т.с., що хаба́з
халабýда убоге житло; напівзруйнована, покинута хата
халýпа знев. хата (перев. стара, занедбана)
халýпка (перев. мн. халупки́) шкірка плодів та овочів без 

середини або порожня голівка маку
Ба́ба стина́ла на загóні головки́  ма́ку і не́сла їх на вбóру у ве­
ре́ті. Настава́в той день, коли́  ми наїда́лисьи ма́ку, кіл́ько хті ­́
ли. Ну, а за яки́йсь чис тре булó помочи́: легóнько надріза́ти 
головки́  і повóленьки витріса́ти з них мак у ми́ску. Робóта не 
тьижка́, а́ле стра́шно дóвга. Вкінци́  ціл́у кýпу головóк спа́лю­
вали на рін́и.

халýпницьи знев. жінка, яка ходить по хатах, вештається 
без діла 

ха́мороть затінок

хапа́тисьи 1. намагатися схопитися, зачепитися
Хапа́йсьи, Сла́вку, за гілю́, би тьи вода́  не забра́ла зи собо́в.
2. братися за будь-яку роботу

харкотіт́и хрипіти
харла́к хвороблива, слабосила, виснажена людина
харла́чи виснажена худоба
ха́та 1. будинок

Шо дрýга хáта в тамтім́ куті  ́села́  без госпо́дара.
2. кімната
Віднеси́  той куфéрок до трéтої хáти. 

хати́ща великий будинок
Як вернýвсьи стáрший син з Гамéрики, то такý хати́щу 
ви́гаратали, ніхто́  в селі  ́тако́ ї не мáє. 

хатьи́ 1. здр. до ха́та 1; невеликий будинок
2. здр. до ха́та 2; кімнатка

хатьини́й 1. домашній
2. (тільки мн. хатьині )́ челядь, домашні
Ніко́го не було́  з чужи́х на ро́зписці, хібá сво́ ї, хатьині.́

хви́льи 1. хвилина
2. момент, мить

♦♦ за хви́лю незабаром
♦♦ на хви́лю на короткий час
♦♦ по хви́ли невдовзі

хви́лька 1. здр. до хви́льи 1; хвилинка
2. т.с., що хви́льи 2

♦♦ за хви́льку т.с., що за хви́лю
♦♦ на хви́льку т.с., що на хви́лю

хéвкати (хéвкнути) покашлювати
хéвкнути див. хéвкати
хи́ріти знев. спати

футéрко хи́ріти

Ф
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хіснува́ти використовувати
хлипіс́татисьи коливатися, колихатися
хлоп 1. чоловік, мужчина

♦♦ півторá хло́па дуже мало (про присутніх людей)
♦♦ шти́ри бáби січ́ку ріж́ут, а хлоп накладáє жарт. про не-

розумну організацію праці
2. чоловік дружини
Мáє Мари́ньи до́брого хло́па. Жиє,́ як у Бо́га за пáзухов.

хлопи́ско високий чоловік міцної статури
Та то таки́й хлопи́ско, як дуб!

хло́пський 1. чоловічий
Тепе́рка ців́ком не я́сно, то хло́пські спо́дні чи бáбські.
2. простий, звичайний 

♦♦ на хло́пський ро́зум див. ро́зум
хлопуньо́ знев. до хлоп 1
хлопчи́ско хлопець; хлопчик
хля́па 1. затяжний дощ

2. знев. людина, що пліткує або говорить зайве
Гадáют, шо хля́па – то ко́нче мýсит бýти жін́ка. О! Бувáє 
і хлоп такá хля́па, ней сьи котрá-будь жін́ка сховáє.

♦♦ хля́па востáтна т.с., що хля́па
хля́пати 1. (хля́пнути) бризкати

2. сильно і безперервно іти (про дощ)
В жо́втню все як сьи зариди́т, то буде́  хля́пати до гру́дньи.
3. (нахля́пати) знев. розказувати таємниці або щось 
недоречне

хля́патисьи (похля́патисьи) 1. хлюпатися, купатися, 
бризкатися у воді
2. бруднитися

хля́пнути див. хля́пати 1

ховáти хоронити (покійника) 
хо́взанка ковзанка
хо́взатисьи ковзатися
хо́взко слизько
ходаки́ мн. (рідко одн. ходáк) взуття
хо́джіньи ходіння

Шо то за хо́джіньи по хатáх у Страсну́  пйи́тноньку? 

ходи́ти:
♦♦ ходи́ти, як по сьвьичéну во́ду унадитися, занадитися
♦♦ бувáйте здоро́ві! – ходіт́ здоро́ві! кажуть одні одним на 

прощання 
хо́днік хідник, килим на підлогу
хо́йцьити дит. іти, ходити

Хо́йцьий додо́му, тре вже спáйцьити.

хо́лод затінок, тінь 
холодо́к тс., що хо́лод 
хольи́ва халява

♦♦ мáти пи́сок, як хольи́ву бути надто балакучим, не три-
мати язика за зубами

♦♦ ви́дно пáна по хольи́вах зовнішність багато може ска-
зати

♦♦ дай бо́йкови дзи́ґар, він пха́є за хольи́ву ірон. про того, 
хто не вміє користуватися елементарними речами

хо́пити схопити
♦♦ хо́пити Бо́га за бо́роду почуватися щасливо і безпечно

хо́пта бур’ян
хорéньґва церк. хоругва
хо́рий хворий

Яки́й сьвіт лáдний Пáнбіг дав, áле гинь немá як жи́ти на 
нім хо́рій людині.́

♦♦ хо́рий на всю го́лову див. головá

хіснува́ти хо́рий
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хоро́ба хвороба
♦♦ до хоро́би дуже багато
♦♦ на яку́ хоро́бу навіщо
На яку́  хоро́бу ти то понакупо́вувала? Йно гро́ші фіт́ькаєш.

♦♦ хорóба го знáє невідомо
♦♦ шо за хорóба що то таке; що це значить (вигук, яким ви-
ражають здивування, незадоволення)

♦♦ яко́ї хоро́би що, чого
Яко́ ї хоро́би шукáєш по хáті, коли́  вже всі до єдно́го льигли́  
спáти?

♦♦ якби́’м мав єдну́ хоро́бу, спав би’м, як з кохáнков жарт. 
кожен має переважно кілька різних хворіб

хорувáти хворіти
Васи́ль вже роки́  хору́є на но́ги.

хосе́н користь, вигода
Шо вам за хосе́н стоя́ти на моро́зі під хáтов?

хо́хльи ополоник
хоць хоч

♦♦ свій як не заплáче, то хоць сьи скри́вит рідний як не 
поможе, то хоча б поспівчуває

♦♦ хоць кіл му на голові ́теши́ див. головá
хоч хочеш

Пе́рше ду́май, а по́тім роби́. Чи хоч, аби́  лю́де тобо́в пи́с­
ки си витирáли?

♦♦ яки́й си хоч який хочеш, будь-який
Все так старі  ́лю́ди приповідáли:
– Яко́ ї ти вір́и, ци́гане! – Яко́ ї си хоч.

♦♦ як си хоч як собі хочеш
Як си хоч, а я ньи.

хре́сна хрещена мати
Цьо́цьи Кáсьи, хрéсна нáшого Богданá, зчи́ста казáла: “Як не 
зро́биш, коли́  мож, то зро́биш, коли́  мус”.

хре́сний хрещений батько
Мій хрéсний ву́йко Богдáн був лівако́м. І я лівáчка.

хрести́ти:
♦♦ я з тобо́в діти́й не хрести́в ми з тобою не є близькими 

людьми
хре́щіньи церк. хрещення

♦♦ при хре́щіню під час хрещення
хрінь бот. хрін

Бурачки́  з хрéньом му́сіли бу́ти до мньи́са.
♦♦ хре́ньом ми вже то всьо сто́йит мені це вже набридло

хробáк зоол. черв’як
хро́би мн. маленькі черв’яки
хрýпати хрумкати
хрýставка хрящ
хтіт́и (захтіт́и) хотіти; бажати

♦♦ хтіт́и пече́ного ле́ду бажати неможливого
♦♦ хтіл́а би душá до рáю, йно гріхи́ не пускáют 

хто-бýдь будь-хто, хто-небудь
худіб́ка ласк. худоба

Пéк-за-пек! Худіб́ка му́читсьи в стáйни. Немá кому́  ви́гнати.

Ц
цабани́ти сварити дорікаючи
цайґ цупка бавовняна тканина (перев. з неї шиють ро-

бочий одяг)
цалів́ка буд. дошка завтовшки один цаль 

хоро́ба цалів́ка

Ц
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цаль міра довжини (дорівнює 25, 4 мм)
цви́нтар кладовище
цви́сти (зацви́сти) 1. цвісти, заквітати, квітнути

2. пліснявіти, вкриватися пліснявою
цвіб́ак кул. бісквіт
цвіб́аковий кул. бісквітний
цéбер низька дерев’яна посудина (перев. для прання)
цеглóвий жовто-червоний
цегóльньи цегельня
цельт брезент
цéнькати (цéнькнути) дзенькати
цéнькнути див. цéнькати
церáта накриття з клейонки
цéркати доїти (корову, козу) 
ци чи

Ци гарáзд сьи мáєте, нанáшко?

цибахи  ́мн. велика цибуля, висаджена на насіння
цибу́льи цибуля
цибульи́нка лушпиння
ци́ган:

♦♦ їдж, аби́  ти цигáни не сни́лисьи кажуть дитині, щоб не 
лягала спати голодною

♦♦ сьвід́чивсьи ци́ган свóйими діт́ьми: “Прáвда, діт́и, я не 
крав?” жарт. про те, що діти завжди на боці батьків

циганчи́ циганча
циганьи́ т.с., що циганчи́
ци́кати (ци́кнути) давати малими частинами
ци́кнути див. ци́кати
цинáмон кул. кориця 
цинтóрія бот. золотолисник

цирувáти (зацирувáти) зашивати, штопати
ци́цька (перев. мн. цицьки́) жіночі груди

♦♦ дáти ци́цьки нагодувати грудним молоком
♦♦ жи́ба ти ци́цьки дасть про майбутні труднощі, нестатки

ців́ком цілком
ціди́вко цідилко для молока з марлі
цізóрик кишеньковий складний ніж

♦♦ зложи́тисьи, як цізóрик вдавати з себе кращого; при-
ховувати свої справжні наміри і почуття, щоб досягти 
бажаного

ціка́вий:
♦♦ ціка́вий’єм зна́ти про то я цим цікавлюся; мені це цікаво

ціл́е 1. присл. справді, дійсно
Швáґьир такé повідáє, ги ціл́е вдурів́.
2. част. невже
– Дóбре ти кáжу, то ву́йко дав му грóші на маши́ну.
– Ціл́е? Та той ву́йко з му́хи смáлець стóпит.

ціл́ець 1. сніг, по якому ще ніхто не ходив
2. неорана земля; цілина

цінувáти паяти, запаювати
ціпки́й міцний, живучий
ціс́ьо дит. тихо

– Ціс́ьо! Не плач! Мáма борзéнько прийдé.

ціх́о 1. присл. тихо
Діт́и сіділ́и так ціх́о, тáгиби їх не булó в хáті.
2. виг. тихо (уживають як заклик мовчати)
Ціх́о! Бо зáра гáва прийдé і тьи забéре!

♦♦ ціх́о-ша т.с., що ціх́о 2
цóфатисьи (цофну́тисьи) 1. відступати, робити крок на-

зад; задкувати
2. відмовлятися від свого наміру

цаль цóфатисьи
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цофну́тисьи див. цóфатисьи
цуґ перетяг

Замкни́  двéрі, бо цуг вели́кий!

цуд диво
♦♦ цуд цудни́й! диво дивне! (вигук, яким виражають вели-
ке здивування)

цукєркóвий цукéрковий
цукє́рок цукерка
цукри́цьи мед. цукровий діабет
цу́цьо дит. цукерка
цьвіќлі мн., кул. страва із дрібно потертих і приправлених 

варених буряків із хроном
цьвок цвях
цьвóчок цвяшок

♦♦ як цьвóчок дуже рівно
♦♦ тіш́итсьи, ги дурни́й цьвóчком

цьипйитко дит. курча, курчатко
цьипкати кликати курчат, вигукуючи цьип-цьип
цьип-цьип вигук, яким кличуть курчат
цьмáкати плямкати губами
цьóньи дит. лошатко
цьо́тка чужа жінка; незнайома жінка
цьо́цин тітчин; який стосується цьо́цьи 1
цьо́цьи 1. тітка, мамина сестра

2. т.с., що цьо́тка
цюльо́ваньи цілування

♦♦ востáтне цюльо́ваньи церк. останнє прощання з покій-
ником

цюлювáти (поцюлювáти) цілувати
Наш Дід́о все казáли, що жін́ці не дáрмо ру́ку цюлю́ют.

*	поцюлю́й ньи в срáку
цюлювáтисьи (поцюлювáтисьи) цілуватися

♦♦ поцюлю́йсьи в ніс ірон. уже пізно тобі щось робити, коли 
все втрачено

цю́ндри мн. лахміття
цю́ньити (поцю́ньити) дит. пісяти
цю́пати (поцю́пати) рубати на дрібні частини
цю́рком струменем

В ту фльи́шку набирáєсьи водá цю́рком.

ця́мкати (ця́мкнути) голосно їсти, прицмокуючи
ця́мкнути див. ця́мкати

Ч
чалáпкати (причалáпкати) повільно йти по мокрому
чéлідь сім’я

Нáша чéлідь не хóче вели́кого весільи́.

чéлюста мн. челюсті (перев. у кухонній плиті)
чéлюсьть щелепа

У то́ ї бáби так випирáє чéлюсьть, аж не мож дви́тисьи, коли́  
говóрит. 

чень може, може-таки
В них у хáті, як у пéклі. Як там підéш за невіс́тку? Чень, мáєш 
рóзум. 

чепи́тисьи див. чіпáтися
чéрви мн. 1. личинки бджіл

2. дрібні черв’ячки

цофну́тисьи чéрви

Ч



– 270 – – 271 –

Ч Ч

червін́ка мед. дизентерія, пронос
червоньи́к гриб-козар
черéвці мн., бот. мокрець 
черкну́ти написати

Як будéш на міс́ци, то черкни́  пáру слів, ней мáма дáрмо не 
ментрóжитсьи.

чéсний 1. порядний
Та де то чéсний хлоп, Гáндзьо! Зидрé з тéбе, як за рід́ну мáму, 
і нáвіть сьи не скри́вит.
2. церк. святий

♦♦ Чéсного Хрéста церк. Воздвиження Чесного Хреста (27 ве
ресня)

четвéр:
♦♦ Чи́стий четвéр церк. останній четвер перед Великоднем
♦♦ чи тепе́р, чи в четве́р будь-коли; невідомо коли

чид 1. чад
2. кіптява, кіпоть, сажа

чиди́ти (зачиди́ти) чадити, коптіти, утворювати кіп-
тяву
Йой, знов та ку́хньи чиди́т. Нич в сін́ьох не ви́дно.

чикуля́да 1. шоколад (сировина для кондитерських ви-
робів)
2. плитка шоколаду

чикуля́дка т.с., що чикуля́да 2; шоколадка
чикулядóвий шоколадний
чир зварена на воді рідка каша для домашніх тварин
чири́к мед. чиряк
чис 1. час; пора

♦♦ в чисі ́під час
♦♦ від тóго чису́  відтоді

– Вонвó баби́  сідьи́т над рікóв. І мáют чис. А ти ніґ́ди не 
мáєш чису́, все гóниш з роботáми.
– А! Чису́  не мáю! Ну, то хорóба з нев, з тов робóтов. І я 
вмію́ над рікóв сідіт́и.
Свóго хлóпа тре слу́хати. Пішлá’м до бабів́ і сіджу́  на 
ріці,́ пóки вни сідьи́т. А самá хібá йно ду́маю, шо там 
ку́ритка малі ́ рóб’ют і де діти́ска нáші. Як прийшлá’м 
з ріки́, то дóвго шукáли’смо квóчку з ку́ритами. Від тóго 
чису́  шось ніхтó біл́ьше не казáв ми посід́іти з бабáми 
над рікóв.

♦♦ ку́па чису́  багато часу
♦♦ на всьо свій чис на все свій час
♦♦ чис від чису́  час від часу
♦♦ ше мáєш чис ще встигнеш; не поспішай
♦♦ був на то чис і мину́в про втрачений час і можливість

2. прис.сл. пора
Чис повóленьки збирáтисьи до хáти.

♦♦ найви́шший чис найкраща пора 
♦♦ ше не чис ще не пора

чисни́к бот. часник
чисничóк бот. 1. т.с., що чисни́к

2. нарцис 
чисóм часом, іноді

♦♦ востáтним чисóм останнім часом
чи́стий 1. цілковитий, абсолютний

♦♦ дáти чи́стий спóкій див. спóкій
♦♦ мáти чи́стий спóкій див. спóкій
♦♦ чи́сте карін́ьи див. карін́ьи
♦♦ чи́сте кін́о див. кін́о 
♦♦ чи́стий спóкій див. спóкій
2. справжній
Лю́дські діт́и як діт́и, а нáші – чи́сті бáхурі.

червін́ка чи́стий
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чи́сто цілком, повністю
Чи́сто вдурів́. Хóче роби́ти хрести́ни на сам Страсни́й 
ти́ждень.

♦♦ чи́сто, як точно, як; зовсім, як
Вонá печé такі  ́дóбрі пля́цки, чи́сто, як ї мáма.

чити́на хвоя
чім́хати 1. (зчім́хати) здирати шкіру з дерева, гілок 

2. (обчім́хати) очищати від гілля (перев. колоду)
чіпáтися (чепи́тисьи) чіплятися, братися, хапатися

♦♦ чепи́тисьи, як вош кожу́ха див. вош
♦♦ жáдна робóта не чіпáєсьи го див. робóта
♦♦ жáдна робóта нія́к сьи не че́пит го див. робóта

чіч́а дит. іграшка; цяцька
чоботи́щі мн. 1. старі чоботи

2. чоботи великого розміру
чоботьи́та мн. дитячі чоботи
чове́н чóвен
чолó лоб

♦♦ запиши́ си на чолі  ́запам’ятай на все життя
чоловіќ людина

♦♦  дожиє́ш, чоловіч́е, до самóї сме́рти жарт. кожен му-
сить вмерти

♦♦ чоловіќ ми́слит, а Бог кри́слит усе в Божій волі
чорни́цьи 1. (перев. мн. чорни́ці) бот. ожина

2. (тільки мн. чорниці )́ т.с., що чорни́чник
чорни́чник ожинник, зарості ожини
чу́бок 1. вершина (гори)

♦♦ з чу́бком з надлишком
2. верхівка (дерева)

чувáти безос. чути
♦♦ шо чувáти? як справи? (привітання при зустрічі)

♦♦ шо чувáти кóло вас? як ваші справи? (привітання при 
зустрічі)
– Шо чувáти кóло вас? – Та так, моглó би бу́ти і ліп́ше.

чудóвиньи чудовисько; неприємна, зла людина або не-
чемна дитина

чумайдáн валіза
чу́тисьи почуватися

Як сьи чу́є вáша цьóцьи Слáвцьи з Самборá? Чи вже по хорó­
бі трóха хóдит?

♦♦ дай сьи чу́ти повідом про себе
♦♦ дасть сьи чу́ти буде видно; побачимо
♦♦ чу́тисьи в си́лі відчувати змогу щось робити
Митрó ше чу́єсьи в си́лі помагáти вну́кам з нау́ков.

♦♦ як сьи чу́єш? як твоє здоров’я?

Ш
шалапýт легковажний, несерйозний чоловік
шаль шарф

♦♦ турéцький шаль чоловічий шарф із характерним схід-
ним орнаментом
Ву́йко Васи́ль з Канáди висилáв ду́же лáдні турéцькі шалі.́ Ше 
донедáвна тримáли’смо в шáфі оди́н дід́ів шаль.

шáлька тарілка ваг-терезів
шáльок т.с., що шаль
шалювáти (пошалювáти) оббивати дошками
шаля́н тонка квітчаста вовняна тканина (перев. на спід-

ницю до строю)

чи́сто шаля́н

Ш
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шалянóвий виготовлений із шаляну́  (перев. про хустку, 
спідницю)

♦♦ шалянóве фустьи́ див. фустьи́
шáндар жандарм; міліціонер

♦♦ таки́й недóбрий, як шáндар дуже злий, суворий
шáрґа 1. злива з сильним вітром

Діт́и викýпувалисьи в ріці,́ загалю́калисьи і лéдве могли́  
сховáтисьи від шáрґи. 
2. дощ зі снігом і вітром

шáрий темно-сірий
шарувáти1 буд. штукатурити, тинькувати
шарувáти2 розпушувати ґрунт між рядками 
швáґьир 1. чоловік сестри

2. брат жінки
шви́ндатисьи швендятися

Не шви́ндайсьи до сіни́й, бо хліб підхóдит в хáті. Скóро буду́  
в пйиц сади́ти.

ше 1. присл. ще
♦♦ то ше з ним будé будемо мати з ним проблеми, клопіт
♦♦ то ше нич це ще нічого; із цим ще можна погодитися
♦♦ ше так не бу́ло, аби́ якóсь не бу́ло вихід є завжди з будь-

якої ситуації
2. част. ще

♦♦ ше’м (ше’с, шé’смо, шé’сте) я ще (ще ти, ще ми, ще ви)
Ше’м такóго не мáла пса. Чóрний, як ву́гльи.

шев крав. шов
шеміт́атисьи вовтузитися; суєтитися
шерсьць 1. вовна

2. вовняна тканина
шерсьцьини́й вовняний
шéстий шостий

ши́ба шибка
ши́батисьи робити збитки, бути нечемним 
шинувáти (пошинувáти) шанувати, поважати
шинувáтисьи берегти себе; добре поводитися

Шину́йсьи, діти́нко! Будь все мéжи люди́й. Як лю́ди, так і ти.

ши́пка шапка
шипчи́ здр. до ши́пка; шапочка
шипчиньи́ т.с., що шипчи́
ши́рварок гармидер
ши́рпати (ши́рпнути) шарпати
ши́рпатисьи (ши́рпнутисьи) шарпатися; суєтитися
ши́рпнути див. ши́рпати
ши́рпнутисьи див. ши́рпатисьи
шиткувáти шаткувати (перев. капусту на зиму)
шитьи́ шиття
шифли́к таз, миска
шифу́рка шапочка гриба

Так то шипчи́  на діти́ні, акура́т як шифу́рка.

ши́хта шахта
ши́шлати (поши́шлати) жувати
шіп́ка здр. до шо́па; комірчина
шіснáйцьить шістнадцять
шіснáйцьитка 1. шістнадцять років, шістнадцятиліття 

(про вік людини)
2. дівчина, якій виповнилося шістнадцять років

шіф́а корабель
шкарáдний 1. старий, обдертий, зношений (про одяг, 

взуття, меблі та ін.)
2. негарний зовні

шалянóвий шкарáдний



– 276 – – 277 –

Ш Ш

шкарáдно будь-як; неякісно; недобросовісно
Йой, як то ти шкарáдно побіли́в сін́и! То так на сьвьи́та будé?

шкáрадь 1. погано виконана робота
2. старий одяг

шкарляти́на мед. скарлатина
шкарпи́тка шкарпетка
шквáрок 1. кул. підсмажений шматочок сала чи м’яса

♦♦ шукáти в срáці шквáрків знев. мати претензії до когось; 
шукати недоліки в когось
2. ірон. хлопець, хлопчик
Ти, шквáрку мали́й, будéш до мéне підскáкувати?!

шкéвко скляна колба для гасової лампи
шкір́итисьи знев. усміхатися

Шо сьи шкір́иш до нас? Сóнцьи немá.

шкір́ка скоринка (хліба, яблука тощо)
шкло 1. скло

2. шибка
шкльи́нка склянка
шкльинчи́ здр. до шкльи́нка; шкляночка
шкода́:

♦♦ шкода́ бéсіди т.с., що шкода́ на то бéсіди
♦♦ шкода́ на то бéсіди про це не варто говорити

шкрáби мн. грубе або зношене взуття
шкреботáти скребти
шкрібáчка металева щітка чистити корову
шкрóбати (шкрóбнути) 1. шкрябати

2. чухати, шкребти по шкірі
шкрóбатисьи (пошкрóбатисьи) 1. чухатися

2. ірон. думати про когось або щось; перейматися ки-
мось або чимось

Найви́шший чис про робóту яку́  дýмати. А він нáвіть сьи не 
шкрóбає.

♦♦ пошкрóбайсьи в ту свóю дурнý гóлову задумайся; спа
м’ятайся; будь серйозним

шкрóбнути див. шкрóбати
шльи́хтич шляхтич; заможна людина
шльóфати голосно плакати
шлюс кінець
шлю́сар слюсар
шлю́фка крав. петля для паска (у пальті, платті)
шлявф шланг
шляк:

♦♦ до шля́ка 1. присл. дуже багато
2. вигук, яким виражають обурення, незадоволення

♦♦ шляк го не трáфит ірон. йому ніщо не загрожує
*	бодáй тьи шляк нáглий трáфив
*	йди до шля́ка
*	шляк би тьи трáфив нáглий

шлякувáти (нашлякувáти) клясти, проклинати
шля́фрок халат
шмáта 1. ганчірка

2. знев. непорядна людина
♦♦ шмáта востáтна т.с., що шмáта 2

шмáтка 1. т.с., що шмáта
2. клаптик тканини (перев. який залишається після 
пошиття виробу)
З ріж́них шматóк, шо віддавáла ми Бáба Гáндзьи (кравчи́ньи 
на всі сéла), ши́ла’м вбйóри на ляльки́. Мóї ляльки́  мáли 
сукєнки́  таки́х фасóнів, які  ́я самá хотіл́а би коли́сь мáти.

шмáтьи одяг
Давнó коли́сь жінки́  прáли шмáтьи вліт́і хібá на ріці.́

шкарáдно шмáтьи
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шматьини́й 1. зроблений чи пошитий із тканини
Пéрші дві кля́си ходи́в’йим до шкóли зи шматьинóв тóрбов.
2. призначений для одягу
Кóнче тре купи́ти ше єдну́  шматьину́  шáфу.

шмельц непотріб
шми́ґнути швидко піти; зникнути
шмін́ка помада
шмір мазут
шмірáк чоловік у брудному одязі
шнáлька (перев. мн. шнальки́) шлейка

Шнальки́  му поспадáли, сподниньи́та зліз́ли. Такé смішнé то 
дитиньи́  стóйит кóло брáми.

шни́рити шукати потайки
шнýрок шнурóк
шо що

Шо сьи стáло знов?
♦♦ шо’м (шо’с, шó’смо, шó’сте) що я (що ти, що ми, що ви)
Шó’сте ньи обступи́ли, ги мерцьи́? Порозходіт́ьсьи.

шо-бýдь будь-що, що-небудь
шолóпатисьи (пошолóпатисьи) чистити пір’я (про гусей, 

курей, качок)
шóпа комора надворі, часто при стодолі (перев. для збері-

гання господарського реманенту)
шорáз щоразу
шоріќ щороку
шорóку т.с., що шоріќ
шось щось

Шось він до ме́не нерів́но ди́хає.
♦♦ гніб́и шось, гніб́и нич про те, що виглядає привабливо, 

а насправді не становить цінності

шпáґа пригода
Отó му сьи шпáга трáфила.

♦♦ шукáти собі ́якóїсь шпáґи наражатися на неприємність
шпандéлька шпилька до волосся
шпарá щілина
шпараґів́ка бот. сорт квасолі
шпараґóвий приготований зі шпараґів́ки
шпарáґус бот. аспарагус
шпарівни́й ощадливий, економний
шпáрка здр. до шпарá; щілинка
шпарувáти дуже економити
шпи́рати шукати; вишукувати
шпитáль лікарня

♦♦ в хáті віч́ний шпитáль ірон. у хаті завжди хтось хворіє
шпікльи́р комора надворі (перев. продуктова)
шпіц 1. гострий кінець

2. копняк
♦♦ дáти шпіц́а копнути, вдарити ногою

шпóнтатисьи (зашпóнтатисьи) шпортатися, спотика
тися
Ми нарáзі ше всі живі,́ áле здорóвйи ужé немá: і не чýєм, 
у недови́джуєм, і ідéм, і шпóнтаємсьи, і такé нáше старéче 
житьи́, áле і за то тре Бóгу дьи́кувати. (із дідового листа)

шпóртати робити що-небудь повільно, довго; зволікати
шпóртатисьи 1. (пошпóртатисьи) шпортатися, займати-

ся копіткою справою
2. (зашпóртатисьи) т.с., що шпóнтатисьи

шпри́ха спиця в колесі (візка, велосипеда)
шрýба гайка
шрýбка здр. до шрýба

шматьини́й шрýбка
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штайф крав. цупка тканина (перев. використовують як 
дубляж)

штахéта вузька дошка паркана
шти́вний прямий, рівний
шти́вно прямо, рівно (сидіти, стояти)
шти́ри чотири

♦♦ в шти́ри вóка віч-на-віч
♦♦ шти́ри дóшки і землі ́трóшка ірон. про смерть і могилу

штирнáйціть чотирнадцять
Нáша Дáрцьи відмáлечку булá послýшна діти́на. Ше як тáта 
забрáли і ви́везли до Сибір́у, вна ви́діла, як ми тьи́жко жи́ти. 
І так си взьи́ла, пéвно, то до голови́  свóї дітóчої, шо ніґ́ди не 
мáла’м з нев клóпоту. Вчи́ласьи все найліп́ше, як вертáласьи 
з наýки, то відрáзу до робóти по господáрці. І все сьи сміяла, 
і все шось співáла. Ви́бавила нам малóго Михáська, бо все 
брáла го з собóв до дівчи́т. Не памньитáю, би нарікáла коли́  
на шось. А в штирнáйцьить літ як пішлá сьи вчи́ти до Бори́­
слава, то дóбре розуміл́а, як сьи поводи́ти мéжи людьми́.

шти́хи мн., крав. рівні однакові стібки
штри́кати (штри́кнути) 1. колоти

2. дошкуляти
штри́кнути див. штри́кати
штрукс вельвет
штрýкси мн. вельветові штани
штруксóвий вельветовий
штýка проблема, справа; явище; обставина

♦♦ не штýка не важко, не складно
♦♦ отó штýка це важко; це складно
♦♦ тут такá штýка річ у тім
♦♦ не штýка дáти, як є від́ки брáти
♦♦ не штýка зáбити крýка, áле живи́м го злáпати

♦♦ не штýка зáгніватисьи, а штýка перепроси́тисьи зіпсу-
вати стосунки легко, важче їх відновити

штукувáти (доштукувáти, наштукувáти) доточувати
штурбáк 1. невміла людина

2. дитина, яка погано вчиться в школі
штурбáцький поганий, примітивний (про знаряддя 

праці)
штýркати (штýркнути) штурхати, штовхати
штýркатисьи (штýркнутисьи) штурхатися, штовхатися
штýркнути див. штýркати
штýркнутисьи див. штýркатисьи
шýбер заслінка димаря
шубрáвець шахрай, пройдисвіт, негідник
шýлька шульок, качан кукурудзи
шýрґати 1. (пошýрґати) човгати (ногами)

2. (ви́шурґати, зашýрґати) бруднити
шурувáти 1. (ви́шурувати) чистити до блиску

2. (пошурувáти) швидко іти
♦♦ шурýй віт́ий! іди звідси геть!

шýстати човгати; плестися
шýсьнути шуснути, шаснути
шýтер щебінь, дрібний річковий камінь

Берýт шýтер з Би́стриці, так рікá пропадáє. Вже ї не спізнáти.

шуфéлька лопатка для попелу
шýфльи лопата із загнутими краями
шуфля́да шухляда

штайф шуфля́да
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Щ

Щ
щéка анат. щелепа
щи́бати (нащи́бати) збивати плоди з дерева (перев. па-

лицею, каменем)
На якóї хорóби щи́баєш воріх́и, та вни ше зелéні!

щи́кавка гикавка
щи́кати (щи́кнути) гикати
щи́кнути див. щи́кати
щисли́вий щасливий
щисли́во щасливо

♦♦ щисли́во сьи вертáйте! щасливої дороги!
щіс́ьтьи 1. щастя; радість; благодать

Дав ти Пáмбіг щіс́ьтьи, памньитáй, шо все так не будé. І як 
дав ти Пáмбіг нещіс́ьтьи, памньитáй, шо тиж все так не будé.

♦♦ немá щіс́ьтьи без зáздрости щасливій людині часто за-
здрять
2. удача, успіх, везіння

♦♦ мáти щіс́ьтьи щастити
Кáсьи мáє щіс́ьтьи на дóбрих колєґ́ів. Де йно сьи вкáже, там 
зди́бле знакóмого, котри́й ї помóже.
3. доля, талан

♦♦ мáти таке щіс́ьтьи мати таку долю
♦♦ таке́  щіс́ьтьи ви́пало му так йому судилося; так йому 
призначено 

щу́дла мн. ходулі
щупáк зоол. щука
щу́плий худорлявий
щу́тка: 

♦♦ дáти щу́тка дати щигля

Ю
Юра церк. святого Юрія (6 травня)

♦♦ таки́й чесни́й, як сьвьитóго Юра кінь ірон. нечесний, не-
порядний

юш 1. вже
♦♦ юш, Парáню, по кохáню все вже минуло без вороття
♦♦ юш по вóйні вже кінець стражданням, клопотам, пе-

реживанням; бійці
2. досить
Та юш тóго мудрóваньи. Хоч знáти: як не зрóбиш, коли́  мó­
жеш, то зрóбиш, коли́  мýсиш.

ю́шка кул. узвар із сухофруктів 

Я
я́бко яблуко

♦♦ зби́ти на квасне́ я́бко сильно побити
я́блинка яблуня

Настáв той щисли́вий день, як Дід́о Івáн зроби́в для нас 
з Натáлев гýйданку. На вбóрі пéред хáтов. Привйизáв 
до гілі ́ висóкої я́блинки, шо пéред сами́ми віќнами. Ми 
розгýйдувалисьи так си́льно, як йно могли́, під нáми були́  
ви́шні і стари́й я́зьмін. Ми ногáми досьигáли нáвіть дáху. Áле 
нам здавáлосьи в тій хви́ли – летимó пóпід хмáри.

ябчáнка кул. рідка холодна страва із перетертих сирих 
яблук Я
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я́зда їзда
З Никóлов я́зда неможли́ва. Два мéтри їд́еш, а три йдеш.

язи́к:
♦♦ вкуси́сьи в язи́к замовкни
♦♦ мáти язи́к, як прани́к бути дуже балакучим
♦♦ пльóнтати язикóм бути напідпитку
♦♦ хтось тьи за язи́к тьи́гне? так запитують того, хто бага-

то говорить або розповідає зайве
я́зьмін бот. ясмин
якби́:

♦♦ якби́ в пи́ску росли́ гриби́ ірон. так відповідають тому, 
хто хоче неможливого

як-бу́дь будь-як, як-небудь
я́кось-тáкось сяк-так
ялинá гілки з яли́чки

Ялинóв майи́ли образи́  в хáті на Різдвó. Бувáло, як ялинá 
лиши́ласьи, то ї попрóсту клáли на посáчку при порóзі, аби́  
витирáти нóги.

яли́цьи бот. ялина
яли́чка здр. до яли́цьи; ялинка
я́ма вир у ріці

♦♦ ліс, поля́на, горбóк, я́ма так кажуть, проводячи паль-
цем по дитячій голові, чолі, носі і роті (дит. забавлянка)

я́мка анат. місце в черевній порожнині, де шлунок
яр весна

Вже яр надворі.́ Слáва Бóгу, ідé нарéшті теплó!

я́рий яровий
яринá городина, овочі, зелень
яринóвий приготований із ярини́

Яринóва зýпа пáхне веснóв.

я́сік маленька подушка

я́січок здр. до я́сік
я́сний світлий (про відтінок кольору)

Нáша Натáлочка лю́бит ходи́ти в я́сних кольóрах. Вни ї пасýют. 
А ще до то́го як сьи всміхне́. Ка́жут ми лю́ди: “Ваша вну́ка все 
сьи всміха́є, кого́  йно зди́бле”.

я́стріб зоол. яструб
я́сьок бот. велика біла квасоля

На Голодів́ці на Сьвьити́й вéчер вари́ли я́сьок і додавáли 
до зварéних сливóк, шо на них в міс́ті кáжут чорносли́в. І 
то булá такá рідкé їж́диньи, якé кáждий міг нарáз і їс́ти, і 
пи́ти. Бо спеція́льно пи́ти нич не стáвили на стів. Казáли, 
що на Сьвьиту́  вечéру не п’єс́ьи.

я́зда я́сьок
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анат. – анатомічне 
безос. – безособове 
бот. – ботанічне 
буд. – будівельне 
вид. – видільна 
вст.сл. – вставне слово
геом. – геометричне 
Д.в. – Давальний відмінок
дієсл. – дієслово 
дієсл. – дієслово 
евф. – евфемізм 
зб. – збірне 
З.в. – Знахідний відмінок
згр. – згрубіле 
здр. – здрібніле 
знев. – зневажливе 
зоол. – зоологічне 
ім. – іменник 
ірон. – іронічне 
крав. – кравецьке 
кул. – кулінарне 
лайл. – лайливе 

ласк. – ласкаве 
мат. – математичне 
мікрог. – мікрогідронім 
мікрот. – мікротопонім
мед. – медичне 
мн. – множина 
нак.сп. – наказовий спосіб 
Н.в. – Називний відмінок 
обр. – обрядове 
одн. – однина 
ос. – особа 
перев. – переважно 
прис.сл. – присудкове слово 
спол. – сполучник 
ств. – стверджувальна
стол. – столярське 
тесл. – теслярське 
церк. – церковне
част. – частка 
шев. – шевське 
шк. – шкільне 
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